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I. SAFETY 

 

WARNING! 

It is hazardous for anyone other than authorized service personnel to carry out servicing or repairs which involves the 

removal of covers. To avoid the risk of an electric shock do not attempt to repair this appliance yourself. 

 

WARNING! 
Risk of fire / flammable materials. 

 

Safety tips 

Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to defrost your Fridge/Freezer. 

Containers with flammable gases or liquids can leak at low temperatures. 

Do not store any containers with flammable materials, such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the 

Fridge/Freezer.  

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If 

consumed straight from the Fridge/Freezer.  

Do not remove items from the Fridge/Freezer compartment if your hands are damp/wet, as this could cause skin 

abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer compartment as they can burst 
when the contents freeze.  

Manufacturer’s recommended storage times should be adhered to. Refer to relevant instructions. 

Do not allow children to tamper with the controls or play with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy. Care 

should be taken when moving it. It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this product in any way.  

Do not store inflammable gases or liquids inside your Fridge/Freezer.  

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance. 

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as 

·staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

·farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

·bed and breakfast type environments; 

·catering and similar non-retail applications.  
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Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by 

the manufacturer. 

Do not damage the refrigerant circuit. 

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of type 

recommended by the manufacturer. 

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

– WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction. 

– WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 

those recommended by the manufacturer. 

– WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 

– WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless 

they are of the type recommended by the manufacturer. 

– WARNING: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) 
when sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating 
appliance is designed; 

– WARNING: The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being locked inside. 

– WARNING: The refrigerant used in your appliance and insulation materials requires special disposal 

procedures. 

– WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 

– WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the 

appliance 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 
To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the  
 compartments of the appliance. 
–Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
–Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has      
not been drawn for 5 days. 
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or  
drip onto other food. 
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing, or making ice- 
 cream and making ice cubes. 
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.   
–If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to   

prevent mould developing within the appliance. 

Electrical Connection 

WARNING 
This appliance should be properly grounded for your safety. The power cord of this appliance is equipped with a 
three-prong plug which mates with the standard three prong wall outlets to minimize the possibility of electrical shock. 
Do not, under any circumstances, cut or remove the third ground prong from the power cord supplied. 
This refrigerator appliance requires a standard 187-264VAC ∽50Hz/60Hz electrical outlet with three-prong ground. 
This refrigerator appliance is not designed to be used with an inverter. 
The cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to prevent accidental injury. 



EN 
 

  
 

Never unplug the refrigerator by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the 
receptacle. 
Do not use an extension cord with this appliance. If the power cord is too short, have a qualified electrician or service 
technician install an outlet near the appliance. Use of an extension cord can negatively affect the performance of the unit. 
Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical shock. If the power cord is damaged, have it replaced 
by an authorized service center. 

Climate Range  
The information about the climate range of the appliance is provided on the rating plate. It indicates at which ambient 
temperature (that is, room temperature, in which the appliance is working) the operation of the appliance is optimal 
(proper). 

Climate range Permissible ambient temperature 
SN from +10°C to +32°C 
N from +16°C to +32°C 

ST from +16°C to +38°C 
T from +16°C to +43°C 

Note：Given the limit values of the ambient temperature range for the climate classes for which the refrigerating 
appliance is designed and the fact that the internal temperatures could be affected by such factors as location of the 
refrigerating appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, the setting of any temperature control 
device might have to be varied to allow for these factors, if appropriate. 

Note: When operating in an environment other than the specified climate type (i.e., beyond the rated ambient 
temperature range), the appliance may not be able to maintain the desirable compartment temperatures. 

Locks   
If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent children 
being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard. 

Freon-free 
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation material (cyclopentane) that is environmentally friendly are 
used for the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having a very small impact on the global warming. 
R600a is flammable, and sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. But, in case of refrigerant 
leakage due to the refrigerant circuit being damaged, be sure to keep the appliance away from open flames and open the 
windows for ventilation as quickly as possible. 

Product Features 

 Total no frost design  
 Multi air-flow cooling system   

 Electronic temperature control 
 Interior LED lighting

 

Parts name: 

 No. Description 

 1 Control panel 

 2 Fridge shelves 

 3 Crisper drawer cover 

 4 Crisper drawers 

 5 Freezer trays 

 6 Freezer drawers 

 7 Head lamp 

 8 Door balcony 

 
9 Adjustable feet 
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Due to technological innovations, the product descriptions in this manual may not be completely consistent with 
your refrigerator. Detailed information is in accordance with the final product. 
 

Preparations for use 

Installation location: 
1. Ventilation condition 
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the 
refrigerator near a heat source such as cooker, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the refrigeration effect 
while saving energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent the refrigerator from 
rusting and leaking electricity. The result of the total space of the room in which the refrigerator is installed being divided 
by the refrigerant charge amount of the refrigerator shall not be less than 8 g/ M

3
. 

Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate. 
2. Heat dissipation space 
When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 30mm of free space should be spared at 
the top side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator.  
 
Dimensions in mm: 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

        

 

 

 

 

 

 

 

         Figure1                            Figure2                         

Note：Figure 1, Figure 2 only illustrate the space demand of the product. 

 

3. Level ground 
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. 
When the refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing plates 
should be applied underneath the refrigerator, to prevent color change due to heat dissipation. 

 Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure. 

Preparations for use 
• Standing time 
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the 
refrigerator after more than 1 hour's standing, so as to ensure its normal operation. 
• Cleaning 
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth. 
• Power-on 
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the refrigerator door, if the temperature 
inside the refrigerator compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally. 
• Storage of food 
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled 
according to the user's temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3 
hours to be fully cooled. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully 
cooled (Try to open the refrigerator door as less as possible before the internal temperature cools down). 

 If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit 
breaker are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets blackened 
by air convection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator may cause 
jamming noise or image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television surrounding it, so try to 
keep the refrigerator as far away as possible in such case. 



EN 
 

  
 

Functions 
The display is designed on the fridge door, as shown in the picture on the right: 
 

Function Setting 
• When the refrigerator system is powered on for the first time, all icons on the display panel gets illuminated for 5s. 
• After the fridge door gets closed, the display will get extinguished automatically if no key operation within 3 minutes. 
• When the display is off, it will light up if the fridge door is opened or any key is pressed.  
• The following key operations are valid only when keys are unlocked and gets illuminated on the display.  

 
1.1 Temperature setting 

1）Fridge temperature setting 
Press the "Fridge" key to select the fridge zone, with the integer digit 
starting to flash, then press the “Fridge” key to adjust the integer value, 
after that, press the “OK” to validate the setting; Then, the decimal digit 
starts flashing, press the “Fridge” key to adjust the decimal value; finally, 
press the “OK” key to validate the setting.  
 
The fridge temperature integer digit cycles in the following sequence: 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
‘OF’ represents the OFF state, and when the OF setting takes effect, the 
fridge will be shut off , with the icon “℃” extinguished. 
 
The fridge temperature decimal digit cycles in the following sequence:： 

0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0； 
 

Be sure to take out all the foods in the fresh food compartment before 
setting this function. 
 

 When setting the fridge temperature, make sure to validate settings 
of both the integer value and the decimal value. The fridge temperature 
setting will be invalid if the integer value is validated only. 
 

2）Freezer temperature setting 
Press the "Freezer" key to select the freezer zone, with the integer digit 
starting to flash, then press the “Freezer” key to adjust the integer value, 
after that, press the “OK” to validate the setting; Then, the decimal digit 
starts flashing, press the “Freezer” key to adjust the decimal value; finally, 
press the “OK” key to validate the setting. 
 
The freezer temperature integer digits cycle in the following sequence: 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃

→-18℃； 
 

The freezer temperature decimal digit cycles in the following sequence:： 

0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0； 

 When setting the freezer temperature, make sure to validate settings 
of both the integer value and the decimal value. The freezer temperature 
setting will be invalid if the integer value is validated only. 
 
 

3）Care+ temperature setting 
Press the Care+ key to adjust the temperature of the Care+ space, until 
the expected temperature mode is selected, and then press the "OK" key 
within 5 seconds to validate the setting, with the flickering of the current 
mode indicator stopped. The temperature modes of the Care+ space 
cycle as following:  
Vegetables → Fruit → Chill → Vegetables. 
When the fridge temperature is set to be ‘OF’, the Care+ mode gets 
disabled. 
Note: It is invalid to press the Care+ key when the fridge temperature is 
set at the ‘OF’ mode. 

 
1.2 ECO 

1） When the ECO function is enabled, the fridge temperature will be controlled at 5.0 ℃, the freezer temperature at 
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-18.0 ℃, and the Care+ space is set at the Vegetables function by default, which ensures that foods are stored in 
a better temperature range, with the refrigerator operating with better efficiency and performance. 

 When the ECO function is active, the fridge temperature，freezer temperature and Care+ temperature are subject 
to no change. 
2）To enter “ECO”. 
    Press the “Function” key until the icon of ECO starts flickering, and then press the “OK” key within 5 seconds to 

validate the setting, with the icon of “ECO” normally On. 
3） To exit “ECO”. 

· When the ECO function is active, press the “Function” key until the icon of ECO gets flickering, and then press 
the “OK” key within 5 second to validate the setting to get the ECO function disabled, with the icon of “ECO” 
extinguished and the temperature of each compartment restored to that that is set before the ECO function is 
enabled (not in the functional state). 

· When the Fast-Freezing function is enabled, the ECO function gets exited automatically. 
 

1.3 Fast Freezing 
1) When the fast-freezing function is enabled, cooling down the freezer temperature in a rapid manner is good for the 
prevention against food nutrition loss and the preservation of freshness. The fast-freezing function also provides users 
with two optional modes, namely "Fast freezing" and "Deep freezing". 

When the fast-freezing function is active, the freezer temperature is subject to no change. 
2) To enter “Fast freezing”. 

 “Fast freezing” mode: Press the “Function” key until the icon of “Fast freezing” gets flashing, and then press the 
“Ok” key to validate the function. When the “Freezer” key is pressed at this time, the remaining time of fast 
freezing is displayed to be “6H”. 

 “Deep freezing” mode: Under the “Fast freezing” mode, press and hold the “Freezer” key for more than 3s, then 
the “Deep freezing” function can be enabled, with the freezer temperature displayed to be “-32.0” and 3 quick 
sounds issued by the buzzer. 

3) To exit “Fast Freezing”. 
 After the fast-freezing function is enabled, the refrigerator will operate according to the setting. After the 

countdown ends, the icon of “Fast freezing” light off, with the freezer temperature restored to the set 
temperature before the fast-freezing function is enabled. The details are as follows: 
“Fast freezing" mode: It will automatically get exited after 6 hours, which is suitable for the short-term storage of 
frozen food in small amounts. 
“Deep freezing” mode: It will automatically exit after 26 hours, under which, the refrigerator tries to cool down 
the freezer temperature at the maximum capacity allowed by the current environment. It is suitable for the 
long-term storage of frozen food in large amounts. 

 Under the "Fast freezing" or "Deep freezing” mode, press the "Function" key, then the icon of “Fast freezing” 
starts flashing; At this time, press the "OK" key, the “Fast freezing" or "Deep freezing" mode gets exited. 

 When the ECO function gets enabled, the fast-freezing function will be disabled automatically. 
 

1.4 Child Lock 
When the Child Lock function is enabled, the temperature and function are subjected to no change to prevent 
maloperation. 

1）In case of no key operation within 3 minutes, the Child Lock function will be enabled automatically. 

2）Exiting the Child Lock function manually 

The Child Lock function can be disabled when you press and hold down the OK (3s to Unlock) key for 3s. 
 

1.5 Door open alarm 
If the fridge door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms will be continuously issued, which can be stopped 
when any key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be lifted until 
the fridge door is closed. 

 
1.6 Power cut memory 

In the case of power failure, the refrigerator will maintain the running state that is set before the power outage when the 
power supply is restored. 

 
1.7 Power-on delay 

In order to protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e., less 
than 5 minutes), the compressor will not be started immediately after it is powered on. 
 

1.8 Over-temperature alarm (Only after the power outage) 
When energized, if the freezer sensor temperature is higher than -10℃, its corresponding icon and temperature gets 
flickering. The temperature of the freezer when it is energized can be displayed by pressing any key. And the normal 
display is restored 10s later or by pressing any key again. 
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1.9 Fault alarm  
In case E0, E1, E2, EH, EC, EE, etc. is displayed on the operation panel, it indicates fault with the refrigerator. Please 
contact the aftersales person for visiting service in such case. 
 

Instructions for food storage 

Precautions for use 
 The appliance might not operate consistently (there is possibility of defrosting or temperature becoming too warm in 

the frozen food compartment) when sited for an extended period of time below the cold limit of the temperature 
range for which the refrigerating appliance is designed 

 The information of climate type of the appliance is provided on the rating plate. 
 The internal temperature could be affected by such factors as the location of refrigerating appliance, ambient 

temperature, and frequency of door open, etc., and if appropriate, a warning that setting of any temperature control 
device might have to be varied to allow for these factors should be made. 

 Effervescent drinks should not be stored in the freezer compartment or the low-temperature compartment, and some 
products such as water ices should not be consumed too cold. 

 
Food storage location 
Due to the cold air circulation in the refrigerator, the temperature of each area in the refrigerator is different, so different 
kinds of food should be placed in different areas. 
The fresh food compartment is suitable for the storage of such foods as need not to be frozen, the cooked food, beer, 
eggs, some condiments that need cold preservation, milk, fruit juice, etc. The crisper box is suitable for the preservation of 
vegetables, fruits, etc. 
The freezer compartment is suitable for the storage of ice cream, frozen food and the foods to be preserved for a long 
time. 

Use of the fresh food compartment 
Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and then pull it out; and when installing the shelf, place it into position 
before putting it down. Keep the shelf rear flange upward, to prevent foods from contact the liner wall. When taking out or 
putting in the shelf, hold it firmly, and handle with care to avoid damage. 
Crisper box: Pull out the crisper box for access to food. After using or cleaning the cover plate of the crisper box, be sure 
to put it back onto the crisper, so that the internal temperature of the crisper box will not be affected. 

Use of the crisper humidity regulating rod 
The humidity regulating rod of the crisper box is design to maintain the humidity and freshness of the vegetables stored 
inside. When the humidity regulating rod is slide to the right, with more holes exposed, lower humidity will be kept inside 
the crisper box. When the humidity regulating rod is slide to the left, with less holes exposed, higher humidity will be kept 
inside the crisper box. 

 
Cautions for food storage 
You'd better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the refrigerator. Before foods are put in the 
refrigerator, it is advisable to seal them up, so as to prevent water evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one 
hand, and prevent taint of odor on the other hand. 
Do not put too many or too heavy foods inside the refrigerator. Keep enough space between foods; if too close, the cold 
air flow will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the 
shelf from being crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner wall; and do not place the 
water-rich foods too close to the fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall. 

Categorized storage of foods： 
Foods should be stored by category, with the foods you eat every day placed in front of the shelf, so that the door open 
duration can be shortened and food spoilage due to expiration can be avoided. 
Energy-saving tips:  Allow the hot food cool down to the room temperature before putting it in the refrigerator. Put the 
frozen food in the fresh food compartment to thaw, using the low temperature of the frozen food to cool the fresh food, 
thus saving energy. 

Storage of fruits and vegetables 
In the case of refrigerating appliances with chill compartment, a statement to the effect that some types of fresh 
vegetables and fruits are sensitive to cold and therefore are not suitable for storage in this kind of compartment should be 
made. 

Use of the frozen food storage compartment 
The freezer temperature is controlled below -18 ℃, and it is advisable to store the food for long-term preservation in the 
freezer compartment, but the storage duration indicated on the food packaging should be adhered to. 
The freezer drawers are used to store food that needs to be frozen. Fish and meat of large block size should be cut into 
small pieces and packed into fresh-keeping bags before they are evenly distributed inside the freezer drawers. 
★ Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment. 

★Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid 
burst due to volume expansion after the liquid gets frozen up. 
★Divide the food into appropriately small portions 

★You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are 
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frozen together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air 
and water, non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor. 
 

Tips for shopping the frozen foods 
1.When you are buying frozen food, look at the Storage Guidelines on the packaging. You will be able to store each item 
of frozen food for the period shown against the star rating. This is usually the period stated as “Best to use them before×”, 
found on the front of the packaging. 
2.Check the temperature of the frozen food cabinet in the shop where you buy the frozen foods. 
3.Make sure the frozen food package is in perfect condition. 
4.Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to the supermarket. 
5.Try to keep frozen food together whilst shopping and on the journey home, as this will help to keep the food cooler. 
6.Don't buy frozen food unless you can freeze it straight away. Special insulated bags can be bought from most 
supermarkets and hardware shops. These keep the frozen foods cold longer. 
7.For some foods, thawing before cooking is unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly to boiling water or 
steam cooked. Frozen sauces and soups can be put into a saucepan and heated gently until thawed. 
8.Use quality food and handle it as little as possible. When foods are frozen in small quantities, it will take less than for 
them to freeze up and thaw. 
9.Estimate the amount of foods to be frozen up. When freezing large amounts of fresh food, adjust the temperature 
control knob to the low mode, with the freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up in fast manner, with the 
food freshness well kept. 

Tips for special needs 
Moving the refrigerator/freezer 

•Location 

Do not place your refrigerator/freezer near a heat source, e.g., cooker, boiler, or radiator. Avoid it from direct sunlight in 
out-buildings or sun lounges. 

•Leveling 

Make sure to level your refrigerator/freezer using the front leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door gasket 
sealing performance will be affected, or even it may lead to the operating failure of your refrigerator/freezer. 
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4 hours before using it, so as to allow the refrigerant to settle. 

•Installation 

Do not cover or block the vents or grilles of your appliance. 
 
When you are out for a long time 
• If the appliance will not be used for several months, turn it off first, and then unplug the plug from the wall outlet. 
• Take out all foods. 
• Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door ajar: block it open or have the 

door removed if necessary. 
• Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place and away from the heat source, place the appliance smoothly, 

and do not place heavy objects on top of it. 
• The unit should not be accessible to child's play. 

 

Maintenance and cleaning 

Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet hand, because 
there is a risk of electric shock and injury. Do not spill water directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity 
leakage and accidents. Do not stretch your hands into the bottom of the refrigerator, since you might be 
scratched by sharp metal corners. 
Internal cleaning and external cleaning 
The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly. The 
fresh food compartment is usually cleaned once a month. 
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board, and drawers etc., and clean them with a soft towel or sponge 
dipped in warm water or neutral detergent. 
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often. 
After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry. 

Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, 
acid, hot water and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic 
decorative parts, etc., to avoid damage. 
Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the 
cleaning, fix the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove. 
Interruption of power supply or failure of the refrigerating system 

•Take care of the frozen foods in the event of an extended non-running of the refrigerating appliance (such as interruption 
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of power supply or failure of the refrigerating system). 

•Try to open the refrigerator door as less as possible, in this way can food safely and freshly kept for hours even in hot 

summer. 

•If you get the power outage notice in advance： 

1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour in advance, so that foods get fully frozen (Do not store new 
food during this time!). Restore the temperature mode to the original setting when power supply becomes normal in a 
timely manner. 

2) You can also make ice with a watertight container, and put it in the upper part of the freezer, so as to extend the time 
for fresh food to be stored. 

Note: Once the refrigerator is used, you'd better use it continuously; and under normal circumstance, do not 
stop its use, so as not to affect the service life. 
 
Defrosting 
This appliance is designed with automatic defrosting function, thus no need to defrost it manually. 
 
Changing the lamp 

Lamp type：LED light 
 
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In case 
of any abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service. 
 
Safety-check after maintenance 
Is the power cord broken or damaged? 
Is the power plug firmly inserted into the socket? 
Is the power plug abnormally overheated? 

Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord and plugs are damaged or 
stained by dust. If any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor. 
 
How to dissemble the parts 
 Fridge door bottle rack: 

Hold the bottle rack with both hands, and then push it up. 

 

 Fridge shelf: 
Hold one end of the shelf to lift it up, and meantime pull it outward, in this way can the shelf be taken out. 

 

Simple fault analysis and elimination  
Regarding the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try to 
solve the problem. 

Case Inspection Solutions 

Completely non- 
refrigeration 

•Is power plug off? 

•Are breakers and fuses broken? 

•No electricity or line trip? 

•Re-plug 

•Opening the door and checking whether the lamp is 
lit.   

Abnormal noise •Is refrigerator stable? 

•Does refrigerator contact the wall? 

•Adjusting refrigerator's leveling feet. 

•Off the wall. 

Poor refrigerating 
efficiency 

•Do you put hot food or too much 
food? 
•Do you open the door frequently? 

•Do you clip food bag to the door 
gasket? 
•Direct sunlight or near a furnace or 
stove? 
•Is it well-ventilated? 

•Temperature setting in too high? 

•Putting food into refrigerator when hot food becomes 

cool. 
•Checking and closing the door. 

•Removing the refrigerator from the heat source. 

•Emptying the distance to maintain good ventilation.。 

•Setting at the appropriate temperature. 
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Peculiar smell in 
refrigerator 

•Any spoiled food? 

•Do you need to clean refrigerator? 

•Have you packed food of strong 
flavors? 

•Throwing away spoiled food. 

•Cleaning refrigerator. 

•Packing food of strong flavors. 

No key response 

 
•Check whether the Child Lock 

function is enabled on the display 
panel. 
 

•Press & hold the "OK/3s to Unlock" key for 3 seconds 

to unlock the key, and then conduct the key operation. 
(For details, refer to the Child Lock function.) 
 

Temperature 
adjustment 
impossible. 

•Check whether the function of 
ECO, or Fast Freezing is enabled. 

•When the ECO, or Fast Freezing function is active, 

the temperature of the corresponding compartment is 
subject to no change. In such case, get the 
above-mentioned function disabled first before 
adjusting the temperature. (Refer to the Function 
section for details) 

The set freezer 
temperature is 
displayed on the 
panel and the 
temperature digits 
keep flickering. 

•Please check whether power 

failure has occurred. 

•Press any key to lift the alarm (see the 

overtemperature alarm function for details), and be 
sure to check whether the fresh storage foods and 
frozen storage foods have spoiled. 

 

Note: If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. Repairs 
carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where your 
purchase was made. This product should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts should be 
used. 
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the 
appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 
 
 

Certifications  

Electrical information 
This electrical appliance must be grounded. 
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current 
specifications 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible 
shock hazard, do not insert the discarded plug into a socket. 
This product complies the EEC directives. 

Warnings for disposal 
※ Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, when the 

refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special recovering 
company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm. 

※ When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; put the doors 
and shelves in a proper place, to prevent trapping of any child. 

 

Safe recovery instructions 

Disposal 
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw materials 
are recycled. 
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is 
no pipe damage on the back of the equipment before handling. 
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained 
from the local municipal office. 

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 

the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 

They can take this product for environmentally safe recycling. 
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SICHERHEIT 

 

WARNUNG! 
Es ist für andere Personen als autorisiertes Servicepersonal gefährlich, Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchzuführen, bei 
denen die Abdeckungen entfernt werden. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst 
zu reparieren. 

 

WARNUNG! 
Brandgefahr / brennbare Materialien. 
 

Sicherheitshinweise 
Verwenden Sie keine Elektrogeräte wie Haartrockner oder Heizung, um Ihren Kühl-/Gefrierschrank abzutauen. 
Behälter mit brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten können bei niedrigen Temperaturen undicht werden. 
Lagern Sie keine Behälter mit brennbaren Materialien, wie z.B. Spraydosen, Feuerlöscher-Nachfüllpatronen etc. im 
Kühl-/Gefrierschrank.  
Stellen Sie keine kohlensäurehaltigen oder kohlensäurehaltigen Getränke in das Gefrierfach. Eislutscher können 
“Frost-/Gefrierverbrennungen” verursachen. Wenn es direkt aus dem Kühl-/Gefrierschrank verzehrt wird.  
Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem Kühl-/Gefrierschrank, wenn Ihre Hände feucht/nass sind, da dies zu Hautabschürfungen 
oder “Frost-/Gefrierverbrennungen” führen kann. Flaschen und Dosen dürfen nicht in das Gefrierfach gestellt werden, da sie beim 
Einfrieren des Inhalts platzen können.  
Die vom Hersteller empfohlenen Lagerzeiten sollten eingehalten werden. Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen. 
Erlauben Sie Kindern nicht, die Bedienelemente zu manipulieren oder mit dem Kühl-/Gefrierschrank zu spielen. Der 
Kühl-/Gefrierschrank ist schwer. Beim Bewegen ist Vorsicht geboten. Es ist gefährlich, die Spezifikation zu ändern oder zu 
versuchen, dieses Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren.  
Lagern Sie keine brennbaren Gase oder Flüssigkeiten in Ihrem Kühl-/Gefrierschrank.  
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als Einbaugerät vorgesehen. 
Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z. B. 
·Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
·Bauernhöfe und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; 
·Bed & Breakfast-Umgebungen; 
·Gastronomie und ähnliche Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.  
Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der eingebauten Struktur frei von Hindernissen. 
Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen. 
Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 
Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, sie entsprechen dem vom 
Hersteller empfohlenen Typ. 
Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel in diesem Gerät. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

– WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der eingebauten Struktur frei von 

Hindernissen. 

– WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Vorrichtungen oder 
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andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 

– WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 

– WARNUNG: Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, 

sie entsprechen dem vom Hersteller empfohlenen Typ. 

– WARNUNG: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate consistently 

(possibility of Abtauen of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an 
extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is designed; 

– WARNUNG: Die Notwendigkeit, dass Türen oder Deckel, die mit Schlössern und Schlüsseln versehen sind, die 

Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der Nähe des Kühlgeräts aufbewahrt werden, um zu verhindern, dass 
Kinder darin eingeschlossen werden. 

– WARNUNG: Das in Ihrem Gerät verwendete Kältemittel und die Dämmstoffe erfordern spezielle 

Entsorgungsverfahren. 

– WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist. 

– WARNUNG: Stellen Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare Netzteile auf der Rückseite des Geräts auf 

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte ein- und ausladen. 
Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Hinweise: 
– Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einem erheblichen Temperaturanstieg in den Fächern des Geräts 
führen. 
– Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen können, und zugängliche 
Entwässerungssysteme. 
– Saubere Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden; Spülen Sie das an eine Wasserversorgung angeschlossene 
Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser entnommen wurde. 
– Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit es nicht mit anderen Lebensmitteln in 
Berührung kommt oder auf diese tropft. 
– Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich zum Aufbewahren von vorgefrorenen Lebensmitteln, zum Aufbewahren oder Herstellen 
von Eis und zur Herstellung von Eiswürfeln. 
– Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer eignen sich nicht zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln.  
– Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die 

Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden. 

Elektrischer Anschluss 

WARNUNG 
Dieses Gerät sollte zu Ihrer Sicherheit ordnungsgemäß geerdet sein. Das Netzkabel dieses Geräts ist mit einem dreipoligen Stecker 
ausgestattet, der mit den standardmäßigen dreipoligen Steckdosen verbunden ist, um die Möglichkeit eines Stromschlags zu 
minimieren. 
Schneiden oder entfernen Sie unter keinen Umständen den dritten Erdungsstift vom mitgelieferten Netzkabel. 

Dieses Kühlgerät benötigt eine Standardsteckdose mit 187-264 VAC ∽50 Hz/60 Hz und dreipoliger Masse. 

Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung mit einem Wechselrichter ausgelegt. 
Das Kabel sollte hinter dem Gerät befestigt werden und darf nicht freiliegen oder baumeln, um versehentliche Verletzungen zu 
vermeiden. 
Trennen Sie den Kühlschrank niemals vom Stromnetz, indem Sie am Netzkabel ziehen. Fassen Sie den Stecker immer fest und 
ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose heraus. 
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit diesem Gerät. Wenn das Netzkabel zu kurz ist, lassen Sie von einem qualifizierten 
Elektriker oder Servicetechniker eine Steckdose in der Nähe des Geräts installieren. Die Verwendung eines Verlängerungskabels 
kann sich negativ auf die Leistung des Geräts auswirken. 
Bei unsachgemäßer Verwendung des geerdeten Steckers besteht die Gefahr eines Stromschlags. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
lassen Sie es von einem autorisierten Servicecenter ersetzen. 

Klimabereich  
Die Informationen über den Klimabereich des Gerätes finden Sie auf dem Typenschild. Sie gibt an, bei welcher 
Umgebungstemperatur (d. h. Raumtemperatur, bei der das Gerät arbeitet) der Betrieb des Geräts optimal (richtig) ist. 

Klimabereich Zulässige Umgebungstemperatur 

SN von +10°C bis +32°C 

N von +16°C bis +32°C 

ST von +16°C bis +38°C 

T von +16°C bis +43°C 

Anmerkung: Angesichts der Grenzwerte des Umgebungstemperaturbereichs für die Klimaklassen, für die das Kühlgerät 
ausgelegt ist, und der Tatsache, dass die Innentemperaturen durch Faktoren wie den Standort des Kühlgeräts, die 
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Umgebungstemperatur und die Häufigkeit des Türöffnens beeinflusst werden können, muss die Einstellung eines 
Temperiergeräts möglicherweise variiert werden, um diese Faktoren zu berücksichtigen. gegebenenfalls. 

Anmerkung: Beim Betrieb in einer anderen als der angegebenen Klimaart (d. h. außerhalb des 
Nennumgebungstemperaturbereichs) ist das Gerät möglicherweise nicht in der Lage, die gewünschten Fachtemperaturen 
aufrechtzuerhalten. 

Schlösser  
Wenn Ihr Kühlschrank mit einem Schloss ausgestattet ist, bewahren Sie den Schlüssel außer Reichweite und nicht in der Nähe des 
Geräts auf, um zu verhindern, dass Kinder eingeklemmt werden. Wenn Sie einen alten Kühlschrank entsorgen, brechen Sie zur 
Sicherheit alle alten Schlösser oder Riegel ab. 

Frei von Freonen 
Für den Kühlschrank werden das freonfreie Kältemittel (R600a) und das schäumende Dämmmaterial (Cyclopentan) verwendet, das 
die Ozonschicht nicht schädigt und nur einen sehr geringen Einfluss auf die globale Erwärmung hat. R600a ist brennbar und in 
einem Kühlsystem versiegelt, ohne dass es bei normalem Gebrauch zu Leckagen kommt. Im Falle eines Kältemittelaustritts 
aufgrund einer Beschädigung des Kältemittelkreislaufs achten Sie jedoch darauf, das Gerät von offenen Flammen fernzuhalten und 
die Fenster so schnell wie möglich zum Lüften zu öffnen. 

Produktmerkmale 

 Totales frostfreies Design  

 Multi-Air-Flow-Kühlsystem  

 Elektronische Temperaturregelung 

 LED-Innenbeleuchtung

 

Name der Teile: 

 

 Nr. Beschreibung 

 1 Schalttafel 

 2 Regale für Kühlschränke 

 3 
Crisper-Schubladenabdecku
ng 

 4 Crisper-Schubladen 

 5 Gefrierschalen 

 6 
Schubladen für 
Gefrierschränke 

 7 Stirnlampe 

 8 Tür Balkon 

 
9 Verstellbare Füße 

 
Aufgrund technologischer Innovationen kann es sein, dass die Produktbeschreibungen in diesem Handbuch nicht ganz 
mit Ihrem Kühlschrank übereinstimmen. Detaillierte Informationen entsprechen dem Endprodukt. 
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Vorbereitungen für den Gebrauch 

Einbauort: 
1. Zustand der Belüftung 
Die Position, die Sie für die Installation des Kühlschranks wählen, sollte gut belüftet sein und weniger heiße Luft haben. Stellen Sie 
den Kühlschrank nicht in der Nähe einer Wärmequelle wie einem Herd auf und schützen Sie ihn vor direkter Sonneneinstrahlung, 
um den Kühleffekt zu gewährleisten und gleichzeitig den Energieverbrauch zu senken. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an einem 
feuchten Ort auf, um zu verhindern, dass der Kühlschrank rostet und Strom austritt. Die Gesamtfläche des Raumes, in dem der 
Kühlschrank aufgestellt ist, geteilt durch die Kältemittelfüllmenge des Kühlschranks darf 8 g/m

3
 nicht unterschreiten. 

Anmerkung: Die für den Kühlschrank aufgeladene Kältemittelmenge finden Sie auf dem Typenschild. 
2. Wärmeableitungsraum 
Beim Arbeiten gibt der Kühlschrank Wärme an die Umgebung ab. Daher sollten an der Oberseite mindestens 30 mm, auf beiden 
Seiten mehr als 100 mm und an der Rückseite des Kühlschranks über 50 mm Freiraum eingespart werden.  
 
Abmessungen in mm: 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

  

 

 

 

 

 

 

 

 Abbildung 1                    Abbildung 2  

Anmerkung: Abbildung 1, Abbildung 2 veranschaulicht nur den Platzbedarf des Produkts. 

 

3. Ebener Boden 
Stellen Sie den Kühlschrank auf den festen und ebenen Boden (Boden), um ihn stabil zu halten, da sonst Vibrationen und Geräusche 
entstehen. Wenn der Kühlschrank auf Bodenbelägen wie Teppichen, Strohmatten oder Polyvinylchlorid aufgestellt wird, sollten die 
festen Trägerplatten unter dem Kühlschrank angebracht werden, um Farbveränderungen aufgrund von Wärmeableitung zu 
vermeiden. 

 Eine ungehinderte Belüftung muss um das Gerät herum oder in einer eingebetteten Struktur aufrechterhalten werden. 

Vorbereitungen für den Gebrauch 
• Standzeit 
Nachdem der Kühlschrank ordnungsgemäß installiert und gut gereinigt wurde, schalten Sie ihn nicht sofort ein. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Kühlschrank nach mehr als 1 Stunde Standzeit mit Strom versorgen, um einen normalen Betrieb zu gewährleisten. 

• Reinigung 
Bestätigen Sie die Zubehörteile im Inneren des Kühlschranks und wischen Sie das Innere mit einem weichen Tuch ab. 

• Einschalten 
Stecken Sie den Stecker in die feste Steckdose, um den Kompressor zu starten. Öffnen Sie nach 1 Stunde die Kühlschranktür, wenn 
die Temperatur im Kühlraum offensichtlich abfällt, zeigt dies an, dass das Kühlsystem normal funktioniert. 

• Lagerung von Lebensmitteln 
Nachdem der Kühlschrank eine Zeit lang gelaufen ist, wird die Innentemperatur des Kühlschranks automatisch entsprechend der 
Temperatureinstellung des Benutzers geregelt. Nachdem der Kühlschrank vollständig abgekühlt ist, legen Sie Lebensmittel hinein, 
die normalerweise 2 ~ 3 Stunden benötigen, um vollständig abgekühlt zu sein. Im Sommer, wenn die Temperatur hoch ist, dauert 
es mehr als 4 Stunden, bis die Lebensmittel vollständig abgekühlt sind (Versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu 
öffnen, bevor die Innentemperatur abkühlt). 

 Wenn der Kühlschrank an einem feuchten Ort installiert ist, überprüfen Sie unbedingt, ob das Erdungskabel und der 
Leckstromschutzschalter normal sind. Wenn Vibrationsgeräusche entstehen, weil der Kühlschrank die Wand berührt, oder wenn 
die Wand durch Luftkonvektion um den Kompressor herum geschwärzt wird, stellen Sie den Kühlschrank von der Wand weg. Das 
Aufstellen des Kühlschranks kann zu Störgeräuschen oder Bildchaos auf dem Mobiltelefon, Festnetztelefon, Radioempfänger und 
Fernseher in der Umgebung führen, also versuchen Sie, den Kühlschrank in einem solchen Fall so weit wie möglich entfernt zu 
halten. 
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Funktionen 
Das Display ist an der Kühlschranktür gestaltet, wie auf dem Bild rechts zu sehen: 

 
Funktionseinstellung 

• Wenn das Kühlschranksystem zum ersten Mal eingeschaltet wird, leuchten alle Symbole auf dem Display 5 Sekunden lang auf. 

• Nach dem Schließen der Kühlschranktür erlischt das Display automatisch, wenn innerhalb von 3 Minuten keine 
Tastenbetätigung erfolgt. 

• Wenn das Display ausgeschaltet ist, leuchtet es auf, wenn die Kühlschranktür geöffnet oder eine Taste gedrückt wird.  

• Die folgenden Tastenvorgänge sind nur gültig, wenn die Schlüssel entriegelt sind und auf dem Display aufleuchten.  
 

1.1 Temperatureinstellung 
1) Einstellung der Kühlschranktemperatur 

Drücken Sie die Taste "Kühlschrank", um die Kühlschrankzone auszuwählen, 
wobei die ganzzahlige Ziffer zu blinken beginnt, und drücken Sie dann die Taste 
"Kühlschrank", um den ganzzahligen Wert anzupassen, und drücken Sie 
anschließend die Taste "OK", um die Einstellung zu bestätigen. Dann beginnt die 
Dezimalziffer zu blinken, drücken Sie die Taste “Kühlschrank”, um den 
Dezimalwert anzupassen. Drücken Sie abschließend die Taste “OK”, um die 
Einstellung zu bestätigen.  
 
Die ganzzahlige Ziffer der Kühlschranktemperatur wird in der folgenden 
Reihenfolge durchlaufen: 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
OF steht für den AUS-Zustand, und wenn die OF-Einstellung wirksam wird, wird 
der Kühlschrank ausgeschaltet und das Symbol “°C” erlischt. 
 
Die Dezimalstelle der Kühlschranktemperatur wird in der folgenden Reihenfolge 
angezeigt:  

0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0； 
 

Achten Sie darauf, alle Lebensmittel im Frischefach herauszunehmen, bevor Sie 
diese Funktion einstellen. 
 

 Achten Sie beim Einstellen der Kühlschranktemperatur darauf, die 
Einstellungen sowohl des ganzzahligen Werts als auch des Dezimalwerts zu 
überprüfen. Die Einstellung für die Kühlschranktemperatur ist ungültig, wenn nur 
der ganzzahlige Wert validiert wird. 
 

2) Einstellung der Kühlschranktemperatur 
Drücken Sie die Taste "Freezer", um die Gefrierzone auszuwählen, wobei die 
ganzzahlige Ziffer zu blinken beginnt, und drücken Sie dann die Taste "Freezer", 
um den Integer-Wert anzupassen, und drücken Sie anschließend die Taste "OK", 
um die Einstellung zu bestätigen. Dann beginnt die Dezimalziffer zu blinken, 
drücken Sie die Taste “Freezer”, um den Dezimalwert anzupassen. Drücken Sie 
abschließend die Taste “OK”, um die Einstellung zu bestätigen. 
 
Die ganzzahligen Ziffern der Gefriertemperatur durchlaufen in der folgenden 
Reihenfolge: 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃→-18℃; 
 

Die Dezimalstelle der Gefriertemperatur wird in der folgenden Reihenfolge 
durchlaufen:  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 

 Stellen Sie beim Festlegen der Gefriertemperatur sicher, dass Sie die 
Einstellungen sowohl des ganzzahligen Werts als auch des Dezimalwerts 
überprüfen. Die Einstellung für die Gefriertemperatur ist ungültig, wenn nur der 
ganzzahlige Wert validiert wird. 
 
 

3) Einstellung der Kühlschranktemperatur 
Drücken Sie die Care+-Taste, um die Temperatur des Care+-Raums einzustellen, bis der erwartete Temperaturmodus 
ausgewählt ist, und drücken Sie dann innerhalb von 5 Sekunden die Taste "OK", um die Einstellung zu bestätigen, wobei das 
Flackern der Anzeige für den aktuellen Modus gestoppt ist. Die Temperaturmodi des Care+ Raumzyklus sind wie folgt:  
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Gemüse → Obst → Chill doch → Gemüse. 
Wenn die Kühlschranktemperatur auf “OF” eingestellt ist, wird der Care+-Modus deaktiviert. 
Anmerkung: Es ist nicht zulässig, die Care+-Taste zu drücken, wenn die Kühlschranktemperatur auf den Modus “OF” 
eingestellt ist. 

 
1.2 ÖKO 

1) Wenn die ÖKO-Funktion aktiviert ist, wird die Kühlschranktemperatur auf 5,0 °C, die Gefriertemperatur auf -18,0 °C und der 
Care+-Bereich standardmäßig auf die Gemüsefunktion eingestellt, wodurch sichergestellt wird, dass Lebensmittel in einem 
besseren Temperaturbereich gelagert werden, wobei der Kühlschrank mit besserer Effizienz und Leistung arbeitet. 

 Wenn die ÖKO-Funktion aktiv ist, ändern sich die Kühlschranktemperatur, die Gefriertemperatur und die 
Care+-Temperatur nicht. 
2)Geben Sie “ÖKO” ein. 
 Drücken Sie die Taste “Funktion”, bis das Symbol von ÖKO zu flackern beginnt, und drücken Sie dann innerhalb von 5 Sekunden 

die Taste “OK”, um die Einstellung zu bestätigen, wobei das Symbol “ÖKO” normalerweise eingeschaltet ist. 

3） Um “ÖKO” zu beenden. 

· Wenn die ÖKO-Funktion aktiv ist, drücken Sie die Taste "Funktion", bis das Symbol von ÖKO zu flackern beginnt, und 
drücken Sie dann innerhalb von 5 Sekunden die Taste "OK", um die Einstellung zu bestätigen, um die ÖKO-Funktion zu 
deaktivieren, wobei das Symbol von "ÖKO" erlischt und die Temperatur jedes Fachs auf die Temperatur 
wiederhergestellt wird, die vor der Aktivierung der ÖKO-Funktion eingestellt wurde (nicht im Funktionszustand). 

· Wenn die Schnellgefrierfunktion aktiviert ist, wird die ÖKO-Funktion automatisch beendet. 
 

1.3 Schnelles Einfrieren 
1) Wenn die Schnellgefrierfunktion aktiviert ist, ist das schnelle Abkühlen der Gefriertemperatur gut für die Vorbeugung von 
Nährstoffverlusten bei Lebensmitteln und die Erhaltung der Frische. Die Schnellgefrierfunktion bietet dem Benutzer außerdem 
zwei optionale Modi, nämlich “Schnelles Einfrieren” und “Tiefkühlen”. 

Wenn die Schnellgefrierfunktion aktiv ist, ändert sich die Temperatur des Gefrierschranks nicht. 
2) Um “Schnelles Einfrieren” einzugeben. 

 Modus “Schnelles Einfrieren”: Drücken Sie die Taste “Funktion”, bis das Symbol für “Schnelles Einfrieren” blinkt, und 
drücken Sie dann die Taste “Ok”, um die Funktion zu bestätigen. Wenn zu diesem Zeitpunkt die Taste “Gefrierschrank” 
gedrückt wird, wird die verbleibende Zeit des schnellen Einfrierens als “6H” angezeigt. 

 Modus “Tiefkühlen”: Halten Sie im Modus "Schnelles Einfrieren" die Taste "Gefrierschrank" länger als 3 Sekunden 
gedrückt, dann kann die Funktion "Tiefkühlen" aktiviert werden, wobei die Gefriertemperatur als "-32,0" angezeigt wird 
und 3 schnelle Töne vom Summer ausgegeben werden. 

3) Um “Schnelles Einfrieren” zu beenden. 
 Nachdem die Schnellgefrierfunktion aktiviert ist, arbeitet der Kühlschrank entsprechend der Einstellung. Nach Ablauf 

des Countdowns erlischt das Symbol “Schnelles Einfrieren”, wobei die Gefriertemperatur auf die eingestellte 
Temperatur zurückgesetzt wird, bevor die Schnellgefrierfunktion aktiviert wird. Die Details lauten wie folgt: 
Modus “Schnelles Einfrieren”: Er wird nach 6 Stunden automatisch ausgeschieden, was für die kurzfristige Lagerung von 
Tiefkühlkost in kleinen Mengen geeignet ist. 
Modus “Tiefkühlen”: Es wird automatisch nach 26 Stunden beendet, in denen der Kühlschrank versucht, die 
Gefriertemperatur auf die maximale Kapazität abzukühlen, die in der aktuellen Umgebung zulässig ist. Er eignet sich für 
die Langzeitlagerung von Tiefkühlkost in großen Mengen. 

 Drücken Sie im Modus “Schnelles Einfrieren” oder “Tiefkühlen” die Taste “Funktion”, dann beginnt das Symbol 
“Schnelles Einfrieren” zu blinken. Drücken Sie zu diesem Zeitpunkt die Taste “OK”, der Modus “Schnelles Einfrieren” 
oder “Tiefkühlen” wird verlassen. 

 Wenn die ÖKO-Funktion aktiviert wird, wird die Schnellgefrierfunktion automatisch deaktiviert. 
 

1.4 Kindersicherung 
Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, werden Temperatur und Funktion nicht geändert, um Fehlbedienungen zu vermeiden. 
1) Falls innerhalb von 3 Minuten keine Taste betätigt wird, wird die Kindersicherungsfunktion automatisch aktiviert. 
2) Manuelles Beenden der Kindersicherung 

Die Kindersicherung kann deaktiviert werden, indem Sie die Taste OK (3s zum Entsperren) 3s lang gedrückt halten. 
 

1.5 Alarm bei Türöffnung 
Wenn die Kühlschranktür länger als 3 Minuten geöffnet ist, werden kontinuierlich Summeralarme ausgegeben, die gestoppt 
werden können, wenn eine beliebige Taste gedrückt wird, aber nach 3 Minuten wiederhergestellt werden, wenn die Tür offen 
bleibt. Die Alarme werden erst aufgehoben, wenn die Kühlschranktür geschlossen ist. 

 
1.6 Stromausfall-Speicher 

Im Falle eines Stromausfalls behält der Kühlschrank den Betriebszustand bei, der vor dem Stromausfall eingestellt wurde, wenn 
die Stromversorgung wiederhergestellt ist. 

 
1.7 Verzögerung beim Einschalten 
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Um den Kühlschrankkompressor bei einem kurzzeitigen Stromausfall (d. h. weniger als 5 Minuten) vor Schäden zu schützen, wird 
der Kompressor nicht sofort nach dem Einschalten gestartet. 
 

1.8 Übertemperaturalarm (Erst nach dem Stromausfall) 
Wenn die Temperatur des Gefrierschranksensors unter Spannung höher als -10 °C ist, flackern das entsprechende Symbol und 
die entsprechende Temperatur. Die Temperatur des Gefrierschranks, wenn er eingeschaltet ist, kann durch Drücken einer 
beliebigen Taste angezeigt werden. Und die normale Anzeige wird 10 Sekunden später oder durch erneutes Drücken einer 
beliebigen Taste wiederhergestellt. 
 

1.9 Störungsalarm  
Im Fall E0, E1, E2, EH, EC, EE, usw. auf dem Bedienfeld angezeigt wird, zeigt es eine Störung des Kühlschranks an. Bitte wenden 
Sie sich in diesem Fall an den Kundendienst, um den Service zu besuchen. 
 

Anleitung zur Aufbewahrung von Lebensmitteln 

Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch 
 Das Gerät funktioniert möglicherweise nicht konstant (es besteht die Möglichkeit, dass es abtaut oder die Temperatur im 

Gefrierfach zu warm wird), wenn es über einen längeren Zeitraum unterhalb der Kältegrenze des Temperaturbereichs 
aufgestellt wird, für den das Kühlgerät ausgelegt ist. 

 Die Informationen über den Klimatyp des Geräts finden Sie auf dem Typenschild. 
 Die Innentemperatur kann durch Faktoren wie den Standort des Kühlgeräts, die Umgebungstemperatur und die Häufigkeit 

des Öffnens der Tür usw. beeinflusst werden, und gegebenenfalls sollte eine Warnung erfolgen, dass die Einstellung eines 
Temperaturreglers möglicherweise geändert werden muss, um diese Faktoren zu berücksichtigen. 

 Brausegetränke sollten nicht im Gefrierfach oder im Niedertemperaturfach gelagert werden, und einige Produkte wie 
Wassereis sollten nicht zu kalt verzehrt werden. 

 
Lagerort für Lebensmittel 
Aufgrund der Kaltluftzirkulation im Kühlschrank ist die Temperatur jedes Bereichs im Kühlschrank unterschiedlich, daher sollten 
verschiedene Arten von Lebensmitteln in verschiedenen Bereichen platziert werden. 
Das Frischefach eignet sich für die Aufbewahrung von Lebensmitteln, die nicht eingefroren werden müssen, gekochte Speisen, Bier, 
Eier, einige Gewürze, die kalt konserviert werden müssen, Milch, Fruchtsaft usw. Das Gemüsefach eignet sich für die Konservierung 
von Gemüse, Obst usw. 
Das Gefrierfach eignet sich für die Aufbewahrung von Eis, Tiefkühlkost und den zu konservierenden Lebensmitteln. 

Nutzung des Frischefachs 
Kühlschrank-Ablage: Wenn Sie das Regal entfernen, heben Sie es zuerst an und ziehen Sie es dann heraus. Und wenn Sie das Regal 
installieren, bringen Sie es in Position, bevor Sie es abstellen. Halten Sie den hinteren Flansch des Regals nach oben, um zu 
verhindern, dass Lebensmittel mit der Linerwand in Berührung kommen. Halten Sie es beim Herausnehmen oder Einlegen des 
Regals fest und behandeln Sie es vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden. 
Gemüsefach: Ziehen Sie das Gemüsefach heraus, um Zugang zu Lebensmitteln zu erhalten. Setzen Sie die Abdeckplatte des 
Gemüsefaches nach der Verwendung oder Reinigung wieder auf das Gemüsefach, damit die Innentemperatur des Gemüsefaches 
nicht beeinträchtigt wird. 

Verwendung des Gemüsefach-Feuchtigkeitsregulierungsstabes 
Der Feuchtigkeitsregulierungsstab des Gemüsefaches ist so konzipiert, dass er die Feuchtigkeit und Frische des darin gelagerten 
Gemüses aufrechterhält. Wenn der Feuchtigkeitsregulierungsstab nach rechts geschoben wird und mehr Löcher freigelegt sind, 
wird die niedrigere Luftfeuchtigkeit im Gemüsefach gehalten. Wenn der Feuchtigkeitsregulierungsstab nach links geschoben wird 
und weniger Löcher freigelegt werden, wird eine höhere Luftfeuchtigkeit im Gemüsefach gehalten. 

 
Vorsichtsmaßnahmen für die Lagerung von Lebensmitteln 
Sie sollten die Lebensmittel besser reinigen und trocken wischen, bevor Sie sie im Kühlschrank aufbewahren. Bevor Lebensmittel in 
den Kühlschrank gestellt werden, ist es ratsam, sie zu versiegeln, um die Verdunstung von Wasser zu verhindern, um einerseits 
frisches Obst und Gemüse zu halten und andererseits Geruchsbelästigung zu vermeiden. 
Stellen Sie nicht zu viele oder zu schwere Lebensmittel in den Kühlschrank. Halten Sie genügend Abstand zwischen den 
Lebensmitteln; Bei zu großer Schließung wird der Kaltluftstrom blockiert, was den Kühleffekt beeinträchtigt. Lagern Sie keine 
übermäßigen oder übergewichtigen Lebensmittel, um zu vermeiden, dass das Regal zerdrückt wird. Halten Sie bei der Lagerung der 
Lebensmittel Abstand zur Innenwand; Und stellen Sie die wasserreichen Lebensmittel nicht zu nah an die Rückwand des 
Kühlschranks, damit sie nicht an der Innenwand einfrieren. 

Kategorisierte Lagerung von Lebensmitteln:  
Lebensmittel sollten nach Kategorien sortiert gelagert werden, wobei die Lebensmittel, die Sie täglich essen, vor das Regal gestellt 
werden, damit die Öffnungsdauer der Tür verkürzt und der Verderb von Lebensmitteln durch Verfallsdatum vermieden werden 
kann. 
Tipps zum Energiesparen: Lassen Sie die heißen Speisen auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. 
Legen Sie die Tiefkühlkost zum Auftauen in das Frischefach und nutzen Sie die niedrige Temperatur der Tiefkühlkost, um die 
frischen Lebensmittel zu kühlen und so Energie zu sparen. 

Lagerung von Obst und Gemüse 
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Bei Kühlgeräten mit Kühlfach sollte darauf hingewiesen werden, dass einige frische Gemüse- und Obstsorten kälteempfindlich sind 
und daher nicht für die Lagerung in einem solchen Fach geeignet sind. 

Nutzung des Tiefkühlfachs 
Die Gefriertemperatur wird unter -18 °C geregelt und es ist ratsam, die Lebensmittel zur Langzeitkonservierung im Gefrierfach zu 
lagern, aber die auf der Lebensmittelverpackung angegebene Lagerdauer sollte eingehalten werden. 
In den Gefrierschubladen werden Lebensmittel aufbewahrt, die eingefroren werden müssen. Fisch und Fleisch von großer 
Blockgröße sollten in kleine Stücke geschnitten und in Frischhaltebeutel verpackt werden, bevor sie gleichmäßig in den 
Gefrierschubladen verteilt werden. 

★ Lassen Sie die heißen Speisen auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Gefrierfach legen. 

★ Stellen Sie keinen Glasbehälter mit Flüssigkeit oder der versiegelten Dosenflüssigkeit in das Gefrierfach, um ein Platzen aufgrund 
von Volumenausdehnung nach dem Einfrieren der Flüssigkeit zu vermeiden. 

★ Teilen Sie das Essen in entsprechend kleine Portionen auf. 

★ Verpacken Sie die Lebensmittel besser vor dem Einfrieren, und der verwendete Packsack sollte trocken sein, falls die Packbeutel 
zusammen eingefroren sind. Lebensmittel sollten mit geeigneten Materialien verpackt oder abgedeckt werden, die fest, 
geschmacklos, luft- und wasserundurchlässig, ungiftig und frei von Umweltverschmutzung sind, um Kreuzkontaminationen und 
Geruchsübertragungen zu vermeiden. 
 

Tipps für den Einkauf der Tiefkühlkost 
1. Wenn Sie Tiefkühlkost kaufen, beachten Sie die Aufbewahrungsrichtlinien auf der Verpackung. Sie können jedes Stück 
Tiefkühlkost für den Zeitraum aufbewahren, der anhand der Sternebewertung angezeigt wird. Dies ist in der Regel der Zeitraum, 
der auf der Vorderseite der Verpackung als “Am besten vorher verwenden×” angegeben ist. 
2. Überprüfen Sie die Temperatur des Tiefkühlschranks in dem Geschäft, in dem Sie die Tiefkühlkost kaufen. 
3. Stellen Sie sicher, dass die Tiefkühlverpackung in einwandfreiem Zustand ist. 
4. Kaufen Sie Tiefkühlprodukte immer zuletzt beim Einkaufen oder beim Besuch im Supermarkt. 
5. Versuchen Sie, Tiefkühlkost beim Einkaufen und auf dem Heimweg zusammenzuhalten, da dies dazu beiträgt, die Lebensmittel 
kühler zu halten. 
6. Kaufen Sie keine Tiefkühlkost, es sei denn, Sie können sie sofort einfrieren. Spezielle Isoliertaschen können in den meisten 
Supermärkten und Baumärkten gekauft werden. Diese halten die Tiefkühlkost länger kalt. 
7. Bei einigen Lebensmitteln ist das Auftauen vor dem Kochen nicht erforderlich. Gemüse und Nudeln können direkt in kochendes 
Wasser gegeben oder dampfgegart werden. Gefrorene Saucen und Suppen können in einen Topf gegeben und bis zum Auftauen 
leicht erhitzt werden. 
8. Verwenden Sie hochwertige Lebensmittel und fassen Sie sie so wenig wie möglich an. Wenn Lebensmittel in kleinen Mengen 
eingefroren werden, dauert es weniger als das Einfrieren und Auftauen. 
9. Schätzen Sie die Menge der Lebensmittel, die eingefroren werden sollen. Wenn Sie große Mengen frischer Lebensmittel 
einfrieren, stellen Sie den Temperaturregler auf den niedrigen Modus, wobei die Gefriertemperatur gesenkt wird. So können 
Lebensmittel schnell eingefroren werden, wobei die Frische der Lebensmittel gut erhalten bleibt. 

Tipps für besondere Bedürfnisse 
Bewegen des Kühl-/Gefrierschranks 
• Ort 
Stellen Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf, z. B. Herd, Boiler oder Heizkörper. Vermeiden Sie 
direkte Sonneneinstrahlung in Nebengebäuden oder Sonnenliegen. 
• Nivellierung 
Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank mit den vorderen Nivellierfüßen nivellieren. Wenn sie nicht waagerecht ist, 
wird die Dichtungsleistung der Kühl-/Gefrierschranktür beeinträchtigt oder kann sogar zum Betriebsausfall Ihres 
Kühl-/Gefrierschranks führen. 
Nachdem Sie den Kühl-/Gefrierschrank in Position gebracht haben, warten Sie 4 Stunden, bevor Sie ihn verwenden, damit sich das 
Kältemittel absetzen kann. 
• Installation 
Decken Sie die Lüftungsschlitze oder Gitter Ihres Geräts nicht ab oder blockieren Sie sie nicht. 
 
Wenn Sie längere Zeit unterwegs sind 

• Wenn das Gerät mehrere Monate lang nicht benutzt wird, schalten Sie es zuerst aus und ziehen Sie dann den Stecker aus der 
Steckdose. 

• Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus. 

• Reinigen und trocknen Sie den Innenraum gründlich. Um Geruchs- und Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die Tür 
angelehnt: Blockieren Sie sie oder lassen Sie die Tür bei Bedarf entfernen. 

• Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem trockenen, belüfteten Ort und fern von der Wärmequelle auf, stellen Sie das 
Gerät glatt auf und stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf. 

• Das Gerät sollte nicht für Kinder zugänglich sein. 
 

Wartung und Reinigung 
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 Ziehen Sie vor der Reinigung zuerst den Netzstecker. Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Händen ein oder aus, da 
Stromschlag- und Verletzungsgefahr besteht. Verschütten Sie kein Wasser direkt auf den Kühlschrank, um Rost, Stromaustritt 
und Unfälle zu vermeiden. Strecken Sie Ihre Hände nicht in den Boden des Kühlschranks, da Sie sonst von scharfen Metallecken 
zerkratzt werden könnten. 
Innenreinigung und Außenreinigung 
Die Speisereste im Kühlschrank können schlechte Gerüche erzeugen, daher muss der Kühlschrank regelmäßig gereinigt werden. Das 
Frischefach wird in der Regel einmal im Monat gereinigt. 
Entfernen Sie alle Regale, den Gemüsefach, die Flaschenregale, die Abdeckplatte und die Schubladen usw. und reinigen Sie sie mit 
einem weichen Handtuch oder Schwamm, der in warmes Wasser oder neutrales Reinigungsmittel getaucht ist. 
Entfernen Sie häufig den Staub, der sich auf der Rückwand und den Seitenplatten des Kühlschranks angesammelt hat. 
Spülen Sie es nach der Verwendung von Reinigungsmittel unbedingt mit klarem Wasser ab und wischen Sie es dann trocken. 

 Verwenden Sie keine Borstenbürste, Stahldrahtbürste, Reinigungsmittel, Seifenpulver, alkalische Reinigungsmittel, Benzol, 
Benzin, Säure, heißes Wasser und andere ätzende oder lösliche Gegenstände, um die Schrankoberfläche, die Türdichtung, die 
Kunststoffzierteile usw. zu reinigen, um Schäden zu vermeiden. 
Wischen Sie die Türdichtung vorsichtig trocken und reinigen Sie die Nut mit einem Holzstäbchen, das mit einer Baumwollschnur 
umwickelt ist. Fixieren Sie nach der Reinigung zuerst die vier Ecken der Türdichtung und betten Sie sie dann Segment für Segment 
in die Türnut ein. 
Unterbrechung der Stromversorgung oder Ausfall der Kälteanlage 
• Achten Sie auf die Tiefkühlkost bei längerem Ausfall des Kühlgerätes (z. B. Unterbrechung der Stromversorgung oder Ausfall der 

Kühlanlage). 
• Versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu öffnen, so können Lebensmittel auch im heißen Sommer sicher und 

stundenlang frisch aufbewahrt werden. 
• Wenn Sie die Benachrichtigung über den Stromausfall im Voraus erhalten:  
1) Stellen Sie den Thermostatknopf eine Stunde im Voraus auf den hohen Modus, damit die Lebensmittel vollständig gefroren 

werden (Lagern Sie während dieser Zeit keine neuen Lebensmittel!). Stellen Sie den Temperaturmodus auf die ursprüngliche 
Einstellung wieder her, wenn die Stromversorgung rechtzeitig normal wird. 

2) Sie können auch Eis mit einem wasserdichten Behälter herstellen und in den oberen Teil des Gefrierschranks stellen, um die 
Zeit für die Lagerung frischer Lebensmittel zu verlängern. 

Anmerkung: Sobald der Kühlschrank verwendet ist, sollten Sie ihn besser kontinuierlich verwenden. und unter normalen 
Umständen die Verwendung nicht einstellen, um die Lebensdauer nicht zu beeinträchtigen. 
 
Abtauen 
Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet, sodass es nicht manuell abgetaut werden muss. 
 
Wechseln der Lampe 

Lampentyp: LED-Licht 
 
Die LED-Lampe wird vom Kühlschrank zur Beleuchtung verwendet, die sich durch einen geringen Energieverbrauch und eine lange 
Lebensdauer auszeichnet. Im Falle einer Anomalie wenden Sie sich bitte an das Kundendienstpersonal, um den Kundendienst zu 
besuchen. 
 
Sicherheits-Check nach der Wartung 
Ist das Netzkabel gebrochen oder beschädigt? 
Ist der Netzstecker fest in die Steckdose eingesteckt? 
Ist der Netzstecker ungewöhnlich überhitzt? 

Anmerkung: Stromschlag und Feuerunfall können verursacht werden, wenn das Netzkabel und die Stecker beschädigt oder 
durch Staub verschmutzt sind. Bei Anomalien ziehen Sie bitte den Netzstecker und setzen Sie sich mit dem Verkäufer in 
Verbindung. 
 
So zerlegen Sie die Teile 
 Flaschenregal an der Kühlschranktür: 

Halten Sie das Flaschenregal mit beiden Händen fest und drücken Sie es dann nach oben. 

 

 Kühlschrank-Ablage: 
Halten Sie ein Ende des Regals fest, um es anzuheben, und ziehen Sie es in der Zwischenzeit nach außen, damit das 
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Regal herausgenommen werden kann. 
 

Einfache Fehleranalyse und -beseitigung  
Bei den folgenden kleinen Fehlern muss nicht jeder Fehler vom technischen Servicepersonal behoben werden; Sie können 
versuchen, das Problem zu lösen. 

Fall Inspektion Lösungen 

Komplett ohne 
Kühlung 

• Ist der Netzstecker ausgeschaltet? 
• Sind Unterbrecher und Sicherungen 

kaputt? 
• Kein Strom oder Leitungsfahrt? 

• Wiedereinstecken 
• Öffnen Sie die Tür und prüfen Sie, ob die Lampe leuchtet.  

Ungewöhnliche 
Geräusche 

• Ist der Kühlschrank stabil? 
• Berührt der Kühlschrank die Wand? 

• Einstellen der Nivellierfüße des Kühlschranks. 
• Runter von der Wand. 

Schlechte 
Kühleffizienz 

• Legen Sie heißes Essen oder zu viel 
Essen hinein? 
• Öffnest du die Tür häufig? 
• Befestigen Sie den 
Lebensmittelbeutel an der 
Türdichtung? 
• Direkte Sonneneinstrahlung oder in 
der Nähe eines Ofens oder Herdes? 
• Ist es gut belüftet? 
• Zu hoch eingestellte Temperatur? 

• Legen Sie Lebensmittel in den Kühlschrank, wenn heiße 
Speisen abkühlen. 
• Prüfen und Schließen der Tür. 
• Entfernen Sie den Kühlschrank von der Wärmequelle. 
• Leeren Sie den Abstand, um eine gute Belüftung 

aufrechtzuerhalten.。 
• Einstellung auf die entsprechende Temperatur. 

Eigentümlicher 
Geruch im 
Kühlschrank 

• Irgendwelche verdorbenen 
Lebensmittel? 
• Müssen Sie den Kühlschrank 
reinigen? 
• Haben Sie Lebensmittel mit starken 
Aromen eingepackt? 

• Verdorbene Lebensmittel wegwerfen. 
• Kühlschrank reinigen. 
• Verpacken von Lebensmitteln mit starken Aromen. 

Keine 
Schlüsselantwort 

 

• Prüfen Sie, ob die Kindersicherung 
auf dem Display aktiviert ist. 
 

• Halten Sie die Taste “OK/3s zum Entsperren” 3 Sekunden 
lang gedrückt, um den Schlüssel zu entsperren, und führen 
Sie dann den Schlüsselvorgang durch. (Ausführliche 
Informationen finden Sie unter der 
Kindersicherungsfunktion.) 
 

Temperatureinstellun
g unmöglich. 

• Prüfen Sie, ob die Funktion ÖKO oder 
Schnelles Einfrieren aktiviert ist. 

• Wenn die ÖKO- oder Schnellgefrierfunktion aktiv ist, 
ändert sich die Temperatur des entsprechenden Fachs 
nicht. Deaktivieren Sie in diesem Fall zuerst die oben 
genannte Funktion, bevor Sie die Temperatur anpassen. 
(Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Funktion) 

Die eingestellte 
Gefriertemperatur 
wird auf dem 
Bedienfeld angezeigt 
und die 
Temperaturziffern 
flackern weiter. 

• Bitte prüfen Sie, ob ein Stromausfall 
aufgetreten ist. 

• Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Alarm 
auszulösen (Details finden Sie in der 
Übertemperatur-Alarmfunktion), und prüfen Sie 
unbedingt, ob die frischen und gefrorenen 
Vorratslebensmittel verdorben sind. 

 

Anmerkung: Wenn die obigen Beschreibungen für die Fehlerbehebung nicht anwendbar sind, zerlegen und reparieren Sie es 
nicht selbst. Reparaturen, die von unerfahrenen Personen durchgeführt werden, können zu Verletzungen oder schwerwiegenden 
Fehlfunktionen führen. Wenden Sie sich an das lokale Geschäft, in dem Sie Ihren Kauf getätigt haben. Dieses Produkt sollte von 
einem autorisierten Techniker gewartet werden und es sollten nur Originalersatzteile verwendet werden. 
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Stromversorgung, leeren Sie alle Lebensmittel und reinigen 
Sie das Gerät, wobei Sie die Tür angelehnt lassen, um unangenehme Gerüche zu vermeiden. 
 
 

Bescheinigungen  

Elektrische Informationen 
Dieses Elektrogerät muss geerdet sein. 
Dieses Produkt ist mit einem Stecker ausgestattet, der für alle Häuser geeignet ist, die mit Steckdosen ausgestattet sind, die den 
aktuellen Spezifikationen entsprechen. 
Sollte der eingebaute Stecker nicht für Ihre Steckdosen geeignet sein, sollte er abgeschnitten und sorgfältig entsorgt werden. Um 
eine mögliche Stromschlaggefahr zu vermeiden, stecken Sie den weggeworfenen Stecker nicht in eine Steckdose. 
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Dieses Produkt entspricht den EWG-Richtlinien. 

Warnhinweise zur Entsorgung 

※ Kältemittel und Cyclopentan-Schaumstoffe, die für den Kühlschrank verwendet werden, sind brennbar. Wenn der 
Kühlschrank verschrottet wird, muss er daher von jeglichen Brandquellen ferngehalten und von einem speziellen 
Verwertungsunternehmen mit entsprechender Qualifikation geborgen werden, außer durch Verbrennung zu entsorgen, um 
Umweltschäden oder andere Schäden zu vermeiden. 

※ Wenn der Kühlschrank verschrottet ist, demontieren Sie die Türen und entfernen Sie die Dichtung der Tür und der Regale. 
Stellen Sie die Türen und Regale an der richtigen Stelle auf, um ein Einklemmen von Kindern zu verhindern. 

 

Anweisungen zur sicheren Wiederherstellung 

Beseitigung 
Alte Geräte haben immer noch einen gewissen Mehrwert. Ein umweltfreundlicher Ansatz sorgt dafür, dass wertvolle Rohstoffe 
wiederverwertet werden. 
Die in Ihren Anlagen und Dämmstoffen verwendeten Kältemittel erfordern besondere Handhabungsverfahren. Stellen Sie vor der 
Handhabung sicher, dass sich keine Rohrschäden auf der Rückseite des Geräts befinden. 
Aktuelle Informationen zu den Möglichkeiten der Entsorgung von Altgeräten und Verpackungen von Altgeräten erhalten Sie beim 
örtlichen Gemeindeamt. 

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt EU-weit nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu vermeiden, sollten Sie den Abfall verantwortungsvoll recyceln, um die nachhaltige 

Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie 

bitte das Rückgabe- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. 

Sie können dieses Produkt einem umweltverträglichen Recycling zuführen. 
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SÉCURITÉ 

 

AVERTISSEMENT! 
Il est dangereux pour toute personne autre que le personnel de service autorisé d’effectuer des travaux d’entretien ou de 
réparation qui impliquent le retrait des couvertures. Pour éviter le risque de choc électrique, n’essayez pas de réparer cet appareil 
vous-même. 

 

AVERTISSEMENT! 
Risque d’incendie / matières inflammables. 
 

Conseils de sécurité 
N’utilisez pas d’appareils électriques tels qu’un sèche-cheveux ou un appareil de chauffage pour dégivrer votre Réfrigérateur / 
Congélateur. 
Les contenants contenant des gaz ou des liquides inflammables peuvent fuir à basse température. 
N’entreposez pas de contenants contenant des matières inflammables, comme des bombes aérosols, des cartouches de recharge 
d’extincteurs, etc. dans le Réfrigérateur / Congélateur.  
Ne placez pas de boissons ou d’eau gazeuses dans le compartiment Congélateur. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. S’il est 
consommé directement du Réfrigérateur / Congélateur.  
Ne retirez pas les articles du compartiment Réfrigérateur/Congélateur si vos mains sont humides ou mouillées, car cela pourrait 
causer des abrasions cutanées ou des « brûlures dues au Gel ou au Congélateur ». Les bouteilles et les canettes ne doivent pas être 
placées dans le compartiment Congélateur car elles peuvent éclater lorsque le contenu gèle.  
Les durées d’entreposage recommandées par le fabricant doivent être respectées. Reportez-vous aux instructions pertinentes. 
Ne laissez pas les enfants altérer les commandes ou jouer avec le Réfrigérateur / Congélateur. Le Réfrigérateur / Congélateur est 
lourd. Des précautions doivent être prises lors du déplacement. Il est dangereux de modifier les spécifications ou de tenter de 
modifier ce produit de quelque manière que ce soit.  
N’entreposez pas de gaz ou de liquides inflammables à l’intérieur de votre Réfrigérateur/Congélateur.  
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées 
afin d’éviter tout danger. 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être utilisé comme appareil intégré. 
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que 
·Les cuisines dans les magasins, les bureaux et les autres environnements de travail ; 
·Les fermes et par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel ; 
·Environnements de type de lit and de petit déjeuner ; 
·La restauration et les applications similaires autres que le commerce de détail.  
Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure intégrée, à l’abri de toute obstruction. 
N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux 
recommandés par le fabricant. 
N’endommagez pas le circuit de réfrigérant. 
N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage des aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type 
recommandé par le fabricant. 
N’entreposez pas de substances explosives telles que des bombes aérosols contenant un propulseur inflammable dans cet appareil. 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés 
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pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

– AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure 

intégrée, à l’abri de toute obstruction. 

– AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de 

dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant. 

– AVERTISSEMENT : N’endommagez pas le circuit de réfrigérant. 

– AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage des 

aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant. 

– AVERTISSEMENT : Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of Dégivrage of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited 
for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is designed; 

– AVERTISSEMENT : La nécessité que, pour les portes ou les couvercles munis de serrures et de clés, les clés 

soient gardées hors de la portée des enfants et non à proximité de l’appareil de réfrigération, afin d’éviter que les enfants ne soient 
enfermés à l’intérieur. 

– AVERTISSEMENT : Le fluide frigorigène utilisé dans votre appareil et vos matériaux isolants nécessitent des 

procédures d’élimination spéciales. 

– AVERTISSEMENT : Lorsque vous positionnez l’appareil, assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas 

coincé ou endommagé. 

– AVERTISSEMENT : Ne repérez pas plusieurs prises de courant portables ou blocs d’alimentation portables à 

l’arrière de l’appliance 
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils de réfrigération. 
Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes : 
– L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut entraîner une augmentation significative de la température dans les 
compartiments de l’appareil. 
– Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments et les systèmes de drainage accessibles. 
– Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 h ; rincez le système d’eau raccordé à une alimentation en eau 
si l’eau n’a pas été prélevée depuis 5 jours. 
– Conservez la viande et le poisson crus dans des contenants appropriés au réfrigérateur, afin qu’ils ne soient pas en contact avec 
d’autres aliments ou ne s’égouttent pas sur ceux-ci. 
– Les compartiments d’aliments surgelés à deux étoiles conviennent au stockage d’aliments précongelés, au stockage ou à la 
fabrication de glaces et à la fabrication de glaçons. 
– Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation d’aliments frais.  
– Si l’appareil de réfrigération est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez et laissez la porte 

ouverte pour éviter la formation de moisissures à l’intérieur de l’appareil. 

Raccordement Électrique 

AVERTISSEMENT 
Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour votre sécurité. Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’une 
fiche à trois broches qui s’accouple aux prises murales standard à trois broches pour minimiser la possibilité de choc électrique. 
Ne coupez ni ne retirez en aucun cas la troisième broche de terre du cordon d’alimentation fourni. 
Cet appareil de réfrigérateur nécessite une prise électrique standard 187-264VAC ∽50Hz / 60Hz avec une mise à la terre à trois 
broches. 
Cet appareil de réfrigérateur n’est pas conçu pour être utilisé avec un onduleur. 
Le cordon doit être fixé derrière l’appareil et ne pas être laissé exposé ou suspendu pour éviter toute blessure accidentelle. 
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation. Saisissez toujours fermement le bouchon et 
retirez-le directement de la prise. 
N’utilisez pas de rallonge électrique avec cet appareil. Si le cordon d’alimentation est trop court, demandez à un électricien ou à un 
technicien de service qualifié d’installer une prise près de l’appareil. L’utilisation d’une rallonge peut nuire aux performances de 
l’appareil. 
Une mauvaise utilisation de la fiche mise à la terre peut entraîner un risque de choc électrique. Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, faites-le remplacer par un centre de service agréé. 

Plage de Climat  
Les informations sur la plage de climat de l’appareil sont fournies sur la plaque signalétique. Il indique à quelle température 
ambiante (c’est-à-dire la température ambiante, dans laquelle l’appareil fonctionne) le fonctionnement de l’appareil est optimal 
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(propre). 

Plage de Climat Température ambiante admissible 

SN de +10°C à +32°C 

N de +16°C à +32°C 

ST de +16°C à +38°C 

T de +16°C à +43°C 

Note : Compte tenu des valeurs limites de la plage de température ambiante pour les classes climatiques pour lesquelles 
l’appareil de réfrigération est conçu et du fait que les températures internes pourraient être influencées par des facteurs tels 
que l’emplacement de l’appareil de réfrigérateur, la température ambiante et la fréquence d’ouverture des portes, il pourrait 
être nécessaire de modifier le réglage de tout dispositif de régulation de la température pour tenir compte de ces facteurs, le cas 
échéant. 

Note : Lorsqu’il fonctionne dans un environnement autre que le type de climat spécifié (c.-à-d. au-delà de la plage de 
température ambiante nominale), l’appareil peut ne pas être en mesure de maintenir les températures souhaitables dans le 
compartiment. 

Serrures  
Si votre Réfrigérateur est muni d’une serrure, gardez la clé hors de portée et non à proximité de l’appareil pour éviter que les 
enfants ne soient piégés. Lorsque vous jetez un vieux Réfrigérateur, brisez les vieilles serrures ou loquets comme mesure de 
sécurité. 

Sans fréon 
Le réfrigérant sans fréon (R600a) et le matériau isolant moussant (cyclopentane) respectueux de l’environnement sont utilisés pour 
le réfrigérateur, ne causant aucun dommage à la couche d’ozone et ayant un impact très faible sur le réchauffement climatique. Le 
R600a est inflammable et scellé dans un système de réfrigération, sans fuite lors d’une utilisation normale. Mais, en cas de fuite de 
réfrigérant due à l’endommagement du circuit de réfrigérant, assurez-vous de garder l’appareil à l’écart des flammes nues et 
d’ouvrir les fenêtres pour la ventilation le plus rapidement possible. 

Caractéristiques du Produit 

 Conception sans gel total  

 Système de refroidissement à flux d’air multiple  

 Contrôle électronique de la température 

 Éclairage LED intérieur

 

Nom de la pièce : 

 

 No. Description 

 1 Panneau de configuration 

 2 Étagères de réfrigération 

 3 
Couvercle de tiroir à 
légumes 

 4 Tiroirs à légumes 

 5 Plateaux de congélation 

 6 Tiroirs de congélation 

 7 Lampe frontale 

 8 Porte balcon 

 
9 Pieds réglables 

 
En raison d’innovations technologiques, les descriptions de produits dans ce manuel peuvent ne pas être complètement 
cohérentes avec votre réfrigérateur. Les informations détaillées sont conformes au produit final. 



FR 
 

  
 

Préparations pour utilisation 

Lieu d’installation : 
1. État de ventilation 
La position que vous choisissez pour l’installation du réfrigérateur doit être bien ventilée et contient moins d’air chaud. Ne placez 
pas le réfrigérateur près d’une source de chaleur telle qu’une cuisinière et évitez-le de la lumière directe du soleil, garantissant ainsi 
l’effet de réfrigération tout en économisant de l’énergie. Ne placez pas le réfrigérateur dans un endroit humide, afin d’éviter que le 
réfrigérateur ne rouille et ne fuie l’électricité. L’espace total du local dans lequel le réfrigérateur est installé, divisé par la charge de 
réfrigérant du réfrigérateur, ne doit pas être inférieur à 8 g/M3. 
Note : La quantité de réfrigérant facturée pour le réfrigérateur se trouve sur la plaque signalétique. 
2. Espace de dissipation de chaleur 
Lorsqu’il travaille, le réfrigérateur dégage de la chaleur dans l’environnement. Par conséquent, au moins 30 mm d’espace libre 
doivent être épargnés sur le côté supérieur, plus de 100 mm des deux côtés et au-dessus de 50 mm à l’arrière du réfrigérateur.  
 
Dimensions en mm : 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

  

 

 

 

 

 

 

 

 Figure 1 Figure 2  

Note : La Figure 1, la Figure 2 n’illustrent que la demande d’espace du produit. 

 

3. Sol plat 
Placez le réfrigérateur sur le sol solide et plat (plancher) pour le maintenir stable, sinon il donnera lieu à des vibrations et du bruit. 
Lorsque le réfrigérateur est placé sur des matériaux de revêtement de sol tels que la moquette, le tapis de paille, le chlorure de 
polyvinyle, les plaques de support solides doivent être appliquées sous le réfrigérateur, pour éviter tout changement de couleur dû 
à la dissipation de chaleur. 

 Une ventilation dégagée doit être maintenue autour de l’appareil ou dans une structure encastrée. 

Préparations pour utilisation 
• Temps de reposer 
Une fois le réfrigérateur correctement installé et bien nettoyé, ne l’allumez pas immédiatement. Assurez-vous de mettre le 
réfrigérateur sous tension après plus de 1 heure de reposer, afin d’assurer son fonctionnement normal. 

• Nettoyage 
Confirmez les pièces accessoires à l’intérieur du réfrigérateur et essuyez l’intérieur avec un chiffon doux. 

• Mise sous tension 
Insérez la fiche dans la prise solide pour démarrer le compresseur. Après 1 heure, ouvrez la porte du réfrigérateur, si la 
température à l’intérieur du compartiment du réfrigérateur baisse évidemment, cela indique que le système de réfrigération 
fonctionne normalement. 

• Stockage des aliments 
Une fois que le réfrigérateur a fonctionné pendant un certain temps, la température interne du réfrigérateur sera 
automatiquement contrôlée en fonction du réglage de la température de l’utilisateur. Une fois que le réfrigérateur est 
complètement refroidi, mettez dans le réfrigérateur les aliments, qui ont généralement besoin de 2 ~ 3 heures pour être 
complètement refroidis. En été, lorsque la température est élevée, il faut plus de 4 heures pour que les aliments soient 
complètement refroidis (essayez d’ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible avant que la température interne ne 
refroidisse). 

 Si le réfrigérateur est installé dans l’endroit humide, assurez-vous de vérifier si le fil de terre et le disjoncteur de fuite sont 
normaux. Si des bruits de vibration sont produits parce que le réfrigérateur entre en contact avec la paroi ou si la paroi est noircie 
par convection d’air autour du compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur. L’installation du réfrigérateur peut causer un bruit de 
brouillage ou un chaos d’image sur le téléphone portable, le téléphone fixe, le récepteur radio, la télévision qui l’entourent, alors 
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essayez de garder le réfrigérateur aussi loin que possible dans ce cas. 

Fonctions 
L’affichage est conçu sur la porte du réfrigérateur, comme le montre l’image de droite : 

 
Réglage de la Fonction 

• Lorsque le système du réfrigérateur est allumé pour la première fois, toutes les icônes du panneau d’affichage s’allument 
pendant 5 secondes. 

• Une fois la porte du réfrigérateur fermée, l’écran s’éteint automatiquement si aucune opération de clé n’est effectuée dans 
les 3 minutes. 

• Lorsque l’écran est éteint, il s’allume si la porte du réfrigérateur est ouverte ou si une touche est enfoncée.  

• Les opérations de clé suivantes ne sont valides que lorsque les clés sont déverrouillées et s’allument à l’écran.  
 

1.1 Réglage de la température 
1) Réglage de la température du réfrigérateur 

Press the "Fridge" key to select the fridge zone, with the integer digit starting to 
flash, then press the “Fridge” key to adjust the integer value, after that, press the 
“OK” to validate the setting; Then, the decimal digit starts flashing, press the 
“Fridge” key to adjust the decimal value; finally, press the “OK” key to validate the 
setting.  
 
Le chiffre entier de température du réfrigérateur suit les cycles suivants : 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
‘OF’ represents the OFF state, and when the OF setting takes effect, the fridge will 
be shut off , with the icon “℃” extinguished. 
 
Le chiffre décimal de la température du réfrigérateur suit les cycles suivants :  

0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0； 
 

Assurez-vous de retirer tous les aliments dans le compartiment des aliments frais 
avant de régler cette fonction. 
 

 Lorsque vous réglez la température du réfrigérateur, assurez-vous de valider 
les paramètres de la valeur entière et de la valeur décimale. Le réglage de la 
température du réfrigérateur ne sera pas valide si la valeur entière est validée 
uniquement. 
 

2) Réglage de la température du réfrigérateur 
Press the "Freezer" key to select the freezer zone, with the integer digit starting to 
flash, then press the “Freezer” key to adjust the integer value, after that, press the 
“OK” to validate the setting; Then, the decimal digit starts flashing, press the 
“Freezer” key to adjust the decimal value; finally, press the “OK” key to validate 
the setting. 
 
Les chiffres entiers de la température du congélateur se déroulent dans l’ordre 
suivant : 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃→-18℃; 
 

Le chiffre décimal de la température du congélateur suit les cycles suivants :  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 

 Lorsque vous réglez la température du congélateur, veillez à valider les 
paramètres de la valeur entière et de la valeur décimale. Le réglage de la 
température du congélateur ne sera pas valide si la valeur entière est validée 
uniquement. 
 
 

3) Réglage de la température du réfrigérateur 
Appuyez sur la touche Care+ pour régler la température de l’espace Care+, 
jusqu’à ce que le mode de température attendu soit sélectionné, puis appuyez 
sur la touche « OK » dans les 5 secondes pour valider le réglage, avec le 
scintillement de l’indicateur de mode actuel arrêté. Les modes de température 
du cycle spatial Care+ sont les suivants :  
Légumes → Fruit → Froid → Légumes. 
Lorsque la température du réfrigérateur est réglée sur « OF », le mode Care+ est désactivé. 
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Note : Il n’est pas possible d’appuyer sur la touche Care+ lorsque la température du réfrigérateur est réglée sur le mode « OF 
». 

 
1.2 ÉCO 

1) Lorsque la fonction ÉCO est activée, la température du réfrigérateur est contrôlée à 5,0 °C, la température du congélateur à 
-18,0 °C et l’espace Care+ est réglé sur la fonction Légumes par défaut, ce qui garantit que les aliments sont stockés dans 
une meilleure plage de température, le réfrigérateur fonctionnant avec une meilleure efficacité et performance. 

 Lorsque la fonction ÉCO est active, la température du réfrigérateur, la température du congélateur et la température 
Care+ ne sont sujettes à aucun changement. 

2）To enter “ÉCO”. 
 Press the “Function” key until the icon of ÉCO starts flickering, and then press the “OK” key within 5 seconds to validate the 

setting, with the icon of “ÉCO” normally On. 

3） To exit “ÉCO”. 

· When the ÉCO function is active, press the “Function” key until the icon of ÉCO gets flickering, and then press the “OK” 
key within 5 second to validate the setting to get the ÉCO function disabled, with the icon of “ÉCO” extinguished and 
the temperature of each compartment restored to that that is set before the ÉCO function is enabled (not in the 
functional state). 

· Lorsque la fonction de congélation rapide est activée, la fonction ÉCO se ferme automatiquement. 
 

1.3 Congélation Rapide 
1) Lorsque la fonction de congélation rapide est activée, le refroidissement rapide de la température du congélateur est bon 
pour la prévention contre la perte de nutrition alimentaire et la préservation de la fraîcheur. La fonction de congélation rapide 
offre également aux utilisateurs deux modes optionnels, à savoir « Congélation rapide » et « Congélation profonde ». 

Lorsque la fonction de congélation rapide est active, la température du congélateur n’est sujette à aucun changement. 
2) To enter “Congélation Rapide”. 

 “Congélation Rapide” mode: Press the “Function” key until the icon of “Congélation Rapide” gets flashing, and then 
press the “Ok” key to validate the function. When the “Freezer” key is pressed at this time, the remaining time of 
Congélation Rapide is displayed to be “6H”. 

 “Deep freezing” mode: Under the “Congélation Rapide” mode, press and hold the “Freezer” key for more than 3s, then 
the “Deep freezing” function can be enabled, with the freezer temperature displayed to be “-32.0” and 3 quick sounds 
issued by the buzzer. 

3) To exit “Congélation Rapide”. 
 Une fois la fonction de congélation rapide activée, le réfrigérateur fonctionnera en fonction du réglage. After the 

countdown ends, the icon of “Congélation Rapide” light off, with the freezer temperature restored to the set 
temperature before the fast-freezing function is enabled. Les détails sont les suivants : 
“Congélation Rapide" mode: Il sera automatiquement fermé après 6 heures, ce qui convient au stockage à court terme 
d’aliments congelés en petites quantités. 
“Deep freezing” mode: Il se fermera automatiquement après 26 heures, sous lesquelles, le réfrigérateur tente de 
refroidir la température du congélateur à la capacité maximale autorisée par l’environnement actuel. Il convient au 
stockage à long terme d’aliments congelés en grande quantité. 

 Under the "Congélation Rapide" or "Deep freezing” mode, press the "Function" key, then the icon of “Congélation 
Rapide” starts flashing; At this time, press the "OK" key, the “Congélation Rapide" or "Deep freezing" mode gets exited. 

 Lorsque la fonction ÉCO est activée, la fonction de congélation rapide est désactivée automatiquement. 
 

1.4 Verrouillage Enfant 
Lorsque la fonction de Verrouillage Enfant est activée, la température et la fonction ne sont soumises à aucun changement pour 
éviter tout mauvais fonctionnement. 
1) En cas d’absence d’opération de clé dans les 3 minutes, la fonction de Verrouillage Enfant sera activée automatiquement. 
2) Quitter manuellement la fonction de Verrouillage Enfant 

La fonction de Verrouillage Enfant peut être désactivée lorsque vous maintenez la touche OK (3s à Déverrouiller) enfoncée 
pendant 3 secondes. 
 

1.5 Alarme d’ouverture de porte 
Si la porte du réfrigérateur est ouverte pendant plus de 3 minutes, des alarmes sonores seront émises en permanence, qui 
peuvent être arrêtées lorsqu’une touche est enfoncée, mais seront rétablies après 3 minutes si la porte reste ouverte. Les 
alarmes ne seront pas levées tant que la porte du réfrigérateur ne sera pas fermée. 

 
1.6 Mémoire de courant coupé 

En cas de panne de courant, le réfrigérateur conservera l’état de fonctionnement défini avant la panne de courant lorsque 
l’alimentation électrique sera rétablie. 

 
1.7 Délai de mise sous tension 
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Afin de protéger le compresseur du réfrigérateur contre les dommages en cas de panne de courant de courte durée (c.-à-d. 
moins de 5 minutes), le compresseur ne sera pas démarré immédiatement après sa mise sous tension. 
 

1.8 Alarme de surchauffe (Uniquement après la panne de courant) 
Lorsqu’il est sous tension, si la température du capteur de congélateur est supérieure à -10 °C, son icône et sa température 
correspondantes clignotent. La température du congélateur lorsqu’il est sous tension peut être affichée en appuyant sur 
n’importe quelle touche. Et l’affichage normal est restauré 10s plus tard ou en appuyant à nouveau sur n’importe quelle touche. 
 

1.9 Alarme de panne  
Dans le cas E0, E1, E2, EH, EC, EE, etc. s’affiche sur le panneau de commande, il indique un défaut avec le réfrigérateur. Veuillez 
contacter le service après-vente pour le service de visite dans ce cas. 
 

Instructions pour le stockage des aliments 

Précautions d’emploi 
 L’appareil peut ne pas fonctionner de façon constante (il est possible que la décongélation ou la température devienne trop 

chaude dans le compartiment des aliments congelés) lorsqu’il est placé pendant une période prolongée en dessous de la 
limite de froid de la plage de température pour laquelle l’appareil de réfrigération est conçu 

 Les informations sur le type de climat de l’appareil sont fournies sur la plaque signalétique. 
 La température interne pourrait être influencée par des facteurs tels que l’emplacement de l’appareil de réfrigération, la 

température ambiante et la fréquence d’ouverture de la porte, etc., et s’il y a lieu, un avertissement indiquant que le réglage 
de tout dispositif de contrôle de la température pourrait devoir être modifié pour tenir compte de ces facteurs. 

 Les boissons effervescentes ne doivent pas être conservées dans le compartiment congélateur ou le compartiment basse 
température, et certains produits tels que les glaces à l’eau ne doivent pas être consommés trop froids. 

 
Lieu de stockage des aliments 
En raison de la circulation de l’air froid dans le réfrigérateur, la température de chaque zone du réfrigérateur est différente, de 
sorte que différents types d’aliments doivent être placés dans différentes zones. 
Le compartiment des aliments frais convient au stockage des aliments qui n’ont pas besoin d’être congelés, des aliments cuits, de la 
bière, des œufs, de certains condiments qui ont besoin d’être conservés au froid, du lait, des jus de fruits, etc. Le bac à légumes 
convient à la conservation des légumes, des fruits, etc. 
Le compartiment congélateur convient au stockage de la crème glacée, des aliments congelés et des aliments à conserver 
longtemps. 

Utilisation du compartiment des aliments frais 
Étagère du réfrigérateur : Lorsque vous retirez l’étagère, soulevez-la d’abord, puis retirez-la ; Et lors de l’installation de l’étagère, 
placez-la en position avant de la poser. Maintenez la bride arrière de l’étagère vers le haut pour empêcher les aliments d’entrer en 
contact avec la paroi de la doublure. Lorsque vous sortez ou mettez dans l’étagère, tenez-la fermement et manipulez-la avec soin 
pour éviter de l’endommager. 
Bac à légumes : Sortez le bac à légumes pour avoir accès à la nourriture. Après avoir utilisé ou nettoyé la plaque de couverture du 
bac à légumes, assurez-vous de la remettre sur le bac à légumes, afin que la température interne du bac à légumes ne soit pas 
affectée. 

Utilisation de la tige de régulation de l’humidité du bac à légumes 
La tige de régulation de l’humidité du bac à légumes est conçue pour maintenir l’humidité et la fraîcheur des légumes stockés à 
l’intérieur. Lorsque la tige de régulation de l’humidité glisse vers la droite, avec plus de trous exposés, une humidité plus faible sera 
maintenue à l’intérieur de la boîte de bac à légumes. Lorsque la tige de régulation de l’humidité glisse vers la gauche, avec moins de 
trous exposés, une humidité plus élevée sera maintenue à l’intérieur de la boîte de bac à légumes. 

 
Précautions pour le stockage des aliments 
Vous feriez mieux de nettoyer les aliments et de les essuyer avant de les stocker au réfrigérateur. Avant de mettre les aliments au 
réfrigérateur, il est conseillé de les sceller, afin d’éviter l’évaporation de l’eau pour conserver les fruits et légumes frais d’une part, 
et éviter la contamination des odeurs d’autre part. 
Ne mettez pas trop d’aliments ou trop lourds à l’intérieur du réfrigérateur. Gardez suffisamment d’espace entre les aliments ; S’il 
est trop proche, le flux d’air froid sera bloqué, affectant ainsi l’effet de réfrigération. Ne stockez pas les aliments excessifs ou en 
surpoids, pour éviter que l’étagère ne soit écrasée. Lorsque vous stockez les aliments, gardez une distance de la paroi intérieure ; et 
ne placez pas les aliments riches en eau trop près de la paroi arrière du réfrigérateur, de peur qu’ils ne gèlent sur la paroi 
intérieure. 

Entreposage catégorisé des aliments :  
Les aliments doivent être stockés par catégorie, avec les aliments que vous mangez tous les jours placés devant l’étagère, afin que 
la durée d’ouverture de la porte puisse être raccourcie et que la détérioration des aliments due à la péremption puisse être évitée. 
Conseils d’économie d’énergie : Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre au 
réfrigérateur. Mettez les aliments congelés dans le compartiment des aliments frais pour les décongeler, en utilisant la basse 
température des aliments congelés pour refroidir les aliments frais, économisant ainsi de l’énergie. 

Stockage des fruits et légumes 
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Dans le cas d’appareils de réfrigération avec compartiment réfrigéré, il convient de faire une déclaration indiquant que certains 
types de légumes et de fruits frais sont sensibles au froid et ne conviennent donc pas au stockage dans ce type de compartiment. 

Utilisation du compartiment de stockage des aliments congelés 
La température du congélateur est contrôlée en dessous de -18 ° C et il est conseillé de stocker les aliments pour une conservation 
à long terme dans le compartiment congélateur, mais la durée de stockage indiquée sur l’emballage alimentaire doit être 
respectée. 
Les tiroirs du congélateur sont utilisés pour stocker les aliments qui doivent être congelés. Le poisson et la viande de grande taille 
doivent être coupés en petits morceaux et emballés dans des sacs de fraîcheur avant d’être répartis uniformément dans les tiroirs 
du congélateur. 

★ Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre dans le compartiment congélateur. 

★ Ne mettez pas un récipient en verre avec du liquide ou le liquide en conserve qui est scellé dans le compartiment congélateur, 
afin d’éviter l’éclatement dû à l’expansion du volume après la congélation du liquide. 

★ Divisez les aliments en portions suffisamment petites 

★ Vous feriez mieux d’emballer la nourriture avant de la congeler, et le sac d’emballage utilisé doit être sec, au cas où les sacs 
d’emballage seraient congelés ensemble. Les aliments doivent être emballés ou recouverts de matériaux appropriés, fermes, 
insipides, imperméables à l’air et à l’eau, non toxiques et non polluants, afin d’éviter la contamination croisée et le transfert 
d’odeurs. 
 

Conseils pour acheter les aliments surgelés 
1. Lorsque vous achetez des aliments surgelés, consultez les Directives de Stockage sur l’emballage. Vous pourrez stocker chaque 
article d’aliment congelé pendant la période indiquée par rapport au classement par étoiles. This is usually the period stated as 
“Best to use them before×”, found on the front of the packaging. 
2. Vérifiez la température de l’armoire des aliments surgelés dans le magasin où vous achetez les aliments surgelés. 
3. Assurez-vous que l’emballage des aliments surgelés est en parfait état. 
4. Achetez toujours des produits surgelés en dernier lors de votre voyage de magasinage ou de votre visite au supermarché. 
5. Essayez de garder les aliments surgelés ensemble pendant les courses et sur le chemin du retour, car cela aidera à garder les 
aliments plus frais. 
6. N’achetez pas d’aliments surgelés à moins de pouvoir les congeler immédiatement. Des sacs isothermes spéciaux peuvent être 
achetés dans la plupart des supermarchés et des quincailleries. Ceux-ci gardent les aliments congelés froids plus longtemps. 
7. Pour certains aliments, il n’est pas nécessaire de décongeler avant la cuisson. Les légumes et les pâtes peuvent être ajoutés 
directement à l’eau bouillante ou cuits à la vapeur. Les sauces et soupes congelées peuvent être mises dans une casserole et 
chauffées doucement jusqu’à décongélation. 
8. Utilisez des aliments de qualité et manipulez-les le moins possible. Lorsque les aliments sont congelés en petites quantités, il en 
faudra moins pour qu’ils gèlent et décongèlent. 
9. Estimez la quantité d’aliments à congeler. Lorsque vous congelez de grandes quantités d’aliments frais, réglez le bouton de 
contrôle de la température sur le mode bas, avec la température du congélateur abaissée. Ainsi, les aliments peuvent être congelés 
rapidement, avec la fraîcheur des aliments bien conservée. 

Conseils pour les besoins spéciaux 
Déplacement du réfrigérateur/congélateur 
• Emplacement 
Ne placez pas votre réfrigérateur ou congélateur près d’une source de chaleur, p. ex. cuisinière, chaudière ou radiateur. Évitez-le de 
la lumière directe du soleil dans les dépendances ou les salons de soleil. 
• Nivellement 
Assurez-vous de niveler votre réfrigérateur / congélateur en utilisant les pieds de nivellement avant. S’il n’est pas de niveau, la 
performance d’étanchéité du joint de la porte du réfrigérateur / congélateur sera affectée, voire cela peut entraîner une défaillance 
de fonctionnement de votre réfrigérateur / congélateur. 
Après avoir placé le réfrigérateur/congélateur en position, attendez 4 heures avant de l’utiliser, afin de permettre au réfrigérant de 
se déposer. 
• Installation 
Ne couvrez pas et ne bloquez pas les évents ou les grilles de votre appareil. 
 
Lorsque vous êtes absent pendant une longue période 

• Si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant plusieurs mois, éteignez-le d’abord, puis débranchez la fiche de la prise murale. 

• Sortez tous les aliments. 

• Nettoyez et séchez soigneusement l’intérieur. Pour éviter la croissance d’odeurs et de moisissures, laissez la porte 
entrouverte : bloquez-le ou faites enlever la porte si nécessaire. 

• Conservez l’appareil nettoyé dans un endroit sec et ventilé et loin de la source de chaleur, placez-le doucement et ne placez 
pas d’objets lourds dessus. 

• L’unité ne doit pas être accessible au jeu des enfants. 
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Entretien et nettoyage 

 Avant de nettoyer, débranchez d’abord la prise d’alimentation ; Ne branchez pas ou ne débranchez pas la fiche avec la 
main mouillée, car il y a un risque de choc électrique et de blessure. Ne renversez pas d’eau directement sur le réfrigérateur, 
pour éviter la rouille, les fuites d’électricité et les accidents. N’étirez pas vos mains dans le fond du réfrigérateur, car vous 
pourriez être rayé par des coins métalliques pointus. 
Nettoyage interne et nettoyage externe 
Les résidus alimentaires dans le réfrigérateur sont susceptibles de produire une mauvaise odeur, de sorte que le réfrigérateur doit 
être nettoyé régulièrement. Le compartiment des aliments frais est généralement nettoyé une fois par mois. 
Retirez toutes les étagères, bacs à légumes, porte-bouteilles, panneaux de couverture, tiroirs, etc., et nettoyez-les avec une 
serviette douce ou une éponge trempée dans de l’eau tiède ou un détergent neutre. 
Enlevez souvent les poussières accumulées sur le panneau arrière et les plaques latérales du réfrigérateur. 
Après avoir utilisé un détergent, assurez-vous de le rincer à l’eau claire, puis essuyez-le. 

 N’utilisez pas de brosse à poils, de brosse métallique en acier, de détergent, de savon en poudre, de détergent alcalin, de 
benzène, d’essence, d’acide, d’eau chaude et d’autres articles corrosifs ou solubles pour nettoyer la surface de l’armoire, le joint 
de porte, les pièces décoratives en plastique, etc., pour éviter tout dommage. 
Essuyez soigneusement le joint de porte, nettoyez la rainure à l’aide d’une baguette en bois enveloppée de ficelle de coton. Après 
le nettoyage, fixez d’abord les quatre coins du joint de porte, puis incorporez-le segment par segment dans la rainure de la porte. 
Interruption de l’alimentation électrique ou défaillance du système de réfrigération 
• Prenez soin des aliments surgelés en cas de non-fonctionnement prolongé de l’appareil de réfrigération (comme une interruption 

de l’alimentation électrique ou une défaillance du système de réfrigération). 
• Essayez d’ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible, de cette façon peuvent les aliments en toute sécurité et fraîchement 

conservés pendant des heures, même en été chaud. 
• Si vous recevez l’avis de panne de courant à l’avance :  
1) Réglez le bouton du thermostat sur le mode élevé une heure à l’avance, afin que les aliments soient complètement congelés 

(ne stockez pas de nouveaux aliments pendant cette période!). Rétablissez le mode de température au réglage d’origine 
lorsque l’alimentation devient normale en temps opportun. 

2) Vous pouvez également faire de la glace avec un récipient étanche et la mettre dans la partie supérieure du congélateur, afin 
de prolonger le temps de stockage des aliments frais. 

Note : Une fois le réfrigérateur utilisé, vous feriez mieux de l’utiliser continuellement ; et dans des circonstances normales, 
n’arrêtez pas son utilisation, afin de ne pas affecter la durée de vie. 
 
Dégivrage 
Cet appareil est conçu avec une fonction de dégivrage automatique, il n’est donc pas nécessaire de le dégivrer manuellement. 
 
Changement de la lampe 

Type de lampe : Lumière LED 
 
La lampe LED est utilisée par le réfrigérateur pour l’éclairage, qui présente une faible consommation d’énergie et une longue durée 
de vie. En cas d’anomalie, veuillez contacter le personnel après-vente pour le service de visite. 
 
Contrôle de sécurité après maintenance 
Le cordon d’alimentation est-il cassé ou endommagé ? 
La fiche d’alimentation est-elle fermement insérée dans la prise ? 
La prise d’alimentation est-elle anormalement surchauffée ? 

Note : Un choc électrique et un accident d’incendie peuvent être causés si le cordon d’alimentation et les fiches sont 
endommagés ou tachés par la poussière. En cas d’anomalie, veuillez débrancher la fiche d’alimentation et contacter le 
fournisseur. 
 
Comment dissimuler les pièces 
 Porte-bouteilles de porte de réfrigérateur : 

Tenez le porte-bouteilles à deux mains, puis poussez-le vers le haut. 

 

 Étagère du réfrigérateur : 
Tenez une extrémité de l’étagère pour la soulever, et pendant ce temps, tirez-la vers l’extérieur, de cette façon l’étagère 
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peut être retirée. 
 
 
 
 
 

 
 

Analyse et élimination simples des défauts  
En ce qui concerne les petits défauts suivants, toutes les défaillances n’ont pas besoin d’être réparées par le personnel du service 
technique ; Vous pouvez essayer de résoudre le problème. 

Cas Inspection Solutions 

Complètement non 
réfrigéré 

• La prise d’alimentation est-elle 
coupée? 

• Les disjoncteurs et les fusibles 
sont-ils cassés? 

• Pas d’électricité ou de trajet en 
ligne? 

• Rebrancher 
• Ouvrez la porte et vérifiez si la lampe est allumée.  

Bruit anormal • Le réfrigérateur est-il stable? 
• Le réfrigérateur touche-t-il le mur? 

• Réglage des pieds de nivellement du réfrigérateur. 
• Hors du mur. 

Faible efficacité de la 
réfrigération 

• Mettez-vous de la nourriture chaude 
ou trop de nourriture? 
• Ouvrez-vous la porte fréquemment? 
• Attachez-vous un sac de nourriture 
au joint de porte? 
• Lumière directe du soleil ou près 
d’une fournaise ou d’un poêle? 
• Est-il bien ventilé? 
• Réglage de la température trop 
élevé? 

• Mettez les aliments dans le réfrigérateur lorsque les 
aliments chauds deviennent froids. 
• Vérifiez et fermez la porte. 
• Retirez le réfrigérateur de la source de chaleur. 
• Videz la distance pour maintenir une bonne ventilation. » 
• Réglage à la température appropriée. 

Odeur particulière 
dans le réfrigérateur 

• De la nourriture avariée? 
• Avez-vous besoin de nettoyer le 
réfrigérateur? 
• Avez-vous emballé des aliments aux 
saveurs fortes? 

• Jetez de la nourriture avariée. 
• Nettoyage du réfrigérateur. 
• Emballez des aliments aux saveurs fortes. 

Aucune réponse clé 

 
• Vérifiez si la fonction de Verrouillage 
Enfant est activée sur le panneau 
d’affichage. 
 

• Appuyez et maintenez la touche « OK / 3s à 
Déverrouiller » pendant 3 secondes pour déverrouiller la 
clé, puis effectuez l’opération de clé. (Pour plus de détails, 
reportez-vous à la fonction Verrouillage Enfant.) 
 

Réglage de la 
température 
impossible. 

• Vérifiez si la fonction ÉCO ou 
Congélation Rapide est activée. 

• Lorsque la fonction ÉCO ou Congélation Rapide est active, 
la température du compartiment correspondant n’est 
soumise à aucun changement. Dans ce cas, désactivez 
d’abord la fonction mentionnée ci-dessus avant de régler la 
température. (Reportez-vous à la section Fonction pour 
plus de détails) 

La température réglée 
du congélateur est 
affichée sur le 
panneau et les chiffres 
de température 
continuent de 
clignoter. 

• Veuillez vérifier si une panne de 
courant s’est produite. 

• Appuyez sur n’importe quelle touche pour lever l’alarme 
(voir la fonction d’alarme de surchauffe pour plus de 
détails) et assurez-vous de vérifier si les aliments frais de 
stockage et les aliments de stockage congelés se sont 
gâtés. 

 

Note : Si les descriptions ci-dessus ne s’appliquent pas au dépannage, ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-même. Les 
réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent causer des blessures ou des mauvais fonctionnements graves. 
Contactez le magasin local où votre achat a été effectué. Ce produit doit être entretenu par un ingénieur autorisé et seules des 
pièces de rechange d’origine doivent être utilisées. 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant de longues périodes, débranchez-le de l’alimentation électrique, videz tous les aliments 
et nettoyez l’appareil, en laissant la porte entrouverte pour éviter les odeurs désagréables. 
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Certifications  

Informations électriques 
Cet appareil électrique doit être mis à la terre. 
Ce produit est équipé d’une fiche, qui convient à toutes les maisons équipées de prises répondant aux spécifications actuelles 
Si la fiche ajustée ne convient pas à vos prises de courant, elle doit être coupée et soigneusement éliminée. Pour éviter un éventuel 
risque de choc, n’insérez pas la fiche mise au rebut dans une prise. 
Ce produit est conforme aux directives CEE. 

Avertissements d’élimination 

※ Le réfrigérant et le matériau moussant de cyclopentane utilisés pour le réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, 
lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, il doit être tenu à l’écart de toute source d’incendie et être récupéré par une société 
de récupération spéciale ayant les qualifications correspondantes autres que d’être éliminé par combustion, de manière à 
éviter des dommages à l’environnement ou tout autre dommage. 

※ Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, démontez les portes et retirez le joint de la porte et des étagères ; placez les portes 
et les étagères à un endroit approprié, pour éviter de piéger un enfant. 

 

Instructions de récupération sécurisée 

Disposition 
Les vieux appareils ont encore une certaine plus-value. Une approche respectueuse de l’environnement garantira le recyclage des 
matières premières précieuses. 
Les fluides frigorigènes utilisés dans vos équipements et matériaux isolants nécessitent des procédures de manutention spéciales. 
Assurez-vous qu’il n’y a pas de dommages au tuyau à l’arrière de l’équipement avant de le manipuler. 
Des renseignements à jour sur les options d’élimination de l’ancien équipement et de l’emballage à partir de l’ancien équipement 
peuvent être obtenus auprès du bureau municipal local. 

Élimination Correcte de ce produit 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers dans l’ensemble 

de l’UE. Pour prévenir d’éventuels dommages à l’environnement ou à la santé humaine dus à l’élimination 

incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des 

ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte 

ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage sans 

danger pour l’environnement. 
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VEILIGHEID 

 

WAARSCHUWING! 
Het is gevaarlijk voor iemand anders dan geautoriseerd servicepersoneel om onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit te 
voeren waarbij de deksels moeten worden verwijderd. Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, moet u niet proberen 
dit apparaat zelf te repareren. 

 

WAARSCHUWING! 
Brandgevaar/brandbare materialen. 
 

Veiligheid 
Gebruik geen elektrische apparaten zoals haardrogers of kachels om uw Koelkast/Vriezer te ontdooien. 
Containers met brandbare gassen of vloeistoffen kunnen bij lage temperaturen lekken. 
Bewaar geen containers met brandbare materialen, zoals spuitbussen, navulpatronen voor brandblussers, enz. in de 
Koelkast/Vriezer.  
Plaats geen koolzuurhoudende of koolzuurhoudende dranken in de vriezer. IJslolly’s kunnen “Vries-/Vriesbrandwonden” 
veroorzaken. Wanneer rechtstreeks uit de “Koelkast/Vriezer” geconsumeerd.  
Verwijder geen items uit de “Koelkast/Vriezer” als uw handen vochtig/nat zijn, omdat dit schaafwonden op de huid of “Vries/Vries 
brandwonden”. Flessen en blikjes mogen niet in de vriezer worden geplaatst, omdat ze kunnen barsten wanneer de inhoud 
bevriest.  
De door de fabrikant aanbevolen bewaartermijnen moeten in acht worden genomen. Let op de juiste instructies. 
Laat kinderen niet knoeien met de bedieningselementen of spelen met de Koelkast/Vriezer. De koel/vriescombinatie is zwaar. 
Voorzichtigheid is geboden bij het verplaatsen. Het is gevaarlijk om de specificatie te wijzigen of te proberen dit product op 
enigerlei wijze te wijzigen.  
Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in uw Koelkast/Vriezer.  
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn servicecentrum of vergelijkbare gekwalificeerde 
personen om gevaren te voorkomen. 
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, als ze toezicht of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 
Deze koelunit is niet bedoeld voor gebruik als inbouwapparaat. 
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huis en soortgelijke toepassingen, zoals: 
· Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; 
· Boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen; 
· Bed & Breakfast omgevingen; 
· Gastronomie en soortgelijke niet-retailtoepassingen.  
Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of de ingebouwde structuur vrij van obstakels. 
Gebruik geen andere mechanische apparaten dan die welke door de fabrikant worden aanbevolen of andere middelen om het 
ontdooiproces te versnellen. 
Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 
Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslagcompartimenten van het apparaat, tenzij ze van het door de fabrikant 
aanbevolen type zijn. 
Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas in dit apparaat. 
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat 
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen. 

– WAARSCHUWING: Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of de ingebouwde structuur 

vrij van obstakels. 
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– WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten dan die welke door de fabrikant worden 

aanbevolen of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen. 

– WAARSCHUWING: Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 

– WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslagcompartimenten van het apparaat, 

tenzij ze van het door de fabrikant aanbevolen type zijn. 

– WAARSCHUWING: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of Ontdooien of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited 
for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is designed; 

– WAARSCHUWING: De behoefte aan deuren of deksels voorzien van sloten en sleutels om de sleutels buiten 

het bereik van kinderen te houden en niet in de buurt van de koelkast om te voorkomen dat kinderen erin worden opgesloten. 

– WAARSCHUWING: Het koelmiddel en de isolatiematerialen die in uw apparaat worden gebruikt, vereisen 

speciale verwijderingsprocedures. 

– WAARSCHUWING: Zorg er bij het instellen van het toestel voor dat het netsnoer niet vastloopt of beschadigd 

is. 

– WAARSCHUWING: Plaats niet meerdere draagbare stopcontacten of draagbare voedingsadapters aan de 

achterkant van het apparaat 
Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen koelkasten in- en uitladen. 
Om besmetting van voedsel te voorkomen, dient u de volgende instructies in acht te nemen: 
– Het langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten van het apparaat. 
– Reinig regelmatig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke drainagesystemen. 
– Schoonwatertanks als ze 48 uur niet zijn gebruikt; Spoel het watersysteem dat is aangesloten op een watertoevoer als er 
gedurende 5 dagen geen water is ingenomen. 
– Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers in de koelkast, zodat ze niet in contact komen met of druppelen op andere 
voedingsmiddelen. 
– Diepvriesvakken met twee sterren zijn geschikt voor het bewaren van voorgevroren voedsel, het bewaren of maken van ijs en het 
maken van ijsblokjes. 
– Een-, twee- en driesterrencompartimenten zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.  
– Als de koelkast lange tijd leeg blijft, zet hem dan uit, ontdooi hem, maak hem schoon, droog hem en laat de deur open om 

schimmelgroei in het apparaat te voorkomen. 

Elektrische aansluiting 

WAARSCHUWING 
Dit apparaat moet goed geaard zijn voor uw veiligheid. Het netsnoer van dit toestel is uitgerust met een driepolige stekker die 
wordt aangesloten op de standaard driepolige stopcontacten om de kans op elektrische schokken te minimaliseren. 
Knip of verwijder de derde aardpen in geen geval van het meegeleverde netsnoer. 
Deze koelunit vereist een standaard socket met 187-264 VAC ∽50 Hz/60 Hz en driepolige massa. 
Deze koelunit is niet ontworpen voor gebruik met een omvormer. 
De kabel moet achter het apparaat worden bevestigd en mag niet worden blootgesteld of bungelen om onopzettelijk letsel te 
voorkomen. 
Koppel de koelkast nooit los door aan het netsnoer te trekken. Pak de stekker altijd goed vast en trek hem recht uit het 
stopcontact. 
Gebruik geen verlengsnoer met dit toestel. Als het netsnoer te kort is, laat dan een gekwalificeerde elektricien of servicetechnicus 
een stopcontact in de buurt van het apparaat installeren. Het gebruik van een verlengsnoer kan een negatieve invloed hebben op 
de prestaties van het apparaat. 
Als de geaarde stekker onjuist wordt gebruikt, bestaat het risico op elektrische schokken. Als het netsnoer beschadigd is, laat het 
dan vervangen door een geautoriseerd servicecentrum. 

Klimaatgebied  
De informatie over het klimaatbereik van het apparaat is te vinden op het typeplaatje. Het geeft aan bij welke 
omgevingstemperatuur (d.w.z. kamertemperatuur waarbij het apparaat werkt) de werking van het apparaat optimaal is (correct). 

Klimaatgebied Toelaatbare omgevingstemperatuur 

SN van +10°C tot +32°C 

N van +16°C tot +32°C 

ST van +16°C tot +38°C 

T van +16°C tot +43°C 

Opmerking: Gezien de grenswaarden voor het omgevingstemperatuurbereik voor de klimaatklassen waarvoor de koeleenheid is 
ontworpen, en het feit dat de binnentemperatuur kan worden beïnvloed door factoren zoals de locatie van de koeleenheid, de 
omgevingstemperatuur en de frequentie van het openen van de deur, moet de instelling van een temperatuurregeleenheid 
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mogelijk worden gewijzigd om rekening te houden met deze factoren. desnoods. 

Opmerking: Bij gebruik in een ander klimaattype dan het opgegeven klimaat (d.w.z. buiten het nominale 
omgevingstemperatuurbereik) is het mogelijk dat het apparaat niet in staat is om de gewenste compartimenttemperaturen te 
handhaven. 

Sloten  
Als uw koelkast is uitgerust met een slot, houdt u de sleutel buiten bereik en uit de buurt van het apparaat om te voorkomen dat 
kinderen bekneld raken. Als u een oude koelkast weggooit, breek dan alle oude sloten of bouten af om aan de veilige kant te zijn. 

Vrij van freonen 
Voor de koelkast worden het freonvrije koudemiddel (R600a) en het schuimende isolatiemateriaal (cyclopentaan) gebruikt, dat de 
ozonlaag niet beschadigt en zeer weinig invloed heeft op de opwarming van de aarde. R600a is brandbaar en afgedicht in een 
koelsysteem zonder lekkage bij normaal gebruik. In het geval van een koudemiddellek als gevolg van schade aan het 
koelmiddelcircuit, moet u het apparaat echter uit de buurt van open vuur houden en de ramen zo snel mogelijk openen voor 
ventilatie. 

Functies 

 Totaal vorstvrij ontwerp  

 Multi-air-flow koelsysteem  

 Elektronische temperatuurregeling 

 LED binnenverlichting

 

Naam van de onderdelen: 

 

 Nr. Beschrijving 

 1 Bedieningspaneel 

 2 Planken voor koelkasten 

 3 Scherpere ladehoes 

 4 Scherpere lades 

 5 Vriesbakken 

 6 Lades voor diepvriezers 

 7 Koplamp 

 8 Deur balkon 

 
9 Verstelbare poten 

 
Door technologische innovaties komen de productbeschrijvingen in deze handleiding mogelijk niet helemaal overeen 
met uw koelkast. Gedetailleerde informatie komt overeen met het eindproduct. 
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Preparaten voor gebruik 

Plaats: 
1. Staat van ventilatie 
De positie die u kiest om de koelkast te installeren, moet goed geventileerd zijn en minder hete lucht hebben. Plaats de koelkast 
niet in de buurt van een warmtebron zoals een fornuis en bescherm deze tegen direct zonlicht om het verkoelende effect te 
garanderen en tegelijkertijd het energieverbruik te verminderen. Plaats de koelkast niet op een vochtige plaats om te voorkomen 
dat de koelkast roest en elektriciteit lekt. De totale oppervlakte van de ruimte waarin de koelkast is geïnstalleerd, gedeeld door de 
koelmiddellading van de koelkast, mag niet minder dan 8 g/m3 bedragen. 
Opmerking: De hoeveelheid koudemiddel die voor de koelkast in rekening wordt gebracht, is te vinden op het naamplaatje. 
2. Warmteafvoerruimte 
Tijdens het werken geeft de koelkast warmte af aan de omgeving. Daarom moet aan de bovenkant ten minste 30 mm vrije ruimte 
worden bespaard, aan beide zijden meer dan 100 mm en aan de achterkant van de koelkast meer dan 50 mm.  
 
Afmetingen in mm: 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

  

 

 

 

 

 

 

 

 Figuur 1 Figuur 2  

Opmerking: Figuur 1, figuur 2 illustreert alleen de ruimte die het product nodig heeft. 

 

3. Vlakke grond 
Plaats de koelkast op de stevige en vlakke vloer (vloer) om deze stabiel te houden, anders ontstaan er trillingen en geluid. Als de 
koelkast op vloerbedekkingen zoals tapijten, stromatten of polyvinylchloride wordt geplaatst, moeten de massieve achterplaten 
onder de koelkast worden geplaatst om kleurveranderingen als gevolg van warmteafvoer te voorkomen. 

 Onbelemmerde ventilatie moet rond het apparaat of in een ingebedde structuur worden gehandhaafd. 

Preparaten voor gebruik 
• Leven 
Nadat de koelkast goed is geïnstalleerd en goed is schoongemaakt, zet u deze niet onmiddellijk aan. Zorg ervoor dat u de koelkast 
na meer dan 1 uur staan van stroom voorziet om een normale werking te garanderen. 

• Reiniging 
Bevestig de accessoires in de koelkast en veeg de binnenkant schoon met een zachte doek. 

• Aanzetten 
Steek de stekker in het vaste stopcontact om de compressor te starten. Open na 1 uur de koelkastdeur, als de temperatuur in het 
koelvak duidelijk daalt, geeft dit aan dat het koelsysteem normaal werkt. 

• Opslag van voedsel 
Nadat de koelkast een tijdje heeft gedraaid, wordt de interne temperatuur van de koelkast automatisch geregeld op basis van de 
temperatuurinstelling van de gebruiker. Nadat de koelkast volledig is afgekoeld, doe u er voedsel in, wat meestal 2 ~ 3 uur duurt 
om volledig af te koelen. In de zomer, wanneer de temperatuur hoog is, duurt het meer dan 4 uur voordat het voedsel volledig is 
afgekoeld (probeer de koelkastdeur zo min mogelijk te openen voordat de interne temperatuur afkoelt). 

 Als de koelkast op een vochtige plaats is geïnstalleerd, moet u controleren of de aardingsdraad en de lekschakelaar normaal 
zijn. Als er trillingsgeluid optreedt omdat de koelkast de muur raakt, of als de muur zwart wordt gemaakt door luchtconvectie rond 
de compressor, verplaatst u de koelkast weg van de muur. Het plaatsen van de koelkast kan ruis of beeldchaos veroorzaken op de 
mobiele telefoon, vaste telefoon, radio-ontvanger en tv in de buurt, dus probeer de koelkast in zo’n geval zo ver mogelijk weg te 
houden. 
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Functies 

Het display is ontworpen op de koelkastdeur, zoals te zien is op de afbeelding rechts: 

 
Functie-instelling 

• Wanneer het koelkastsysteem voor de eerste keer wordt ingeschakeld, lichten alle pictogrammen op het display gedurende 5 
seconden op. 

• Na het sluiten van de koelkastdeur wordt het display automatisch uitgeschakeld als er binnen 3 minuten geen knopbediening 
is. 

• Wanneer het display is uitgeschakeld, licht het op wanneer de koelkastdeur wordt geopend of een knop wordt ingedrukt.  

• De volgende toetsbewerkingen zijn alleen geldig wanneer de toetsen zijn ontgrendeld en oplichten op het display.  
 

1.1 Temperatuur 
1) De koelkasttemperatuur instellen 

Druk op de knop “Koelkast” om de koelkastzone te selecteren, waarbij het gehele 
cijfer begint te knipperen, en druk vervolgens op de knop “Koelkast” om de gehele 
waarde aan te passen en druk vervolgens op de knop “OK” om de instelling te 
bevestigen. Vervolgens begint het decimale cijfer te knipperen, druk op de knop 
“Koelkast” om de decimale waarde aan te passen. Druk ten slotte op de knop “OK” 
om de instelling te bevestigen.  
 
Het gehele getal van de koelkasttemperatuur wordt in de volgende volgorde 
doorgegeven: 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
OF’ vertegenwoordigt de UIT-status en wanneer de instelling OF van kracht wordt, 
wordt de koelkast uitgeschakeld en gaat het “°C”-symbool uit. 
 
De decimale plaats van de koelkasttemperatuur wordt in de volgende volgorde 
weergegeven:  

0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0； 
 

Zorg ervoor dat u al het voedsel in het verse compartiment verwijdert voordat u 
deze functie instelt. 
 

 Controleer bij het instellen van de koelkasttemperatuur de instellingen van 
zowel de gehele waarde als de decimale waarde. De temperatuurinstelling van de 
koelkast is ongeldig als alleen de gehele waarde is gevalideerd. 
 

2) De koelkasttemperatuur instellen 
Druk op de knop “Vriezer” om de vrieszone te selecteren, waarbij het gehele getal 
begint te knipperen, en druk vervolgens op de knop “Vriezer” om de gehele 
waarde aan te passen en druk vervolgens op de knop “OK” om de instelling te 
bevestigen. Vervolgens begint het decimale cijfer te knipperen, druk op de knop 
“Vriezer” om de decimale waarde aan te passen. Druk ten slotte op de knop “OK” 
om de instelling te bevestigen. 
 
De gehele getallen van de vriestemperatuur passeren in de volgende volgorde: 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃→-18℃; 
 

De decimale getallen van de vriestemperatuur passeren in de volgende volgorde:  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 

 Controleer bij het instellen van de vriestemperatuur de instellingen van zowel 
de gehele waarde als de decimale waarde. De instelling voor de vriestemperatuur 
is ongeldig als alleen de gehele waarde is gevalideerd. 
 
 

3) De koelkasttemperatuur instellen 
Druk op de Zorg+ knop om de temperatuur van de Zorg+ kamer aan te passen 
totdat de verwachte temperatuurmodus is geselecteerd en druk vervolgens 
binnen 5 seconden op de knop "OK" om de instelling te bevestigen, waardoor het 
flikkeren van de huidige modusindicator wordt gestopt. De temperatuurmodi van de Care+ ruimtecyclus zijn als volgt:  
Groente → Vrucht → Kilte → Groente. 
Als de koelkasttemperatuur is ingesteld op “OF”, wordt de Zorg+ modus uitgeschakeld. 
Opmerking: Het is niet toegestaan om op de Zorg+ knop te drukken wanneer de koelkasttemperatuur is ingesteld op de “OF” 
-modus. 
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1.2 ECO 

1) Wanneer de ECO-functie is geactiveerd, wordt de koelkasttemperatuur ingesteld op 5,0 °C, de vriestemperatuur ingesteld op 
-18,0 °C en wordt het Care + -bereik standaard ingesteld op de groentefunctie, zodat voedsel in een beter 
temperatuurbereik wordt bewaard, waarbij de koelkast met betere efficiëntie en prestaties werkt. 

 Wanneer de ECO-functie actief is, veranderen de koelkasttemperatuur, vriezertemperatuur en Care+ temperatuur niet. 
2) Voer “ECO” in. 
 Druk op de knop “Functie” totdat het ECO-pictogram begint te flikkeren en druk vervolgens binnen 5 seconden op de knop 

“OK” om de instelling te bevestigen, met het pictogram “ECO” meestal aan. 

3） Om “ECO” af te sluiten. 

· Wanneer de ECO-functie actief is, drukt u op de knop "Functie" totdat het pictogram van ECO begint te flikkeren en 
drukt u vervolgens binnen 5 seconden op de knop "OK" om de instelling te bevestigen, om de ECO-functie te 
deactiveren, die het pictogram "ECO" uitschakelt en de temperatuur van elk compartiment herstelt naar de ingestelde 
temperatuur voordat de ECO-functie wordt geactiveerd (niet in de werkende staat). 

· Wanneer de snelvriesfunctie is geactiveerd, wordt de ECO-functie automatisch beëindigd. 
 

1.3 Snel Bevriezen 
1) Wanneer de snelvriesfunctie is geactiveerd, is de snelle afkoeling van de vriestemperatuur goed voor het voorkomen van 
verlies van voedingsstoffen in voedsel en het behoud van versheid. De Snel Bevriezen-functie biedt de gebruiker ook twee 
optionele modi, namelijk “Snel Bevriezen” en “Diepvries”. 

Wanneer de snelvriesfunctie actief is, verandert de temperatuur van de vriezer niet. 
2) Om “Snel Bevriezen” in te voeren. 

 Snel bevriezen-modus: Druk op de knop “Functie” totdat het pictogram “Snel bevriezen” knippert en druk vervolgens op 
de knop “Ok” om de functie te bevestigen. Op dit moment, als de knop “Vriezer” wordt ingedrukt, wordt de resterende 
tijd van snel bevriezen weergegeven als “6H”. 

 Diepvriezen modus: Houd in de modus "Snel Bevriezen" de knop "Vriezer" langer dan 3 seconden ingedrukt, waarna de 
functie "Diepvries" kan worden geactiveerd, waarbij de vriestemperatuur wordt weergegeven als "-32.0" en 3 snelle 
geluiden uit de zoemer worden uitgezonden. 

3) Om “Snel Bevriezen” te stoppen. 
 Nadat de snelvriesfunctie is geactiveerd, werkt de koelkast volgens de instelling. Nadat het aftellen is verlopen, wordt 

het pictogram “Snel Bevriezen” uitgeschakeld, waardoor de vriestemperatuur wordt gereset naar de ingestelde 
temperatuur voordat de Snel Bevriezen-functie wordt geactiveerd. De details zijn als volgt: 
Snel Bevriezen-modus: Het wordt automatisch uitgescheiden na 6 uur, wat geschikt is voor kortdurende opslag van 
bevroren voedsel in kleine hoeveelheden. 
Diepvriezen modus: Het stopt automatisch na 26 uur van de koelkast die probeert de vriestemperatuur af te koelen tot 
de maximale capaciteit die is toegestaan in de huidige omgeving. Het is geschikt voor langdurige opslag van bevroren 
voedsel in grote hoeveelheden. 

 Druk in de modus “Snel Bevriezen” of “Diepvries” op de knop “Functie en het pictogram “Snel Bevriezen” begint te 
knipperen. Druk op dit moment op de knop “OK”, de modus “Snel Bevriezen” of “Diepvries” wordt afgesloten. 

 Wanneer de ECO-functie is geactiveerd, wordt de snelvriesfunctie automatisch gedeactiveerd. 
 

1.4 Kinderslot 
Wanneer het kinderslot is geactiveerd, worden de temperatuur en functie niet gewijzigd om bedieningsfouten te voorkomen. 
1) Als er binnen 3 minuten geen knop wordt ingedrukt, wordt de functie voor ouderlijk toezicht automatisch geactiveerd. 
2) Handmatig ouderlijk toezicht afsluiten 

Het ouderlijk toezicht kan worden uitgeschakeld door de OK-knop (3s om te ontgrendelen) 3s ingedrukt te houden. 
 

1.5 Alarm wanneer de deur wordt geopend 
Als de koelkastdeur langer dan 3 minuten open staat, worden er continu zoemeralarmen afgegeven, die kunnen worden gestopt 
als een knop wordt ingedrukt, maar na 3 minuten worden hersteld als de deur open blijft. De alarmen worden pas opgeheven 
als de koelkastdeur gesloten is. 

 
1.6 Geheugen voor stroomuitval 

In het geval van een stroomstoring behoudt de koelkast de bedrijfstoestand die was ingesteld vóór de stroomuitval wanneer de 
stroomvoorziening wordt hersteld. 

 
1.7 Vertraging bij het inschakelen 

Om de koelkastcompressor te beschermen tegen schade in geval van een kortstondige stroomuitval (d.w.z. minder dan 5 
minuten), start de compressor niet onmiddellijk na het inschakelen. 
 

1.8 Overtemperatuuralarm (alleen na de stroomstoring) 
Wanneer de temperatuur van de vriessensor hoger is dan -10°C onder spanning, zullen het bijbehorende symbool en de 
temperatuur flikkeren. De temperatuur van de vriezer, wanneer deze is ingeschakeld, kan worden weergegeven door op een 
willekeurige knop te drukken. En de normale weergave wordt 10 seconden later hersteld of door nogmaals op een knop te 
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drukken. 
 

1.9 Storingsalarm  
In het geval van E0, E1, E2, EH, EC, EE, enz. wordt weergegeven op het bedieningspaneel, het geeft een storing van de koelkast 
aan. Neem in dit geval contact op met de klantenservice om de service te bezoeken. 
 

Instructies voor het bewaren van voedsel 

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik 
 Het apparaat functioneert mogelijk niet consistent (er is een mogelijkheid dat het ontdooit of de temperatuur in het vriesvak 

te warm wordt) als het onder de koudegrens van het temperatuurbereik wordt geplaatst waarvoor de koelkast voor een 
langere periode is ontworpen. 

 De informatie over het klimaattype van het apparaat is te vinden op het naamplaatje. 
 De interne temperatuur kan worden beïnvloed door factoren zoals de locatie van de koeleenheid, de omgevingstemperatuur 

en de frequentie van het openen van de deur, enz., En indien nodig moet worden gewaarschuwd dat de instelling van een 
temperatuurregelaar mogelijk moet worden gewijzigd om rekening te houden met deze factoren. 

 Bruisende dranken mogen niet in de vriezer of in het lagetemperatuurcompartiment worden bewaard en sommige producten, 
zoals waterijs, mogen niet te koud worden geconsumeerd. 

 
Locatie voor voedselopslag 
Vanwege de circulatie van koude lucht in de koelkast is de temperatuur van elk gebied in de koelkast anders, dus verschillende 
soorten voedsel moeten in verschillende gebieden worden geplaatst. 
Het verse compartiment is geschikt voor het bewaren van voedsel dat niet hoeft te worden ingevroren, gekookt voedsel, bier, 
eieren, sommige kruiden die koud moeten worden bewaard, melk, vruchtensap, enz. Het groentecompartiment is geschikt voor het 
bewaren van groenten, Vrucht, etc. 
Het vriesvak is geschikt voor het bewaren van ijs, diepvriesproducten en het te conserveren voedsel. 

Gebruik van het verscompartiment 
Koelkast plank: Als u de plank verwijdert, tilt u deze eerst op en trekt u deze er vervolgens uit. En wanneer u de plank installeert, 
zet u deze op zijn plaats voordat u hem neerzet. Houd de achterflens van de plank omhoog om te voorkomen dat voedsel in 
contact komt met de voeringwand. Wanneer u de plank verwijdert of plaatst, houdt u deze stevig vast en behandelt u deze 
voorzichtig om schade te voorkomen. 
Groentecompartiment: Trek het groentecompartiment uit om toegang te krijgen tot voedsel. Plaats na gebruik of reiniging de 
afdekplaat van het groentecompartiment terug op het groentecompartiment, zodat de interne temperatuur van het 
groentecompartiment niet wordt beïnvloed. 

Hoe de vochtreep van het groentecompartiment te gebruiken 
De vochtbestrijdingsstaaf van het groentecompartiment is ontworpen om het vocht en de versheid van de groenten die erin zijn 
opgeslagen te behouden. Wanneer de vochtigheidscontrolestaaf naar rechts wordt geduwd en er meer gaten worden blootgesteld, 
wordt de lagere luchtvochtigheid in het groentecompartiment gehouden. Wanneer de vochtigheidscontrolestaaf naar links wordt 
geduwd en er minder gaten worden blootgesteld, wordt een hoger vochtigheidsniveau in het groentecompartiment gehandhaafd. 

 
Voorzorgsmaatregelen voor het bewaren van voedsel 
Je kunt het voedsel beter schoonmaken en droogvegen voordat u het in de koelkast bewaart. Voordat u voedsel in de koelkast zet, 
is het raadzaam om het af te sluiten om de verdamping van water te voorkomen, enerzijds om verse groenten en Vrucht te 
bewaren en anderzijds om geurhinder te voorkomen. 
Zet niet te veel of te zwaar voedsel in de koelkast. Houd voldoende afstand tussen voedingsmiddelen; Als de sluiting te groot is, 
wordt de stroom koude lucht geblokkeerd, wat het koeleffect beïnvloedt. Bewaar geen overmatig voedsel of voedsel met 
overgewicht om te voorkomen dat het schap wordt verpletterd. Houd bij het bewaren van voedsel afstand van de binnenwand; En 
plaats het waterrijke voedsel niet te dicht bij de achterwand van de koelkast, zodat het niet bevriest op de binnenwand. 

Gecategoriseerde voedselopslag:  
Voedsel moet worden opgeslagen, gesorteerd op categorie, waarbij het voedsel dat u dagelijks eet voor de plank wordt geplaatst, 
zodat de openingstijd van de deur kan worden verkort en voedselbederf op de vervaldatum kan worden vermeden. 
Tips om energie te besparen: Laat het hete voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in de koelkast plaatst. Plaats het 
bevroren voedsel in het verscompartiment om te ontdooien en gebruik de lage temperatuur van het bevroren voedsel om het 
verse voedsel te koelen en zo energie te besparen. 

Opslag van groenten en Vrucht 
In het geval van koelapparatuur met een koelvak, moet worden opgemerkt dat sommige verse groenten en Vrucht gevoelig zijn 
voor kou en daarom niet geschikt zijn voor opslag in een dergelijk compartiment. 

Gebruik van het vriesvak 
De vriestemperatuur wordt geregeld onder -18 °C en het is raadzaam om het voedsel in het vriesvak te bewaren voor langdurige 
bewaring, maar de bewaarperiode die op de voedselverpakking is aangegeven, moet worden gerespecteerd. 
De vrieslades worden gebruikt om voedsel op te slaan dat moet worden ingevroren. Vis en vlees van grote blokgrootte moeten in 
kleine stukjes worden gesneden en in voedselopslagzakken worden verpakt voordat ze gelijkmatig in de vrieslades worden 
verdeeld. 

★ Laat het hete voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in de vriezer plaatst. 
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★ Plaats geen glazen container met vloeistof of de verzegelde ingeblikte vloeistof in het vriesvak om te voorkomen dat deze barst 
als gevolg van volume-uitzetting nadat de vloeistof is bevroren. 

★ Verdeel het voedsel in kleine porties. 

★ Het is beter om het voedsel voor het invriezen te verpakken en de gebruikte droge zak moet droog zijn voor het geval de 
verpakkingszakken samen worden ingevroren. Levensmiddelen moeten worden verpakt of bedekt met geschikte materialen die 
vast, smaakloos, ondoordringbaar voor lucht en water, niet-toxisch en vrij van verontreiniging zijn om kruisbesmetting en 
geuroverdracht te voorkomen. 
 

Tips voor het winkelen voor diepvriesproducten 
1. Als u bevroren voedsel koopt, volg dan de bewaarrichtlijnen op de verpakking. U kunt elk stuk bevroren voedsel bewaren voor de 
periode die wordt aangegeven door de sterrenclassificatie. Dit is meestal de periode die op de voorkant van de verpakking wordt 
aangegeven als “Best gebruikt tot×”. 
2. Controleer de temperatuur van de vriezer in de winkel waar u het bevroren voedsel koopt. 
3. Zorg ervoor dat de bevroren verpakking in perfecte staat is. 
4. Koop diepvriesproducten altijd als laatste bij het winkelen of een bezoek aan de supermarkt. 
5. Probeer bevroren voedsel bij elkaar te houden tijdens het winkelen en op weg naar huis, omdat dit zal helpen om het voedsel 
koeler te houden. 
6. Koop geen bevroren voedsel tenzij u ze meteen kunt invriezen. Speciale geïsoleerde tassen zijn te koop bij de meeste 
supermarkten en bouwmarkten. Deze houden het bevroren voedsel langer koud. 
7. Voor sommige voedingsmiddelen is ontdooien voor het koken niet nodig. Groenten en pasta kunnen direct aan kokend water 
worden toegevoegd of gestoomd. Bevroren sauzen en soepen kunnen in een pan worden geplaatst en licht worden verwarmd tot 
ze ontdooid zijn. 
8. Gebruik voedsel van hoge kwaliteit en raak het zo min mogelijk aan. Wanneer voedsel in kleine hoeveelheden wordt ingevroren, 
duurt het minder dan invriezen en ontdooien. 
9. Schat de hoeveelheid voedsel die moet worden ingevroren. Als u grote hoeveelheden vers voedsel invriest, stelt u de 
temperatuurregeling in op de lage modus, waardoor de vriestemperatuur wordt verlaagd. Op deze manier kan voedsel snel worden 
ingevroren, terwijl de versheid van het voedsel goed bewaard blijft. 

Tips voor speciale behoeften 
De koelkast/vriezer verplaatsen 
• Plaats 
Plaats uw koelkast/vriezer niet in de buurt van een warmtebron, zoals een fornuis, ketel of radiator. Vermijd direct zonlicht in 
bijgebouwen of ligstoelen. 
• Nivellering 
Zorg ervoor dat u uw koelkast/vriezer waterpas zet met de voorste nivelleringsvoeten. Als deze niet waterpas is, zullen de 
afdichtingsprestaties van de koel-/vriesdeur in het gedrang komen of zelfs kunnen veroorzaken dat uw koelkast/vriezer defect 
raakt. 
Nadat u de koelkast /vriezer in positie hebt gebracht, wacht u 4 uur voordat u deze gebruikt om het koudemiddel te laten bezinken. 
• Installatie 
Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen of roosters van uw apparaat niet. 
 
Als u lang onderweg bent 

• Als het apparaat enkele maanden niet zal worden gebruikt, schakelt u het eerst uit en koppelt u het vervolgens los van het 
stopcontact. 

• Haal alle voedingsmiddelen eruit. 

• Reinig en droog het interieur grondig. Om geur en schimmelgroei te voorkomen, laat u de deur op een kier: Blokkeer ze of laat 
de deur verwijderen als dat nodig is. 

• Bewaar het gereinigde apparaat op een droge, geventileerde plaats en uit de buurt van de warmtebron, plaats het apparaat 
soepel en plaats er geen zware voorwerpen op. 

• Het apparaat mag niet toegankelijk zijn voor kinderen. 
 

Onderhoud en reiniging 

 Koppel voor het schoonmaken eerst het netsnoer los. Steek of haal de stekker niet uit het stopcontact met natte handen, 
want er is een risico op elektrische schokken en letsel. Mors geen water rechtstreeks op de koelkast om roest, stroomlekkage en 
ongelukken te voorkomen. Strek u handen niet uit in de bodem van de koelkast, anders kunt u krassen krijgen door scherpe 
metalen hoeken. 
Binnenreiniging en buitenreiniging 
De voedselresten in de koelkast kunnen slechte geuren produceren, dus de koelkast moet regelmatig worden schoongemaakt. Het 
versheidscompartiment wordt meestal één keer per maand schoongemaakt. 
Verwijder alle planken, groentevak, flessenrekken, afdekplaat en laden, enz., En maak ze schoon met een zachte handdoek of spons 
gedompeld in warm water of neutraal reinigingsmiddel. 
Verwijder vaak het stof dat zich heeft opgehoopt op de achterwand en zijplaten van de koelkast. 
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Na het gebruik van wasmiddel, zorg ervoor dat u het afspoelt met schoon water en veeg het vervolgens droog. 

 Gebruik geen borstel, staaldraadborstel, reinigingsmiddel, zeeppoeder, alkalische reinigingsmiddelen, benzeen, benzine, 
zuur, heet water en andere corrosieve of oplosbare items om het kastoppervlak, deurafdichting, plastic bekleding, enz. te 
reinigen om schade te voorkomen. 
Veeg de deurafdichting voorzichtig droog en maak de groef schoon met een houten stok omwikkeld met een katoenen koord. 
Bevestig na het reinigen eerst de vier hoeken van de deurafdichting en sluit ze vervolgens segment voor segment in de deurgroef 
in. 
Onderbreking van de stroomvoorziening of uitval van het koelsysteem 
• Let op het bevroren voedsel in geval van langdurige uitval van de koeleenheid (bijvoorbeeld onderbreking van de 

stroomvoorziening of uitval van het koelsysteem). 
• Probeer de koelkastdeur zo min mogelijk te openen, zodat voedsel zelfs in de hete zomer urenlang veilig en vers kan worden 

bewaard. 
• Als u de melding van de stroomstoring van tevoren ontvangt:  
1) Zet de thermostaatknop een uur van tevoren op de hoge stand zodat het voedsel volledig bevroren is (bewaar geen nieuw 

voedsel gedurende deze tijd!). Herstel de temperatuurmodus naar de oorspronkelijke instelling wanneer de voeding op tijd 
normaal wordt. 

2) U kunt ook ijs maken met een waterdichte container en het in het bovenste deel van de vriezer plaatsen om de tijd die nodig 
is om vers voedsel op te slaan te verlengen. 

Opmerking: Zodra de koelkast is gebruikt, kunt u deze beter continu gebruiken. en, onder normale omstandigheden, het 
gebruik niet staken om de levensduur niet te beïnvloeden. 
 
Ontdooien 
Dit apparaat is uitgerust met een automatische ontdooifunctie, dus het is niet nodig om het handmatig te ontdooien. 
 
De lamp vervangen 

Type lamp: LED-licht 
 
De LED-lamp wordt door de koelkast gebruikt voor verlichting, die wordt gekenmerkt door een laag energieverbruik en een lange 
levensduur. Neem in het geval van een afwijking contact op met de klantenservice om de klantenservice te bezoeken. 
 
Veiligheidscheck na onderhoud 
Is het netsnoer kapot of beschadigd? 
Zit de stekker stevig in het stopcontact? 
Is de stekker ongewoon oververhit? 

Opmerking: Elektrische schokken en brandongevallen kunnen worden veroorzaakt als het netsnoer en de stekkers 
beschadigd of vuil zijn door stof. In geval van afwijkingen koppelt u het netsnoer los en neemt u contact op met de verkoper. 
 
Hoe de onderdelen te demonteren 
 Flessenrek op de koelkastdeur: 

Houd het flessenrek met beide handen vast en duw het omhoog. 

 

 Koelkast plank: 
Houd het ene uiteinde van de plank vast om het op te tillen en trek het ondertussen naar buiten zodat de plank eruit 
kan worden gehaald. 

 

Eenvoudige foutanalyse en eliminatie  
Bij de volgende kleine fouten hoeft niet elke storing door het personeel van de technische dienst te worden verholpen; U kunt 
proberen het probleem op te lossen. 

Geval Inspectie Oplossingen 

Volledig zonder 
koeling 

• Is de stekker uit? 
• Zijn breekhamers en zekeringen 

kapot? 
• Geen elektriciteit of 

stroomvoorziening? 

• Sluit hem weer aan 
• Open de deur en controleer of de lamp brandt.  

Ongewone geluiden • Is de koelkast stabiel? 
• Raakt de koelkast de muur? 

• Het aanpassen van de nivelleringsvoeten van de koelkast. 
• Ga van de muur af. 
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Slechte koelefficiëntie • Doet u er warm eten of te veel eten 

in? 
• Doet u de deur vaak open? 
• Bevestig u de voedselzak aan de 
deurafdichting? 
• Direct zonlicht of in de buurt van een 
oven of fornuis? 
• Is het goed geventileerd? 
• Temperatuur te hoog ingesteld? 

• Zet voedsel in de koelkast als warm voedsel afkoelt. 
• De deur controleren en sluiten. 
• Haal de koelkast uit de warmtebron. 

• Maak de afstand leeg om goed te ventileren.。 
• Aanpassing aan de juiste temperatuur. 

Eigenaardige geur in 
de koelkast 

• Bedorven eten? 
• Moet u de koelkast schoonmaken? 
• Heb u voedingsmiddelen met sterke 
smaken verpakt? 

• Gooi bedorven voedsel weg. 
• Maak de koelkast schoon. 
• Het verpakken van voedsel met sterke smaken. 

Geen belangrijk 
antwoord 

 

• Controleer of ouderlijk toezicht is 
geactiveerd op het display. 
 

• Houd de knop “OK/3s om te ontgrendelen” 3 seconden 
ingedrukt om de toets te ontgrendelen en voer vervolgens 
de toetsbewerking uit. (Zie de functie Ouderlijk toezicht 
voor meer informatie.) 
 

Temperatuuraanpassi
ng onmogelijk. 

• Controleer of de ECO- of Quick 
Freeze-functie is ingeschakeld. 

• Wanneer de ECO- of snelvriesfunctie actief is, verandert 
de temperatuur van het bijbehorende compartiment niet. 
Schakel in dit geval eerst de bovenstaande functie uit 
voordat u de temperatuur aanpast. (Zie de sectie Functie 
voor meer informatie) 

De ingestelde 
vriestemperatuur 
wordt weergegeven 
op het 
bedieningspaneel en 
de temperatuurcijfers 
blijven flikkeren. 

• Controleer of er een stroomstoring is 
opgetreden. 

• Druk op een willekeurige knop om het alarm te activeren 
(zie de alarmfunctie voor overtemperatuur voor meer 
informatie) en controleer of het verse en bevroren 
bewaarvoer bedorven is. 

 

Opmerking: Als de bovenstaande beschrijvingen niet van toepassing zijn op het oplossen van problemen, demonteer en 
repareer het dan niet zelf. Reparaties uitgevoerd door onervaren mensen kunnen leiden tot letsel of ernstige storingen. Neem 
contact op met de plaatselijke winkel waar u je aankoop hebt gedaan. Dit product moet worden onderhouden door een 
geautoriseerde technicus en alleen originele reserveonderdelen mogen worden gebruikt. 
Als het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt, koppelt u het los van de voeding, leegt u al het voedsel en reinigt u het 
apparaat, waarbij u de deur op een kier laat staan om onaangename geuren te voorkomen. 
 
 

Certificaten  

Elektrische informatie 
Dit elektrische apparaat moet geaard zijn. 
Dit product is uitgerust met een stekker die geschikt is voor alle huizen die zijn uitgerust met stopcontacten die voldoen aan de 
huidige specificaties. 
Als de ingebouwde stekker niet geschikt is voor uw stopcontacten, moet deze worden afgesneden en zorgvuldig worden 
weggegooid. Om een mogelijk risico op elektrische schokken te voorkomen, mag u de weggegooide stekker niet in een stopcontact 
steken. 
Dit product voldoet aan de EEG-richtlijnen. 

Verwijderingswaarschuwingen 

※ Koudemiddelen en cyclopentaanschuimen die voor de koelkast worden gebruikt, zijn brandbaar. Daarom moet de koelkast, 
als deze wordt gesloopt, uit de buurt van elke brandhaard worden gehouden en worden teruggewonnen door een speciaal 
herstelbedrijf met de juiste kwalificaties, behalve om te worden verwijderd door verbranding, om milieuschade of andere 
schade te voorkomen. 

※ Als de koelkast wordt gesloopt, demonteer dan de deuren en verwijder de pakking van de deur en planken. Plaats de deuren 
en planken op de juiste plaats om te voorkomen dat kinderen bekneld raken. 

 

Instructies voor veilig herstel 

Verwijdering 
Oude toestellen hebben nog wel wat toegevoegde waarde. Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat waardevolle 
grondstoffen worden gerecycled. 
De koudemiddelen die in uw systemen en isolatiematerialen worden gebruikt, vereisen speciale behandelingsprocedures. Voordat 
u het hanteert, moet u ervoor zorgen dat er geen leidingschade aan de achterkant van het apparaat is. 
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Actuele informatie over de mogelijkheden om oude apparaten af te voeren en oude apparaten te verpakken, kan worden 
verkregen bij het plaatselijke stadskantoor. 

Juiste verwijdering van dit product 

Deze markering geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval in de hele EU mag worden weggegooid. 

Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te 

voorkomen, moet u het afval op verantwoorde wijze recyclen om het duurzame hergebruik van materiële 

hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt u het retour- en ophaalsysteem 

of neemt u contact op met de dealer waar het product is gekocht. U kunt dit product op een milieuvriendelijke 

manier recyclen. 
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BEZPEČNOST 

 

VAROVÁNÍ! 
Provádení servisu nebo oprav které zahrnují demontáž krytů je pro jiné než autorizované serviní pracovníky nebezpečné. Abyste 
předešli riziku úrazu elektrickým proudem nepokoušejte se tento spotřebič opravovat sami. 

 

VAROVÁNÍ! 
Nebezpečí požáru / hořlave materiály. 
 

Bezpečnostní tipy 
K odmrazování Chladničky/Mrazničky nepoužívejte elektrické spotřebiče jako je fén nebo topení. 
Nádoby s hořlavými plyny nebo kapalinami mohou při nízkých teplotách unikat. 
Neskladujte žádné nádoby s hořlavými materiály, jako jsou spreje, náplně do hasicích přístrojů atd. v Chladničce/Mrazničce.  
Do mrazicího oddílu nevkládejte sycené nebo perlivé nápoje. Ledové lízátko může způsobit “popáleniny Mrazem/Zmrznutím”. Při 
konzumaci přímo z Chladničky/Mrazničky.  
Nevyjímejte předměty z Cladničky/Mrazničky pokud máte vlhké/mokré ruce, protože by to mohlo dojít k odřeninám pokožky nebo 
k “popálení Mrazem/Mrazničkou”. Lahve a plechovky se nesmí vkládat do Mrazničky protože mohou při zmrznutí obsahu 
prasknout.  
Měly by být dodrženy doby skladování doporučené výrobcem. Viz příslušné pokyny. 
Nedovolte dětem manipulovat s ovládacími prvky nebo si s Chladničkou/Mrazničkou hrát. Chladnička/Mraznička je těžká. Při jeho 
přemíst´ování je třeba dbát zvýšené opatrnosti. Je nebezpečné měnit specifikace nebo se pokoušet tento výrobek jakkoli upravovat.  
V Chladničce/Mrazničce neskladujte hořlavé plyny nebo kapaliny.  
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikované osoby, aby se 
předešlo nebezpečí. 
Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly počeny o bezpečném používání spotřebiče a 
rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 
Tento chladicí spotřebič není určen k použití jako vestavný spotřebič. 
Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných aplikacích, jako jsou 
·Kuchyňské prostory pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních prostředích; 
·Na farmách a u klientů v hotelech, motelech a dalšich obytných prostorech; 
·Prostředí typu lůžko a snídaně; 
·Stravovaní a podobné nemaloobchodní aplikace.  
Udržujte větrací otvory, ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci, bez překážek. 
Nepoužívejte jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazování, než ty které doporučuje výrobce. 
Nepoškozujte chladicí okruh. 
V prostoru pro skladování potravin nepoužívejte elektrické spotřebiče, pokud nejsou typu dooručeného výrobcem. 
V tomto spotřebiči neskladujte výbušné látky například aerosolové nádobky s hořlavýým hnacím ppiynem. 
Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o 
používání spotřebiče. Děti by měly být pod dohledem aby si se spotřebičem nehraly. 

– VAROVÁNÍ: Udržujte větrací otvory, ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci, bez překážek. 

– VAROVÁNÍ: Nepoužívejte jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazování, než ty které 

doporučuje výrobce. 

– VAROVÁNÍ: Nepoškozujte chladicí okruh. 

– VAROVÁNÍ: V prostoru pro skladování potravin nepoužívejte elektrické spotřebiče, pokud nejsou typu dooručeného 
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výrobcem. 

– VAROVÁNÍ: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate consistently 

(possibility of Rozmrazování of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an 
extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is designed; 

– VAROVÁNÍ: Nutnost, aby u dveří vík opatřených zámky byly klíče uloženy mimo dosah dětí a ne v blízkosti chladicího 

zařízení, aby se zabránilo uzamčení dětí uvnitř. 

– VAROVÁNÍ: Chladivo používané ve vašem spotřebiči a izolační materiály vyžadují zvláštní postupy likvidace. 

– VAROVÁNÍ: Při umísťování spotřebiče dbejte na to, aby přivodní kabel nebyl zachycen nebo poškozen. 

– VAROVÁNÍ: V zadní části spotřebiče neumísťujte více přenosných zásuvek nebo přenosných napájecích zdrojů 

Děti ve věku od 3 do 8 let mohou nakládat a vykládat chladicí zařízení. 
Aby nedošlo ke kontaminaci potravin,dodržujte následující pokyny: 
– Dlouhodobé otevírání dvířek může způsobit výrazné zvýšení teploty v oddílech spotřebiče. 
– Pravidelně čistěte povrchy které mohou přijít do styku s potravinami a přístupné odtokové systémy. 
– Vyčistěte nádrže na vodu pokud nebyly po dobu 48 hodin používány; propláchněte vodovodní systém připojený k přívodu vody 
pokud voda nebyla odebírána po dobu 5 dnů. 
– Surové maso a ryby skladujte ve vhodných nádobách v chladničce tak, aby se nedostaly do kontaktu s jinými potravinami nebo na 
ně nekapaly 
– Dvouhvězdičkové přihrádky na mražené potraviny jsou vhodné pro skladování předmražených potravin, skladování nebo výrobu 
zmrzliny a kostek ledu. 
– Přihrádky s jednou, dvěma a třemi hvězdičkami nejsou vhodné pro zmrazení čerstvých potravin.  
– Pokud chladicí spotřebič zůstane delši dobu prázdný, vypněte jej, odmrazte, vyčistěte, vysušte a nechte otevřené dveře, abyste 

zabránili vzniku plísní uvnitř spotřebiče. 

Elektrické Připojení 

VAROVÁNÍ 
Tento spotřebič by měl být pro vaši bezpečnost řádně uzemněn. Napájecí kabel tohoto spotřebiče je vybaven tříkolíkovou 
zástrčkou která se spojuje do standardních tříkolíkových yásuvek aby se minimalizovala možnost úrazu elektrickým proudem. 
V žádném řipadě neodstraňujte ani neodstraňujte třetí zemnicí kolík z dodaného napájecího kabelu. 
Tento chladicí spotřebič vyžaduje standardní elektrickou zásuvku 187-264VAC ∽50Hz / 60Hz s tříkolíkovým uzemněním. 
Tento chladicí spotřebič není určen pro použití s invertorem. 
Šňůra by měla být zajištěna za spotřebičem a neměla by zůstat odkrytá nebo viset aby nedošlo k náhodnému poranění. 
Nikdy neodpojujte chladničku od sítě vytažením napájecího kabelu. Zástrčku vždy pevně uchopte a vytáhněte ji přímo ze zásuvky. 
K tomuto spotřebiči nepoužívejte prodlužovací kabel. Pokud je napájecí kabel příliš krátký, požádejte kvalifikovaného elektrikáře 
nebo servisního technika o instalaci zásuvky v blízkosti spotřebiče. Použití prodlužovacího kabelu může negativně ovlivnit výkon 
přistroje. 
Nesprávné použití uzemněné zástrčky může mít za následek riziko úrazu elektrickým proudem. Pokud je napájecí kabel poškozený, 
nechte jej vyměnit v autorizovaném servisním středisku. 

Klimatický rozsah  
Informace o klimatickém rozsahu spotřebiče jsou uvedeny na typovém štítku. Ukazuje při jaké okolní teplotě (tj. teplotě místnosti, 
ve které spotřebič pracuje) je provoz spotřebiče optimální (správný). 

Klimatický rozsah Přípustná teplota okolí 

SN +10°C až +32°C 

N +16°C až +32°C 

ST +16°C až +38°C 

T +16°C až +43°C 

Poznámka: Vzhledem k mezním hodnotám rozsahu okolní teploty pro klimatické třídy pro které je chladicí spotřebič určen a ke 
skutečnosti že vnitřní teploty mohou být ovlivněny takovými faktory jako je umístění chladicího spotřebiče okolní teplota a 
četnost otevírání dveří může být nutné změnit nastavení jakéhokoli zařízení k regulaci teploty, aby se tyto faktory připadně 
zohlednily. 

Poznámka: Při provozu v jiném prostředí než je specifikovaný typ klimatu (tj. mimo jmenovitý rozsah okolní teploty), 
nemusí být spotřebič schopen udržet žadost teplotu v prostoru. 

Zámky  
Pokud je chladnička vybavena zámkem, uchovávejte klíč mimo dosah spotřebiče a mimo jeho blízkosti aby nedošlo k zachycení dětí. 
Při likvidaci staré chladničky odlomte všechny staré zámky nebo západky jako pojistku. 

Bezfreonové 
V chladničce se používá chladivo bez freonů (R600a) a pěnivý izolační materiál (cyklopentan) který je šetrný k životnímu prostředí, 
nepoškozuje ozonovou vrstvu a má velmi malý vliv na globální oteplování. R600a je hořlavý a uzavřený v chladicím systému, aniž by 
při běžném použivání únikal. V případě úniku chladiva v důsledku poškození chladicího okruhu se však ujistěte, že spotřebičnení v 
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dosahu otevřeného ohně a co nejrychleji otevřete okna pro větrání. 
 

Vlastnosti produktu 

 Konstrukce bez mrazu  

 Chladicí systém s více průtoky vzduchu  

 Elektronická regulace teploty 

 Vnitřní osvětlení LED

 

Název dílů: 

 

 Č. Popis 

 1 Ovládací panel 

 2 Police v chladničce 

 3 Ostřejší kryt zásuvky 

 4 Ostré zásuvky 

 5 Přihrádky do mrazničky 

 6 Zásuvky mrazničky 

 7 Světlomet 

 8 Balkonové dveře 

 
9 Nastavitelné nožičky 

 
Vzhledem k technologickým inovacím nemusí být popisy výrobků v této příručce zcela odpovídat vaší chladničce. 
Podrobné informace jsou v souladu s konečným produktem. 
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Přípravky k použití 
Místo instalace: 
1. Podmínky větrání 
Místo které vyberete pro instalaci chladničky by mělo být dobře větrané a s menším množstvím horkého vzduchu. Chladničku 
neumisťujte do blízkosti zdrojů tepla, jako je sporák, a vyhněte se přímému slunečnímu záření, čímž zaručíte chladicí účinek a 
zároveň ušetříte spotřebu energie. Chladničku neumisťujte na vlhkém místě, aby se zabránili rezivění chladničky a úniku elektřiny. 
Výsledek dělení celkové místnosti v níž je chladnička instalována množstvím náplně chladiva chladničky nesmí být menší než 8 
g/M3. 
Poznámka: Množství chladiva kterým je chladnička naplněna najdete na výrobním štítku. 
2. Prostor pro odvod tepla 
Při práci vydává chladnička teplo do okolí. Proto by na horní straně mělo být ušetřeno alespoň 30 mm volného prostoru, na obou 
stranach více než 100 mm; a na zadní straně chladničky více než 50 mm.  
 
Rozměry v mm: 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

  

 

 

 

 

 

 

 

 Obrázek 1 Obrázek 2  

Poznámka: Obrázek 1, Obrázek 2 znázoňují pouze ilustruje prostorovou náročnost výrobku. 

 

3. Rovná půda 
Chladničku umístěte na pevnou a rovnou podložku(podlahu) aby byla stabilní, jinak by docházelo k vibracím a hluku. Pokud je 
chladnička umístěna na podlahových materiálech, jako je koberec, slaměná rohož, polyvinylchlorid, měly být pod chladničkou 
použity pevné podkladové desky, aby se zabránilo změně barvy v důsledku rozptylu tepla. 

 Kolem spotřebiče nebo ve věstavěné konstrukci musí být zachována volná ventilace. 

Přípravky k použití 
• Doba stání 
Po správné instalaci a vyčištění chladničky ji ihned nezapínejte. Po více než 1 hodině stání nezapomeňte chladničku zapnout aby byl 
zajištěn její normální provoz. 

• Čištění 
Potvrďte součásti příslušenství uvnitř chladničky a otřete vnitřek měkkým hadříkem. 

• Zapnutí 
Po spuštění kompresoru zasuňte zástrčku do pevné zásuvky. Po 1 hodině otevřete dveře chladničky, pokud teplota uvnitř chladicího 
prostoru zjevně klesne, znamená to že chladicí systém pracuje normálně. 

• Skladování potravin 
Po určité době provozu chladničky se vnitřní teplota chladničky automaticky reguluje podle uživatelského nastavení teploty. Po 
úplném vychlazení chladničky vložte potraviny, které obvykle potřebují 2 ~ 3 hodiny k úpnému vychlazení. V létě, kdy je teplota 
vysoká, trvá déle než 4 hodiny, než se potraviny zcela ochladí (snažtese se otevírat dveře chladničky co nejméně, než se vnitřní 
teplota ochladí). 

 Pokud je chladnička instalována ve vlhkém místě, zkontrolujte zda jsou uzemňovačí vodič a jistič svodů v pořádku. Pokud 
dochází k vibracím v důsledku kontaktu chladničky se stěnou nebo pokud stěna zčerná konvekcí vzduchu kolem kompresoru, 
odsuňte chladničku od stěny. Nastavení chladničky může způsobit rušivý šum nebo chaos v obraze mobilního telefonu, pevného 
telefonu, rozhlasového přijímače, televize v okolí, proto se v takovém případě snažte udržet chladničku co nejdále. 
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Funkce 
Displej je navržen na dveřích chladničky, jak je znázorněno na obrázku vpravo: 

 
Nastavení funkce 

• Při prvním zapnutí chladicího systému, se na 5 s rozsvítí všechny ikony na panelu displeje 

• Po zavření dveří chladničky se displej automaticky zhasne, pokud do 3 minut neprovede žadná operace s tlačítkem. 

• Když je displej vypnutý, rozsvítí se pokud jsou otevřeny dvířka chladničky nebo stisknuto jakékoli tlačítko.  

• Následující operace s klíči jsou platnépouze tehdy když jsou klíče odemčené a svítí na displeji.  
 

1.1 Nastavení teploty 
1) Nastavení teploty chladničky 

Stisknutím tlačítka “Lednice” vyberte zónu chladničky, přičemž začne blikat celá 
číslice, poté stiskněte tlačitko “Lednice” pro nastavení celé hodnotu poté stiskněte 
tlačítko “OK” pro potvrzení nastavení; Poté začne blikat desetinná čislice, stiskněte 
tlačitko “Lednice” a upravte desetinnou hodnotu; nakonec stiskněte tlačitko “OK” 
pro ověření nastavení.  
 
Celá číslice teploty v chladničce se střidá v následujícím pořadí: 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
OF’ představuje vypnutý stav OFF, a když nastavení OF vstoupí v platnost, 
chladnička se vypne, přičemž ikona “°C” zhasne. 
 
Desetinná číslice v chladničce se střidá v následujícím pořadí::  

0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0； 

 

Před nastavením této funkce nezapomeňte vyjmout všechny potraviny z 
přihradky na čerstvé potraviny. 
 

 Při nastavování teploty v chladničce nezapomeňte ověřit nastavení jak 
celočíselné tak desetinné hodnoty. Nastavení teploty v chladničce je neplatné 
pokud je ověřena pouze celočíselná hodnota. 
 

2) Nastavení teploty chladničky 
Stisknutím tlačítka “Mraznička” vyberte zónu přičemž začne bliat celá číslice, poté 
stiskněte tlacítko “Mraznička” pro nastavení celé hodnoty a poté stiskněte tlačítka 
“OK” pro potvrzení nastavení; Poté začne blikat desetinná číslice, stiskněte tlačítko 
“Mraznička” a upravte desetinnou hodnotu; nakonec stiskněte tlačitko “OK” pro 
ověření nastavení. 
 
Celé číslice teploty v mrazničce se střidají v následujícím pořadí: 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃→-18℃; 
 

Desetinné číslice teploty v mrazničce se střídá v následujícím pořadí: 
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 

 Při nastavování teploty v mrazničce nezapomeňte ověřit nastavení jak 
celočíselné tak desetinné hodnoty. Nastavení teploty v mrazničce je neplatné 
pokud je ověřena celočíselná hodnota. 
 
 

3) Nastavení teploty chladničky 
Stisknutím tlačítka Care+ nastavte teplotu prostoru Care+, dokud nebude zvolen 
očekávaný teplotní režim, a poté stiskněte tlačítko “OK” do 5 sekund pro 
potvrzení nastavení, přičemž blikání ukazatele aktuálního režimu se zastaví. 
Teplotní režimy prostorového cyklu Care+ jsou následující:  
Zelenina → Ovoce → Chlad → Zelenina. 
Pokud je teplota chladničky nastavena na hodnotu “OF”, režim Care+ je 
deaktivován. 
Poznámka: Není možné stisknout tlačítko Care+ pokud je teplota chladničky 
nastavena na režim “OF”. 

 
1.2 EKO 

1) Kduž je aktivována funkce EKO, teplota v chladničce se řídí na 5,0 ° C, teplota mrazničky na -18,0 ° C a prostor Care+ je ve 
výchozím nastavení nastaven na funkci Zelenina, což zajišťuje, že potraviny jsou skladovány v lepším teplotním rozsahu, 
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přičemž chladnička pracuje s lepší účinností a výkonem. 

 Když je aktivní funkce EKO, teplota chladničky, teplota mrazničky a teplota Care+ se nemění. 
2) Zadání “EKO”. 
 Stiskněte tlačitko “Funkce”, dokud nezačne blikat ikona EKO, a poté do 5 sekund stiskněte tlačitko “OK” pro potvrzení nastavení, 

přičemž ikona “EKO” normálně svítí. 

3） Ukončení režimu “EKO”. 

· Když je funkce EKO aktivní, stiskněte tlačitko "Funkce", dokud ikona EKO nezačne blikat, a poté stiskněte tlačitko "OK" 
do 5 sekund pro potvrzení nasstavení, čímž se funkce EKO deaktivuje, ikonou "EKO" zhasne na teplotou každé přihrádky 
se obnoví na teplotu nastavenou před aktivací funkce EKO (není ve funkčním stavu). 

· Kduž je povolena funkce Rychlého Zmrazení, funkce EKO se automaticky ukončí. 
 

1.3 Rychlé Zmrazení 
1) Když je zapnuta funkce rychlého zmrazení, rychlé zchlazení teploty v mrazničce je dobrou prevenci proti ztrátě nutriční 
hodnoty potravin a zachování jejich čerstvosti. Funkce rychlého zmrazení nabízí uživatelům také dva volitelné režimy, a to 
“Rychlé zmrazení” a “Hluboké zmrazení”. 

Když je aktivní funkce rychlého zmrazení, teplota v mrazničce se nemění. 
2) Pro vstup do režimu “Rychlé zmrazení”. 

 Režim “Rychlé zmrazení”: Stiskněte tlačitko “Funce”, dokud nezačne blikat ikona “Rychlé zmrazení”, a poté stiskněte 
tlačítko “Ok” pro potvrzení funkce. Když v této době stisknete tlačítko “Mraznička” zobrazi se zbývající doba rychlého 
zmrazení “6H”. 

 Režim “Hluboké zmrazení”: V režimu “Rychlé zmrazení” stiskněte a podržte tlačítko “Mraznička” déle než 3 s, pak lze 
aktivovat funkci “Hluboké zmrazení”, kdu se na displiji zobrazí teplota mrazničky “-32,0” a bzučák vzdá 3 rychlé zvuky. 

3) To exit “Rychlé Zmrazení”. 
 Po aktivaci funkce rychlého zmrazení bude chladnička pracovat v souhlasu s nastavením. Po skončení odpočítávání 

zhasne ikona “Rychlé zmrazení” a teplota v mrazničce se obnoví na teplotu nastavenou před zapnutím funkce rychlého 
zmrazení. Podrobnosti jsou následující: 
Režim “Rychlé zmrazení”: Po 6 hodinách se automaticky ukončí což je vhodné pro krátkodobé skladování zmrazených 
potravin v malých množstvích. 
Režim “Hluboké zmrazení”: Automaticky se ukončí po 26 hodinách, kdy se chladnička pokusí ochladit teplotu v 
mrazničce na maximální výkon povolenou aktuálním prostředím. Je vhodný pro dlouhodobé skladování zmražených 
potravin ve velkém množství. 

 V režimu “Rychlé zmrazení” nebo “Hluboké zmrazení”, stiskněte tlačítko “Funkce”, poté začne blikat ikona “Rychlé 
zmrazení”; V tomto okamžiku stiskněte tlačítkou “OK”, režim “Rychlé zmrazení” nebo “Hluboké zmrazení” se ukončí. 

 Po aktivaci funkce EKO se funkce rychlého zmrazení automaticky vypne. 
 

1.4 Dětský Zamek 
Když je aktivována funkce Dětského Zámku, teplota a funkce se nemění aby se zabránilo nesprávné obsluze. 
1) Pokud během 3 minut nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, funkce Dětskeho Zámku se automaticky aktivuje. 
2) Ruční ukončení funkce Dětského Zámku 

Funkci Dětskeho Zámku lze vypnout stisknutím a podržením tlačítka OK (3s pro Odemknutí) po dobu 3 s. 
 

1.5 Signal otevření dveří 
Pokud jsou dveře chladničky otevřené déle než 3 minuty, budou nepřetržitě vydávány zvukový signal, které lze zastavit 
stisknutím libovolného tlačítka, ale po 3 minutách se obnoví, pokud jsou dveře otevřené. Signal se zruší až po zavření dveří 
chladničky. 

 
1.6 Paměť pro přerušení napájení 

V případě výpadku proudu si chladnička po obnovení napájení zachová provozní stav nastaven před výpadkem proudu. 
 
1.7 Zpoždění zapnutí 

Z důvodu ochrany kompresoru chladničky před poškozením v případě krátkodobého výpadku proudu (tj. méně než 5 minut) se 
kompresor nespustí ihned po zapnutí. 
 

1.8 Signal přehřátí (Pouze po výpadku proudu) 
Pokud je teplota čidla mrazničky vyšší než -10 °C, začne bliká příslušná ikona a teplota. Teplotu mrazničky když je pod napětím 
lze zobrazit stisknutím libovolného tlačítka. Normální zobrazení se obnoví o 10s později nebo opětovným stisknutím libovolné 
klávesy. 
 

1.9 Poruchový signal  
V případě E0, E1, E2, EH, EC, EE atd. se zobrazí na ovládacím panelu, znamená poruchu chladničky. V takovém případě se obraťte 
poprodejní servis. 
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Pokyny pro skladování potravin 

Bezpečnostní opatření pro použití 
 Spotřebič nemusí pracovat trvale (existuje možnost rozmrazování nebo příliš vysoké teploty v prostoru pro zmražené 

potraviny) pokud je umístěn delší dobu pod hranicí chladneho teplotního rozsahu pro který je chladicí spotřebič určen. 
 Informace o klimatickém typu spotřebiče jsou uvedeny na typovém štítku. 
 Vnitřní teplota může být ovlivněna takovými faktory, jako je umístění chladicího zařízení, okolní teplota a četnost otevírání 

dveří atd., a pokud je to vhodné, mělo by být uvedeno upozornění, že nastavení jakéhokoli zařízení pro regulaci teploty může 
být nutné změněněno s ohledem na tuto faktory. 

 Šumivé nápoje by se neměly skladovat v mrazicím oddíle nebo v oddíle s nízkou teplotou a některé výrobky, jako je vodní 
zmrzlina by se neměly konzumovat příliš studené. 

 
Umístění skladu potravin 
Vzhledem k cirkulaci studeného vzduchu v chladničce se teplota v jednotlivých částech chladničky liší, takže různé druhy potravin by 
měly být umístěny různých částech. 
Přihrádka na čerstvé potraviny je vhodný pro skladování takových potravin, které není třeba zmrazovat, vařených potraviny, piva, 
vajec, některých koření, které je třeba uchovávat v chladu, mléka, ovocných šťáv atd. Krabice crisper je vhodný pro uchovávaní 
zeleniny, ovoce apod. 
Mrazicí oddíl je vhodný pro skladování zmrzliny, mražených potravin a potravin, které je třeba dlouhodobě uchovat. 

Použití přihrádky na čerstvé potraviny 
Police v chladničce: Při vyjímání police, ji nejprve zvedněte a poté ji vytáhněte; a při instalaci police ji před položením umístěte na 
místo. Zadní přírubu police držte nahoře, aby se potraviny nedotýkaly stěny vložky. Při vyjímání nebo vkládání police ji držte pevně 
a manipulujte s ní opatrně, aby nedošlo k jejímu poškození. 
Krabice Crisper: Pro přístup k potravinám vytáhněte krabice crisper. Po použití nebo vyčištění krycí desky crisper boxu ji 
nezapomeňte nasadit zpět na krabice crisper, aby nedošlo k ovlivnění vnitřní teploty crisper boxu. 

Použití tyče pro regulaci vlhkosti v crisperu 
Tyč pro regulaci vlhkosti v krabici crisper je navržena tak, aby udržovala vlhkost a čerstvost zeleniny uložené uvnitř. Pokud je tyč pro 
regulaci vlhkosti posunuta doprava a je v ní více otvorů, udržuje se uvnitř krabice crisper nižší vlhkost. Pokud je táhlo regulace 
vlhkosti posunuto doleva a je v něm méně otvorů, udržuje se uvnitř krabice crisper vyšší vlhkost. 

 
Upozornění pro skladování potravin 
Před uložením potravin do chladničky je raději očistěte a otřete do sucha. Před uložením potravin do chladničky je vhodné je 
utěsnit, aby se zabránilo odpařování vody a ovoce a zelenina si tak na jedné straně, se zbraánilo vzniku zápachu. 
Do chladničky neukládejte příliš mnoho nebo příliš těžkých potravin. Mezi jednotlivými potravinami udržujte dostatečný odstup; 
pokud je příliš blízko, dojde k zablokování proudění studeného vzduchu, což ovlivní chladicí účinek. Neskladujte nadměrné množství 
potravin s nadváhou, aby nedošlo k rozdrcení police. Při skladování potravin dodržujte vzdálenost od vnitřní stěny; a neumisťujte 
potraviny bohaté na vodu příliš blízko zadní stěny chladničky, aby nedošlo k jejich přimrznutí k vnitřní stěně. 

Kategorizované skladování potravin:  
Potraviny by měly být skladovány podle kategorií, přičemž potraviny které jíte každý den, by měly být umístěny v přední části police, 
aby se zkrátila doba otevření dveří a zabránilo zkažení potravin v důsledku jejich expirace. 
Tipy pro úsporu energie: Před uložením do chladničky nechte horké jídlo vychladnout na pokojovou teplotu. Vložte zmrazené 
potraviny do oddílu pro čerstvé potraviny, aby se rozmrazily, a využijte nízkou teploty zmrazených potravin k ochlazení čerstvých 
potravin, čímž šetří energie. 

Skladování ovoce a zeleniny 
V případě chladicích zařízení s chladicím prostorem by mělo být uvedeno, že některé druhy čerstvé zeleniny a ovoce jsou citlivé na 
chlad a proto nejsou vhodné pro skladování v tomto druhu prostoru. 

Použití přihradky na mražené potraviny 
Teplota v mrazničce je regulována pod -18 °C, a doporučuje se skladovat potraviny pro dlouhodobé uchování v mrazicím prostoru, 
ale je třeba dodržet dobu skladování uvedenou na obalu potravin. 
Zásuvky mrazničky slouží ke skladování potravin které je třeba zmrazit. Ryby a maso velkých blocích by měly být nakrájeny na malé 
kousky a zabaleny do čerstvých do sáčků pro uchování čerstvosti před jejich rovnoměrným rozložením v zásuvky mrazničky. 

★ Před vloženim horkých potravin do mrazicího oddílu je nechte vychladnout na pokojovou teplotu. 

★ Do mrazacího prostoru nevkládejte skleněnou nádobu s tekutinou nebo tekutinu v plechovce která je utěsněna aby nedošlo k 
prasknutí v důsledku objemové expanze po zmraznutí tekutiny. 

★ Rozdělte jídlo na přiměřeně malé porce 

★ Před zmrazením potraviny raději zabalte a použitý balicí sáček by měl být suchý pro případ, že by balicí sáčky zmrzly dohromady. 
Potraviny by měly být zabaleny nebo pokryty vhodnými materiály, které jsou pevné bez chuti, nepropustné pro vzduch a vodu 
netoxické a bez znečištění aby se zabránilo křížové kontaminaci a přenosu zápachu, 
 

Tipy pro nákupování mražených potravin 
1. Při nákupu mražených potravin, se podívejte na pokyny pro skladování uvedené na obalu. Každou položku zmrazených potravin 
budete moci skladovat po dobu uvedenou u hodnocení hvězdičkami. Obvykle se jedná o období uvedené jako “Nejlepší je použít 
do×”, které se nachází na přední straně obalu. 
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2. Zkontrolujte teplotu skříně na mražené potraviny v obchodě kde nakupujete zmrazené potraviny. 
3. Ujistěte se že balení mražených potravin je v perfektním stavu. 
4. Mražené výrobky kupujte vždy naposledy na nákupech nebo v supermarketu. 
5. Snažte se udržet zmrazené potraviny pohromadě při nakupování a na cestě domů, protože to pomůže udržet potraviny 
chladnější. 
6. Nekupujte mražené potraviny pokud je nemůžete okamžitě zmrazit. Speciální izolované tašky lze zakoupit ve většině 
supermarketů a železářství. Ty udržují zmrazené potraviny déle studené. 
7. U některých potravin je rozmrazování před vařením zbytečné. Zelenina a těstoviny mohou být přidány přímo do vroucí vody 
nebo vařené v páře. Zmrazené omáčky a polévky lze vložit do hrnce a jemně zahřát až do rozmrazení. 
8. Používejte kvalitní potraviny a zacházejte s nimi co nejméně. Když jsou potraviny zmrazeny v malých množstvích, bude trvat 
méně než aby se zmrazily a rozmrazily. 
9. Odhadněte množství potravin které se mají zmrazit. Při zmrazování velkého množství čerstvých potravin nastavte knoflík pro 
regulaci teploty na nízký režim se sníženou teplotou mrazničky. Potraviny ta lze rychle zmrazit a zachovat jejich čerstvost. 

Tipy pro osoby se speciálními potřebami 
Přemístění chladničky/mrazničky 
• Umístění 
Neumisťujte chladničku/mrazničku do blízkosti zdroje tepla, např., sporáku, kotle, nebo radiátoru. Vyhněte se přímému slunečnímu 
záření ve venkovních budovách nebo na lehátkách. 
• Vyrovnání 
Ujistěte se že jste chladničku/mrazničku vyrovnali pomocí předních vyrovnávacích nožiček. Pokud není v rovině, ovlivní to těsnění 
dveří chladničky/mrazničky, nebo to dokonce může vést k provozní poruše chladničky/mrazničky. 
Po umístění chladničky/mrazničky na místo počkejte 4 hodiny něž ji začnete používat, aby se cladivo usadilo. 
• Instalace 
Nezakrývejte ani neblokujte větrací otvory nebo mřížky spotřebiče. 
 
Když jste dlouho venku 

• Pokud spotřebič nebudete několik měsíců používat, nejprve jej vypněte a poté odpojte zástrčku ze zásuvky. 

• Vyjměte všechny potraviny. 

• Důkladně vyčistěte a vzsušte vnitřní prostor. Abyste zabránili vzniku zápachu a plísní, nechte dveře pootevřené: v případě 
potřeby zablokujte nebo nechte dveře odstranit. 

• Vyčištěný spotřebič uchovávejte na suchém, větraném místě a mimo dosah zdroje tepla, umístěte jej plynule a nepokládejte 
na něj těžké předměty. 

• Jednotka by neměla být přístupná dětské hře. 
 

Údržba a čištění 

 Před čištěním nejprve odpojte napájecí zástrčku; Zástrčku nezapojujte ani nevytahujte mokrou rukou, protože hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem a zranění. Nevylévejte vodu přímo na chladničku, abyste zabránili korozi, úniku elektřiny a 
nehodám. Nenatahujte ruce do spodní části chladničky, protože byste se mohli poškrábát o ostré rohy. 
Vnitřní čištění a vnější čištění 
Zbytky potravin v chladničce mohou způsobovat nepříjemný zápach, proto je nutné chladničku pravidelně čištit. Přihrádka na 
čerstvé potraviny se obvykle čistí jednou za měsíc. 
Vyjměte všechny police, krabice crisper, stojany na lahve, krycí desku, a zásuvky atd., a vyčistěte je měkkou utěrkou nebo houbou 
namočenou v teplé vodě nebo neutrálním čisticím prostředku. 
Často odstraňujte prach nahromaděný na zadním panelu a bočních deskách chladničky. 
Po použití mycího prostředku, jej nezapomeňte oplachnout čistou vodou, a poté jej otřete do sucha. 

 K čištění povrchu skříně, těsnění dvířek, plastových ozdobných dílů atd., nepoužívejte štětinový kartáč, kartáč z ocelového 
drátu, čisticí prostředky, mýdlový prášek, alkalické čističí prostředky, benzen, benzín, kyseliny, horkou vodu a jiné korozivní nebo 
rozpustné předměty, aby nedošlo k jejich poškození. 
Pečlivě otřete těsnění dveří do sucha, vyčistěte drážku pomocí dřevné paličky omotané bavlněným provázkem. Po vyčištění nejprve 
upevněte čtyři rohy těsnění dveří a poté jej po částech yasuňte do drážky dveří. 
Přerušení dodávky energie nebo porucha chladicího systému 
• Postarejte se o zmrazené potraviny v případě delšího výpadku chladicího zařizení (jako je přerušení dodávky elektrické energie 

nebo porucha chladicího systému). 
• Snažte se otevřít dveře chladničky co nejméně, abuste mohli potraviny bezpečně a čerstvě uchovávat po celé hodiny i v horkém 

létě. 
• Pokud obdržíte oznamení o výpadku proudu s předstihem:  
1) Nastavte knoflík termostatu na vysoký režim hodinu předem, aby se potraviny zcela zmrazily (Během této doby neukladujte 

nové potraviny!). Včas obnovte teplotní režim na původní nastavení jakmile se napájení normálizuje. 
2) Můžete si také vyrobit led s vodotěsne nádoby a umístit ji do horní části mrazničky, abyste prodloužili dobu skladování 

čerstvých potravin. 
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Poznámka: Po použití chladničky, lepší ji používat nepřetržitě; a za normálních okolností, nepřestávejte jeho používaní, aby 
nedošlo k ovlivnění životnosti. 
 
Rozmrazování 
Tento spotřebič je vybaven funkcí automatického odmrazování, takže jej nemusíte odmrazovat ručně. 
 
Výměna lampy 

Typ lampy: LED světlo 
 
Chladnička používá k osvětlení žárovku LED, které má nízkou spotřebou energie a dlouhou životností. V případě jakýchkoli 
abnormalit se obrat´te na poprodejní servis. 
 
Bezpečnostní kontrola po údržbě 
Je napájecí kabel poškozený nebo přerušený? 
Je zástrčka pevně zasunuta do zásuvky? 
Je napájecí zástrčka abnormálně přehřátá? 

Poznámka: V případě poškození nebo znečištění napájecího kabelu a zástrček prachem může dojit k úrazu elektrickým 
proudem a požaru. V případě jakýchkoli abnormalit, odpojte zástrčku a kontaktujte prodejce. 
 
Jak rozebrat díly 
 Stojan na lahve na dvířky chladničky: 

Držte stojan na láhve oběma rukama a pak ho zatlačte nahoru. 

 

 Police v chladničce: 
Podržte jeden konec police, abyste ji zvedli, a mezitím ji vytáhněte směrem ven, tímto způsobem lze polici vyjmout. 

 

Jednoduchá analýza a odstranění závad  
Pokud jde o následující drobné závady, ne každá porucha musí odstraňovat pracovníci technického servisu; můžete se pokusit 
problém vyřešit. 

Případ Inspekce Řešení 

Zcela bez chlazení • Je zástrčka vypnutá? 
• Jsou jističe a pojistky poškozené? 
• Žádná elektřina nebo výpadek 

vedení? 

• Opětovné zapojení 
• Otevření dvířek a kontrola zda svítí lampa.  

Abnormální hluk • Je chladnička stabilní? 
• Dotýká se chladnička stěny? 

• Nastavení vyrovnávacích nožiček chladničky. 
• Mimo stěnu. 

Nízká účinnost 
chlazení 

• Dáváte tam horké jídlo nebo příliš 
mnoho jídla? 
• Otevíráte často dveře? 
• Připevňujete tsáček s potravinami k 
těsnění dveří? 
• Na přímém slunečním světle nebo v 
blízkosti pece či kamen? 
• Je dobře větraný? 
• Nastavení příliš vysoké teploty? 

• Vkládání potravin do chladničky když se horképotravinu 
ochladí. 
• Kontrola a zavření dveří. 
• Odpojení chladničky od zdroje tepla. 

• Vyprázdnění vzdálenosti pro udržení dobrého větraní.。 
• Nastavení na vhodnou teplotu. 

Zvláštní zápach v 
chladničce 

• Nějaké zkažené potravin? 
• Potřebujete vyčistit chladničku? 
• Zabalili jste si jídlo výrazných chutí? 

• Vyhazování zkažených potravin. 
• Čištění chladničky. 
• Balení potravin s výraznou chutí. 

Žádná klíčová 
odpověď 

 

• Zkontrolujte zda je na panelu displeje 
povolena funkce Dětského Zámku. 
 

• Stiskněte a podržte tlačítko “OK/3s pro Odemknutí” po 
dobu 3 sekund odemknutí klíče a poté proveďte operaci s 
klíčem. (Podrobnosti naleznete, v časti funkce Dětské 
Zámek.) 
 

Nastavení teploty není 
možné. 

• Zkontrolujte zda je povolena funkce 
EKO, nebo Rychlé Zmrazení. 

• Pokud je aktivní funkce EKO, nebo Rychlé zmrazení, 
teplota příslušného oddílu se nemění. V takovém případě si 
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před nastavením teploty nejprve vypněte výše uvedenou 
funkci. (Podrobnosti naleznete v části Funkce) 

Na panelu se 
zobrazuje nastavená 
teplota mrazničky a 
číslice teploty stále 
blikají. 

• Zkontrolujte zda nedošlo k výpadku 
napájení. 

• Stisknutím libovolného tlačítka zrušte poplach 
(podrobnosti viz funkce poplachu přehřátí), a nezapomeňte 
zkontrolovat zda se čerstvé skladované potraviny a 
zmrazené skladované potraviny nezkazily. 

 

Poznámka: Pokud výše uvedené popisy nejsou pro řešení problémů použitelné, nerozebírejte a neopravujte je sami. Opravy 
prováděné nezkušenými osobami mohou způsobit zranění nebo vážné poruchy. Obraťte se na místní prodejnu kde byl vaš nákup 
uskutečněn. Servis tehoto výrobku by měl provádět autorizovaný technik a měly by být používány pouze originální náhradní díly. 
Pokud se spotřebič delší dobu nepoužívá, odpojte jej od elektrické sítě, vyprázdněte všechny potraviny a spotřebič vyčistěte, 
přičemž dviřka nechte pootevřená abyste zabránili nepříjemným zápachům. 
 
 

Certifikace  

Elektrické informace 
Tento elektrický spotřebič musí být uzemněn. 
Tento výrobek je vybaven zástrčkou která je vhodná pro všechny domy vybavené zásuvkami splňujícími aktuální specifikace 
Pokud namontovaná zástrčka není vhodná pro vaši zásuvky, je potřeba ji odříznuta a opatrně zlikvidovat. Abyste předešli možnému 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem, nezasouvejte vyřazenou zástrčku do zásuvky. 
Tento výrobek je v souladu se směrnicemi EHS. 

Upozornění pro likvidaci 

※ Chladivo a cyklopentanová pěna používané v chladničce jsou hořlavé. Proto musí být chladnička při vyřazování uchovávána 
mimo dosah jakéhokoli zdroje ohně a musí být odebrána speciálníí společností pro zpětný odběr s odpovídající kvalifikací aby 
nedošlo k pošození životního prostředí nebo jinému poškození. 

※ Po sešrotování chladničky, demontujte dveře a odstraňte těsnění dveří a polic; umístěte dveře a police na správné místo, 
abyste zabránili uvěznění dítěte. 

 

Pokyny pro bezpečné obnovení 

Likvidace 
Staré spotřebiče mají stále určitou nadhodnotu. Přístup šetrný k životnímu prostředí zajistí recyklaci cenných surovin. 
Chladiva používaná ve vašich zařízeních a izolačních materiálech vyžadují speciální manipulační postupy. Před manipulací se ujistěte 
že na zadní straně zařízení není poškozeno potrubí. 
Aktuální informace o možnostech likvidace starých zařízení a obalů ze starých zařízení získáté na místním obecním úřadě. 

Správná likvidace tohoto výrobku 

Toto označení znamená že tento výrobek by neměl být likvidován společně s ostatními odpady z domácností v 

celé EU. Abyste předešli možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku 

nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné využívání 

materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte systém vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na 

prodejce u kterého byl výrobek zakoupen. Tento výrobek mohou odevzdat k ekologicky recyklaci. 
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SEGURIDAD 

 

¡ADVERTENCIA! 
Es peligroso para cualquier persona que no sea personal de servicio autorizado llevar a cabo servicios o reparaciones que impliquen 
quitar las cubiertas. Para evitar el riesgo de una descarga eléctrica, no intente reparar este aparato usted mismo. 

 

¡ADVERTENCIA! 
Riesgo de incendio / materiales inflamables. 
 

Consejos de seguridad 
No utilice aparatos eléctricos como secador de pelo o calentador para descongelar su refrigerador / congelador. 
Los recipientes con gases o líquidos inflamables pueden tener fugas a bajas temperaturas. 
No almacene ningún recipiente con materiales inflamables, como latas de aerosol, cartuchos de recarga de extintores de incendios, 
etc. en el refrigerador / congelador.  
No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas en el compartimento del congelador. Los caramelos de hielo pueden causar 
“quemaduras por escarcha / congelación”. Si se consume directamente del refrigerador / congelador.  
No retire artículos del compartimento del refrigerador / congelador si sus manos están húmedas / mojadas, ya que esto podría 
causar abrasiones en la piel o “quemaduras por escarcha / congelación”. Las botellas y latas no deben colocarse en el 
compartimiento del congelador, ya que pueden estallar cuando el contenido se congela.  
Se deben cumplir los tiempos de almacenamiento recomendados por el fabricante. Consulte las instrucciones pertinentes. 
No permita que los niños manipulen los controles o jueguen con el refrigerador / congelador. El refrigerador / congelador es 
pesado. Se debe tener cuidado al moverlo. Es peligroso alterar la especificación o intentar modificar este producto de cualquier 
manera.  
No almacene gases o líquidos inflamables dentro de su refrigerador / congelador.  
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas cualificadas de 
manera similar para evitar un peligro. 
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera segura y 
entienden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no serán 
realizados por niños sin supervisión. 
Este aparato de refrigeración no está diseñado para ser utilizado como un aparato empotrado. 
Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como 
·Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 
·Casas agrícolas y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 
·Ambiente de alojamiento y desayuno; 
·Restauración y aplicaciones similares no minoristas.  
Mantenga las aberturas de ventilación, en la carcasa del aparato o en la estructura incorporada, libres de obstrucciones. 
No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, distintos de los recomendados por el 
fabricante. 
No dañe el circuito de refrigerante. 
No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del aparato, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante. 
No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este aparato. 
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el 
aparato. 

– ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, en la carcasa del aparato o en la estructura incorporada, 

libres de obstrucciones. 
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– ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, 

distintos de los recomendados por el fabricante. 

– ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante. 

– ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del 

aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 

– ADVERTENCIA: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of Descongelación of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when 
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is 
designed; 

– ADVERTENCIA: La necesidad de que, para puertas o tapas equipadas con cerraduras y llaves, las llaves se 

mantengan fuera del alcance de los niños y no cerca del aparato frigorífico, a fin de evitar que los niños queden encerrados en el 
interior. 

– ADVERTENCIA: El refrigerante utilizado en su electrodoméstico y los materiales de aislamiento requieren 

procedimientos especiales de eliminación. 

– ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado o dañado. 

– ADVERTENCIA: No localice varios enchufes de corriente portátiles o fuentes de alimentación portátiles en la parte 

posterior del aparato 
Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar aparatos frigoríficos. 
Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las siguientes instrucciones: 
– Abrir la puerta durante largos períodos puede provocar un aumento significativo de la temperatura en los compartimentos del 
aparato. 
– Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con alimentos y sistemas de drenaje accesibles. 
– Tanques de agua debe limpiar si no se han utilizado durante 48 h; Enjuague el sistema de agua conectado a un suministro de agua 
si no se ha extraído agua durante 5 días. 
– Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados en el refrigerador, de modo que no estén en contacto o goteen 
sobre otros alimentos. 
– Los compartimentos de alimentos congelados de dos-estrella son adecuados para almacenar alimentos precongelados, 
almacenar o hacer helados y hacer cubitos de hielo. 
– Los compartimentos de una-, dos- y tres-estrella no son adecuados para la congelación de alimentos frescos.  
– Si el aparato de refrigeración no se ha utilizado durante mucho tiempo, desconecte la alimentación, descongele, limpie, seque y 

abra la puerta para evitar que se forme moho en el aparato. 

Conexión eléctrica 

ADVERTENCIA 
Este aparato debe estar conectado a tierra adecuadamente para su seguridad. El cable de alimentación de este aparato está 
equipado con un enchufe de tres clavijas que se acopla con los enchufes de pared estándar de tres clavijas para minimizar la 
posibilidad de descarga eléctrica. 
Bajo ninguna circunstancia, corte o retire la tercera clavija de tierra del cable de alimentación suministrado. 

Este aparato frigorífico requiere un enchufe de corriente estándar de 187-264 VCA ∽50Hz/60Hz con enchufe de tierra de tres 
clavijas. 
Este aparato frigorífico no está diseñado para ser utilizado con un inversor. 
El cable debe estar asegurado detrás del aparato y no dejarlo expuesto o colgando para evitar lesiones accidentales. 
Nunca desenchufe el refrigerador tirando del cable de alimentación. Siempre agarre el enchufe firmemente y tire directamente 
del receptáculo. 
No utilice un cable de extensión con este aparato. Si el cable de alimentación es demasiado corto, pídale a un electricista calificado 
o técnico de servicio que instale un enchufe de corriente cerca del aparato. El uso de un cable de extensión puede afectar 
negativamente el rendimiento de la unidad. 
El uso inadecuado del enchufe conectado a tierra puede provocar el riesgo de descarga eléctrica. Si el cable de alimentación está 
dañado, haga que lo reemplace un centro de servicio autorizado. 

Rango climático  
La información sobre el rango climático del aparato se proporciona en la placa de calificación. Indica a qué temperatura ambiente 
(es decir, temperatura ambiente, en la que está funcionando el aparato) el funcionamiento del aparato es óptimo (adecuado). 

Rango climático Temperatura ambiente admisible 

SN de +10°C a +32°C 

N de +16°C a +32°C 

ST de +16°C a +38°C 

T de +16°C a +43°C 
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Nota: Habida cuenta de los valores límite de la gama de temperaturas ambiente para las clases climáticas para las que está 
diseñado el aparato frigorífico y del hecho de que las temperaturas internas podrían verse afectadas por factores tales como la 
ubicación del aparato frigorífico, la temperatura ambiente y la frecuencia de apertura de la puerta, la es posible que se deba 
variar la configuración de cualquier dispositivo de control de temperatura para tener en cuenta estos factores, si corresponde. 

Nota: Cuando funciona en un entorno distinto del tipo de clima especificado (es decir, más allá del rango de temperatura 
ambiente nominal), es posible que el aparato no pueda mantener las temperaturas deseadas del compartimento. 

Cerraduras  
Si su refrigerador está equipado con una cerradura, mantenga la llave fuera del alcance y no cerca del aparato para evitar que los 
niños queden atrapados. Cuando deseche un refrigerador viejo, rompa las cerraduras o pestillos viejos como protección. 

Sin freón 
El refrigerante sin freón (R600a) y el material de aislamiento espumoso (ciclopentano) que no daña el medio ambiente se utilizan 
para el refrigerador, no dañan la capa de ozono y tienen un impacto muy pequeño en el calentamiento global. R600a es inflamable 
y está sellado en un sistema de refrigeración, sin fugas durante el uso normal. Pero, en caso de fuga de refrigerante debido a que el 
circuito de refrigerante está dañado, asegúrese de mantener el aparato alejado de las llamas abiertas y abra las ventanas para 
ventilar lo más rápido posible. 

Características del producto 

 Diseño total sin heladas  

 Sistema de refrigeración por flujo de aire múltiple  

 Control electrónico de temperatura 

 Iluminación LED interior

 

Nombre de las piezas: 

 

 Nº Descripción 

 1 Panel de control 

 2 Estantes de nevera 

 3 
Cubierta del cajón para 
verduras 

 4 Cajones para verduras 

 5 Bandejas de congeladores 

 6 Cajones del congelador 

 7 Lámpara de cabeza 

 8 Balcón de la puerta 

 
9 Pies ajustables 

 
Debido a las innovaciones tecnológicas, las descripciones de los productos en este manual pueden no ser 
completamente consistentes con su refrigerador. La información detallada está de acuerdo con el producto final. 
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Preparaciones de uso 

Lugar de instalación: 
1. Condición de ventilación 
La posición que seleccione para la instalación del refrigerador debe estar bien ventilada y tener menos aire caliente. No coloque el 
refrigerador cerca de una fuente de calor como la cocina, y evítelo de la luz solar directa, garantizando así el efecto de refrigeración 
y ahorrando consumo de energía. No coloque el refrigerador en el lugar húmedo, para evitar que el refrigerador se oxide y tenga 
fugas de electricidad. El resultado de que el espacio total de la habitación en la que se instala el refrigerador se divida por la 
cantidad de carga de refrigerante del refrigerador no será inferior a 8 g / M3. 
Nota: La cantidad de refrigerante cargada para el refrigerador se puede encontrar en la placa de identificación. 
2. Espacio de disipación de calor 
Cuando se trabaja, el refrigerador emite calor a los alrededores. Por lo tanto, se deben ahorrar al menos 30 mm de espacio libre en 
la parte superior, más de 100 mm en ambos lados y más de 50 mm en la parte posterior del refrigerador.  
 
Dimensiones en mm: 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

  

 

 

 

 

 

 

 

 Figura 1 Figura 2  

Nota: La figura 1 y la figura 2 solo ilustran la demanda de espacio del producto. 

 

3. Nivel de suelo 
Coloque el refrigerador en el suelo sólido y plano (piso) para mantenerlo estable, o de lo contrario, dará lugar a vibraciones y ruido. 
Cuando el refrigerador se coloca sobre materiales para pisos como alfombras, esteras de paja, cloruro de polivinilo, las placas de 
respaldo sólidas deben aplicarse debajo del refrigerador, para evitar el cambio de color debido a la disipación de calor. 

 Se debe mantener una ventilación sin obstrucciones alrededor del aparato o en una estructura empotrada. 

Preparaciones de uso 
• Tiempo de reposo 
Después de que el refrigerador esté correctamente instalado y bien limpio, no lo encienda inmediatamente. Asegúrese de energizar 
el refrigerador después de más de 1 hora de reposo, para garantizar su funcionamiento normal. 

• Limpieza 
Confirme las piezas accesorias dentro del refrigerador y limpie el interior con un paño suave. 

• Encendido 
Inserte el enchufe en el enchufe sólido para arrancar el compresor. Después de 1 hora, abra la puerta del refrigerador, si la 
temperatura dentro del compartimiento del refrigerador desciende obviamente, indica que el sistema de refrigeración está 
funcionando normalmente. 

• Almacenamiento de alimentos 
Después de que el refrigerador funcione durante un período de tiempo, la temperatura interna del refrigerador se controlará 
automáticamente de acuerdo con la configuración de temperatura del usuario. Después de que el refrigerador esté completamente 
enfriado, coloque los alimentos, que generalmente necesitan 2 ~ 3 horas para enfriarse por completo. En verano, cuando la 
temperatura es alta, los alimentos tardan más de 4 horas en enfriarse completamente (intente abrir la puerta del refrigerador lo 
menos posible antes de que la temperatura interna se enfríe). 

 Si el refrigerador está instalado en el lugar húmedo, asegúrese de verificar si el cable de tierra y el disyuntor de fugas son 
normales. Si se producen ruidos de vibración debido a que el refrigerador entra en contacto con la pared o si la pared se ennegrece 
por la convección de aire alrededor del compresor, aleje el refrigerador de la pared. La configuración del refrigerador puede causar 
un ruido de interferencia o caos de imagen en el teléfono, el teléfono de línea fija, el receptor de radio, la televisión que lo rodea, 
así que trate de mantener el refrigerador lo más lejos posible en tal caso. 
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Funciones 
La pantalla está diseñada en la puerta del refrigerador, como se muestra en la imagen de la derecha: 

 
Ajustes de la función 

• Cuando el sistema de refrigerador se enciende por primera vez, todos los iconos en todo el panel de visualización se iluminan 
durante 5 segundos. 

• Después de que la puerta del refrigerador se cierra, la pantalla se apagará automáticamente si no se pulsa ninguno botón en 
3 minutos. 

• Cuando la pantalla está apagada, se iluminará si se abre la puerta del refrigerador o se presiona cualquier botón.  

• Las siguientes operaciones de botones son válidas solo cuando los botones se desbloquean y se iluminan en la pantalla.  
 

1.1 Ajustes de temperatura 
1) Ajustes de la temperatura de la nevera 

Presione el botón “Refrigerador” para seleccionar la zona del refrigerador, con el 
dígito entero comenzando a parpadear, luego presione el botón “Refrigerador” 
para ajustar el valor entero, después de eso, presione “OK” para validar la 
configuración; Luego, el dígito decimal comienza a parpadear, presione el botón 
“Refrigerador” para ajustar el valor decimal; finalmente, presione el botón “OK” 
para validar la configuración.  
 
Los ciclos de dígitos enteros de temperatura del refrigerador en la siguiente 
secuencia: 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
‘OF’representa el estado OFF, y cuando el ajuste OF surta efecto, el refrigerador se 
apagará , con el icono “°C” apagado. 
 
Los dígitos decimales de la temperatura del refrigerador ciclan en la siguiente 
secuencia:  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 
 

Asegúrese de sacar todos los alimentos en el compartimento de alimentos frescos 
antes de ajustar esta función. 
 

 Al ajustar la temperatura del refrigerador, asegúrese de validar el ajuste 
tanto del valor entero como del valor decimal. El ajuste de temperatura del 
refrigerador no será válido si solo se valida el valor entero. 
 

2) Ajustes de la temperatura de la nevera 
Presione el botón “Congelador” para seleccionar la zona del congelador, con el 
dígito entero comenzando a parpadear, luego presione el botón “Congelador” para 
ajustar el valor entero, después de eso, presione “OK” para validar el ajuste; Luego, 
el dígito decimal comienza a parpadear, presione el botón “Congelador” para 
ajustar el valor decimal; finalmente, presione el botón “OK” para validar la 
configuración. 
 
Los dígitos enteros de temperatura del congelador se reciclan en la siguiente 
secuencia: 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃→-18℃; 
 

Los ciclos de dígitos decimales de temperatura del congelador en la siguiente 
secuencia:  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 

 Al ajustar la temperatura del congelador, asegúrese de validar el ajuste tanto 
del valor entero como del valor decimal. El ajuste de temperatura del congelador 
no será válido si sólo se valida el valor entero. 
 
 

3) Ajustes de la temperatura de la nevera 
Presione el botón Care+ para ajustar la temperatura del espacio Care+, hasta que 
se seleccione el modo de temperatura esperada, y luego presione el botón "OK" dentro de los 5 segundos para validar el 
ajuste, con el parpadeo del indicador de modo actual detenido. Los modos de temperatura del ciclo espacial Care+ son los 
siguientes:  
Verduras → Fruta → Frío → Verduras. 
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Cuando la temperatura del refrigerador está ajustado para ser ‘OF’, el modo Care + se desactiva. 
Nota: No es válido pulsar el botón Care+ cuando la temperatura del frigorífico está ajustada en el modo ‘OF’. 

 
1.2 ECO 

1) Cuando la función ECO está habilitada, la temperatura del refrigerador se controlará a 5,0 ° C, la temperatura del congelador a 
-18,0 ° C, y el espacio Care+ se ajustará en la función Verduras de forma predeterminada, lo que garantiza que los alimentos 
se almacenen en un mejor rango de temperatura, con el refrigerador funcionando con mejor eficiencia y rendimiento. 

 Cuando la función ECO está activa, la temperatura del refrigerador, la temperatura del congelador y la temperatura Care + 
no están sujetas a cambios. 
2) Para entrar en “ECO”. 
 Presione el botón “Función” hasta que el icono de ECO comience a parpadear, y luego presione el botón “OK” dentro de los 5 

segundos para validar el ajuste, con el icono de “ECO” normalmente activado. 

3） Para salir de “ECO”. 

· Cuando la función ECO esté activa, presione el botón "Función" hasta que el icono de ECO parpadee, y luego presione el 
botón "OK" dentro de los 5 segundos para validar el ajuste para desactivar la función ECO, con el icono de "ECO" 
apagado y la temperatura de cada compartimento restaurada a la que se establece antes de que se habilite la función 
ECO (no en el estado funcional). 

· Cuando la función de congelación rápida está activada, la función ECO se sale automáticamente. 
 

1.3 Congelación rápida 
1) Cuando la función de congelación rápida está habilitada, enfriar la temperatura del congelador de manera rápida es bueno 
para la prevención contra la pérdida de nutrición de los alimentos y la preservación de la frescura. La función de congelación 
rápida también proporciona a los usuarios dos modos opcionales, a saber, “Congelación rápida” y “Congelación profunda”. 

Cuando la función de congelación rápida está activa, la temperatura del congelador no está sujeta a cambios. 
2) Para entrar en “Congelación rápida”. 

 Modo de “Congelación rápida”: Presione el botón “Función” hasta que el icono de “Congelación rápida” parpadee, y 
luego presione el botón “Ok” para validar la función. Cuando se presiona el botón “Congelador” en este momento, el 
tiempo restante de congelación rápida se muestra como “6H”. 

 Modo “Congelación profunda”: En el modo "Congelación rápida", mantenga presionada el botón "Congelador" durante 
más de 3 segundos, luego se puede habilitar la función "Congelación profunda", con la temperatura del congelador 
mostrada como "-32,0" y 3 sonidos rápidos emitidos por el zumbador. 

3) Para salir de “Congelación rápida”. 
 Una vez habilitada la función de congelación rápida, el refrigerador funcionará de acuerdo con el ajuste. Una vez 

finalizada la cuenta atrás, el icono de “Congelación rápida” se apaga, con la temperatura del congelador restaurada a la 
temperatura establecida antes de que se active la función de congelación rápida. Los detalles son los siguientes: 
Modo de “Congelación rápida”: Se saldrá automáticamente después de 6 horas, lo que es adecuado para el 
almacenamiento a corto plazo de alimentos congelados en pequeñas cantidades. 
Modo “Congelación profunda”: Se apagará automáticamente después de 26 horas, bajo las cuales, el refrigerador 
intenta enfriar la temperatura del congelador a la capacidad máxima permitida por el entorno actual. Es adecuado para 
el almacenamiento a largo plazo de alimentos congelados en grandes cantidades. 

 En el modo “Congelación rápida” o “Congelación profunda”, presione el botón “Función”, luego el ícono de 
“Congelación rápida” comienza a parpadear; En este momento, presione el botó “OK”, se sale del modo “Congelación 
rápida” o “Congelación profunda”. 

 Cuando se habilita la función ECO, la función de congelación rápida se desactivará automáticamente. 
 

1.4 Bloqueo para niños 
Cuando la función de bloqueo para niños está habilitada, la temperatura y la función no están sujetas a ningún cambio para 
evitar un mal funcionamiento. 
1) En caso de que no haya operación de botó dentro de los 3 minutos, la función de bloqueo para niños se activará 
automáticamente. 
2) Salir de la función de bloqueo para niños manualmente 

La función de bloqueo para niños se puede desactivar al mantener pulsada el botón OK (3s para desbloquear) durante 3s. 
 

1.5 Alarma de apertura de puerta 
Si la puerta del refrigerador está abierta durante más de 3 minutos, se emitirán alarmas de timbre continuamente, que se 
pueden detener cuando se presiona cualquier botón, pero se restaurarán después de 3 minutos si la puerta se mantiene abierta. 
Las alarmas no se levantarán hasta que se cierre la puerta del frigorífico. 

 
1.6 Memoria de corte de energía 

En el caso de un corte de energía, el refrigerador mantendrá el estado de funcionamiento que se establece antes del corte de 
energía cuando se restablece la fuente de alimentación. 

 
1.7 Retardo de encendido 
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Para proteger el compresor del refrigerador de daños en caso de corte de energía de corto tiempo (es decir, menos de 5 
minutos), el compresor no se iniciará inmediatamente después de encenderlo. 
 

1.8 Alarma de sobretemperatura (solo después del corte de energía) 
Cuando se energiza, si la temperatura del sensor del congelador es superior a -10 ° C, su icono y temperatura correspondientes 
parpadean. La temperatura del congelador cuando está energizado se puede mostrar presionando cualquier botón. Y la pantalla 
normal se restaura 10s más tarde o presionando cualquier botón nuevamente. 
 

1.9 Alarma de fallo  
En el caso E0, E1, E2, EH, EC, EE, etc. se muestra en el panel de control, indica fallos en el refrigerador. Póngase en contacto con 
la persona de posventa para visitar el servicio en tal caso. 
 

Instrucciones para el almacenamiento de alimentos 

Precauciones de uso 
 Es posible que el aparato no funcione de manera consistente (existe la posibilidad de descongelación o que la temperatura se 

caliente demasiado en el compartimento de alimentos congelados), cuando se encuentra durante un período prolongado de 
tiempo por debajo del límite de frío del rango de temperatura para el que está diseñado el aparato de refrigeración. 

 La información del tipo de clima del aparato se proporciona en la placa de calificación. 
 La temperatura interna podría verse afectada por factores tales como la ubicación del aparato de refrigeración, la 

temperatura ambiente y la frecuencia de apertura de la puerta, etc., y si corresponde, se debe advertir que el ajuste de 
cualquier dispositivo de control de temperatura podría tener que modificarse para tener en cuenta estos factores. 

 Las bebidas efervescentes no deben almacenarse en el compartimiento del congelador o en el compartimento de baja 
temperatura, y algunos productos, como el agua helada, no deben consumirse demasiado fríos. 

 
Lugar de almacenamiento de alimentos 
Debido a la circulación de aire frío en el refrigerador, la temperatura de cada área en el refrigerador es diferente, por lo que se 
deben colocar diferentes tipos de alimentos en diferentes áreas. 
El compartimento de alimentos frescos es adecuado para el almacenamiento de alimentos que no necesitan ser congelados, los 
alimentos cocinados, cerveza, huevos, algunos condimentos que necesitan conservación en frío, leche, jugo de frutas, etc. La caja 
para verduras es adecuada para la conservación de verduras, frutas, etc. 
El compartimento del congelador es adecuado para el almacenamiento de helados, alimentos congelados y los alimentos que se 
conservarán durante mucho tiempo. 

Uso del compartimento de alimentos frescos 
Estante de la nevera: Al quitar el estante, levántelo primero y luego sáquelo; Y al instalar el estante, colóquelo en su posición antes 
de dejarlo. Mantenga la brida trasera del estante hacia arriba, para evitar que los alimentos entren en contacto con la pared del 
revestimiento. Cuando saque o coloque en el estante, sosténgalo firmemente y manéjelo con cuidado para evitar daños. 
Caja para verduras: Saque la caja para verduras para acceder a los alimentos. Después de usar o limpiar la placa de la caja para 
verduras, asegúrese de volver a colocarla en la caja para verduras, de modo que la temperatura interna de la caja para verduras no 
se vea afectada. 

Uso de la varilla reguladora de humedad de la caja para verduras 
La varilla reguladora de humedad de la caja la caja para verduras está diseñada para mantener la humedad y la frescura de las 
verduras almacenadas en su interior. Cuando la varilla reguladora de humedad se desliza hacia la derecha, con más agujeros 
expuestos, se mantendrá una humedad más baja dentro de la caja para verduras. Cuando la varilla reguladora de humedad se 
desliza hacia la izquierda, con menos agujeros expuestos, se mantendrá una mayor humedad dentro de la caja para verduras. 

 
Precauciones para el almacenamiento de alimentos 
Será mejor que limpie los alimentos y los seque antes de guardarlos dentro del refrigerador. Antes de poner los alimentos en el 
refrigerador, es aconsejable sellarlos, a fin de evitar la evaporación del agua para mantener las frutas y verduras frescas por un lado, 
y evitar la mancha de olor por otro lado. 
No ponga demasiados alimentos o demasiado pesados dentro del refrigerador. Mantenga suficiente espacio entre los alimentos; Si 
está demasiado cerca, el flujo de aire frío se bloqueará, lo que afectará el efecto de refrigeración. No almacene alimentos excesivos 
o con sobrepeso, para evitar que el estante se aplaste. Al almacenar los alimentos, manténgase alejado de la pared interna; y no 
coloque los alimentos ricos en agua demasiado cerca de la pared posterior del refrigerador, para que no se congelen en la pared 
interior. 

Almacenamiento categorizado de alimentos:  
Los alimentos deben almacenarse por categoría, con los alimentos que consume todos los días colocados frente al estante, de 
modo que se pueda acortar la duración de la puerta abierta y se pueda evitar el deterioro de los alimentos debido a la caducidad. 
Consejos para ahorrar energía: Deje que la comida caliente se enfríe a temperatura ambiente antes de ponerla en el refrigerador. 
Coloque los alimentos congelados en el compartimiento de alimentos frescos para descongelarlos, utilizando la baja temperatura 
de los alimentos congelados para enfriar los alimentos frescos, ahorrando así energía. 

Almacenamiento de frutas y verduras 
En el caso de los aparatos frigoríficos con compartimento refrigerante, debe hacerse una declaración en el sentido de que algunos 
tipos de verduras y frutas frescas son sensibles al frío y, por lo tanto, no son adecuadas para el almacenamiento en este tipo de 
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compartimento. 

Uso del compartimento de almacenamiento de alimentos congelados 
La temperatura del congelador se controla por debajo de -18 ° C, y es aconsejable almacenar los alimentos para su conservación a 
largo plazo en el compartimiento del congelador, pero se debe respetar la duración de almacenamiento indicada en el envase de 
los alimentos. 
Los cajones del congelador se utilizan para almacenar alimentos que necesitan ser congelados. El pescado y la carne de tamaño de 
bloque grande se deben cortar en trozos pequeños y empacar en bolsas de conservación antes de que se distribuyan 
uniformemente dentro de los cajones del congelador. 

★ Deje que los alimentos calientes se enfríen a la temperatura ambiente antes de ponerlos en el compartimiento del congelador. 

★ No coloque un recipiente de vidrio con líquido o el líquido enlatado que está sellado en el compartimiento del congelador, para 
evitar la explosión debido a la expansión del volumen después de que el líquido se congele. 

★ Divida la comida en porciones apropiadamente pequeñas 

★ Será mejor que empaque la comida antes de congelarla, y la bolsa de embalaje utilizada debe estar seca, en caso de que las 
bolsas de embalaje estén congeladas juntas. Los alimentos deben estar envasados o cubiertos por materiales adecuados que sean 
firmes, insípidos, impermeables al aire y al agua, no tóxicos y libres de contaminación, para evitar la contaminación cruzada y la 
transferencia de olores. 
 

Consejos para comprar los alimentos congelados 
1. Cuando compre alimentos congelados, consulte las Pautas de almacenamiento en el empaque. Podrá almacenar cada artículo de 
alimentos congelados durante el período que se muestra en la clasificación por estrellas. Por lo general, este es el período indicado 
como “Es mejor usarlo antes ×”, que se encuentra en el frente del paquete. 
2. Verifique la temperatura del gabinete de alimentos congelados en la tienda donde compra los alimentos congelados. 
3. Asegúrese de que el paquete de alimentos congelados esté en perfectas condiciones. 
4. Siempre compre productos congelados al final de su viaje de compras o visita al supermercado. 
5. Trate de mantener los alimentos congelados juntos mientras compra y en el viaje a casa, ya que esto ayudará a mantener los 
alimentos más frescos. 
6. No compre alimentos congelados a menos que pueda congelarlos de inmediato. Se pueden comprar bolsas isotérmicas 
especiales en la mayoría de los supermercados y ferreterías. Estos mantienen los alimentos congelados fríos por más tiempo. 
7. Para algunos alimentos, la descongelación antes de cocinar es innecesaria. Las verduras y la pasta se pueden agregar 
directamente al agua hirviendo o cocidas al vapor. Las salsas y sopas congeladas se pueden poner en una cacerola y calentar 
suavemente hasta que se descongelen. 
8. Use alimentos de calidad y manéjelos lo menos posible. Cuando los alimentos se congelan en pequeñas cantidades, tomará 
menos que para que se congelen y se descongelen. 
9. Calcule la cantidad de alimentos que se congelarán. Al congelar grandes cantidades de alimentos frescos, ajuste la perilla de 
control de temperatura al modo bajo, con la temperatura del congelador baja. Por lo tanto, los alimentos se pueden congelar de 
manera rápida, con la frescura de los alimentos bien mantenida. 

Consejos para necesidades especiales 
Mover el refrigerador/congelador 
• Ubicación 
No coloque su refrigerador/congelador cerca de una fuente de calor, por ejemplo, cocina, caldera o radiador. Evite colocarlo en 
edificios o tumbonas fuera de la luz solar directa. 
• Nivelación 
Asegúrese de nivelar su refrigerador / congelador usando los pies de nivelación delanteros. Si no está nivelado, el rendimiento de 
sellado de la junta de la puerta del refrigerador / congelador se verá afectado, o incluso puede provocar el fallo operativa de su 
refrigerador / congelador. 
Después de ubicar el refrigerador / congelador en su posición, espere 4 horas antes de usarlo, para permitir que el refrigerante se 
asiente. 
• Instalación 
No cubra ni bloquee las rejillas de ventilación o las rejillas de ventilación del aparato. 
 
Cuando estás fuera por mucho tiempo 

• Si el aparato no se va a utilizar durante varios meses, apáguelo primero y, a continuación, desenchufe el enchufe del enchufe 
de pared. 

• Saca todos los alimentos. 

• Limpie y seque bien el interior. Para evitar el crecimiento de olores y moho, deje la puerta entreabierta: Bloquee la puerta 
para abrirla o retire la puerta si es necesario. 

• Mantenga el aparato limpio en un lugar seco y ventilado y lejos de la fuente de calor, coloque el aparato suavemente y no 
coloque objetos pesados encima. 

• El aparato no debe ser accesible para el juego de los niños. 
 

Mantenimiento y limpieza 
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 Antes de limpiar, desenchufe primero el enchufe de alimentación; No conecte ni desconecte el enchufe con las manos 
mojadas, ya que existe el riesgo de descarga eléctrica y lesiones. No derrame agua directamente sobre el refrigerador, para 
evitar óxido, fugas de electricidad y accidentes. No estire las manos en el fondo del refrigerador, ya que podría rayarse con 
esquinas metálicas afiladas. 
Limpieza interna y limpieza externa 
Los residuos de alimentos en el refrigerador pueden producir mal olor, por lo que el refrigerador debe limpiarse regularmente. El 
compartimiento de alimentos frescos generalmente se limpia una vez al mes. 
Retire todos los estantes, cajas para verduras, botelleros, el tablero de la cubierta y cajones, etc., y límpielos con una toalla suave o 
una esponja sumergida en agua tibia o detergente neutro. 
Limpie el polvo acumulado en la placa posterior y las placas laterales del refrigerador con frecuencia. 
Después de usar detergente, asegúrese de enjuagarlo con agua limpia y luego séquelo. 

 No use cepillos de cerdas, cepillos de alambre de acero, detergente, jabón en polvo, detergente alcalino, benceno, 
gasolina, ácido, agua caliente y otros elementos corrosivos o solubles para limpiar la superficie del gabinete, la junta de la puerta, 
las piezas decorativas de plástico, etc., para evitar daño. 
Seque cuidadosamente la junta de la puerta, limpie la ranura con un palillo de madera envuelto con una cuerda de algodón. 
Después de la limpieza, fije primero las cuatro esquinas de la junta de la puerta y luego insértela segmento por segmento en la 
ranura de la puerta. 
Interrupción del suministro de energía o fallo del sistema de refrigeración 
• Cuide los alimentos congelados en caso de que el aparato frigorífico no funcione de forma prolongada (como la interrupción del 

suministro de energía o un fallo del sistema de refrigeración). 
• Trate de abrir la puerta del refrigerador lo menos posible, de esta manera puede alimentos seguros y recién conservados durante 

horas, incluso en verano caluroso. 
• Si recibe el aviso de corte de energía con anticipación:  
1) Ajuste la perilla del termostato al modo alto con una hora de anticipación, para que los alimentos se congelen 

completamente (¡No almacene alimentos nuevos durante este tiempo!). Restaure el modo de temperatura al ajuste original 
cuando la fuente de alimentación se normalice de manera oportuna. 

2) También puede hacer hielo con un recipiente hermético y ponerlo en la parte superior del congelador, para extender el 
tiempo de almacenamiento de los alimentos frescos. 

Nota: Una vez que se usa el refrigerador, es mejor que lo use continuamente; y en circunstancias normales, no detenga su 
uso, para no afectar la vida útil. 
 
Descongelación 
Este aparato está diseñado con función de descongelación automática, por lo que no es necesario descongelarlo manualmente. 
 
Cambio de la lámpara 

Tipo de lámpara: Luz LED 
 
La lámpara LED es utilizada por el refrigerador para la iluminación, que presenta un bajo consumo de energía y una larga vida útil. 
En caso de cualquier anomalía, póngase en contacto con el personal postventa para el servicio de visita. 
 
Control de seguridad después del mantenimiento 
¿El cable de alimentación está roto o dañado? 
¿El enchufe de alimentación está firmemente insertado en el enchufe? 
¿El enchufe de alimentación está anormalmente sobrecalentado? 

Nota: Se pueden producir descargas eléctricas y accidentes de incendio en caso de que el cable de alimentación y los 
enchufes estén dañados o manchados por el polvo. Si hay alguna anomalía, desenchufe el enchufe de alimentación y póngase en 
contacto con el proveedor. 
 
Cómo desmontar las piezas 
 Botellero de la puerta del refrigerador: 

Sostenga el botellero con ambas manos y luego empújelo hacia arriba. 

 

 Estante de la nevera: 
Sostenga un extremo del estante para levantarlo, y mientras tanto tire de él hacia afuera, de esta manera se puede 
sacar el estante. 
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Análisis y eliminación de fallos simples  
Con respecto a los siguientes fallos pequeñas, no todos los fallos deben ser reparadas por el personal de servicio técnico; Puedes 
intentar resolver el problema. 

Caso Inspección Soluciones 

Completamente sin 
refrigeración 

• ¿Está apagado el enchufe de 
alimentación? 

• ¿Están rotos los disyuntores y 
fusibles? 

• ¿No hay electricidad ni viaje en 
línea? 

• Vuelva a enchufar 
• Abrir la puerta y comprobar si la lámpara está encendida.  

Ruido anormal • ¿El refrigerador es estable? 
• ¿El refrigerador entra en contacto 
con la pared? 

• Ajuste de los pies de nivelación del refrigerador. 
• Fuera de la pared. 

Mala eficiencia de 
refrigeración 

• ¿Pones comida caliente o demasiada 
comida? 
• ¿Abres la puerta con frecuencia? 
• ¿Sujeta la bolsa de comida a la junta 
de la puerta? 
• ¿Luz solar directa o cerca de un 
horno o estufa? 
• ¿Está bien ventilado? 
• ¿La temperatura es demasiado alta? 

• Poner los alimentos en el refrigerador cuando los 
alimentos calientes se enfrían. 
• Revisar y cerrar la puerta. 
• Retirar el refrigerador de la fuente de calor. 
• Vaciar la distancia para mantener una buena ventilación. 
• Ajuste a la temperatura adecuada. 

Olor peculiar en 
refrigerador 

• ¿Algún alimento en mal estado? 
• ¿Necesita limpiar el refrigerador? 
• ¿Has empacado comida de sabores 
fuertes? 

• Tirar la comida en mal estado. 
• Limpieza del refrigerador. 
• Empaque de alimentos de sabores fuertes. 

Sin respuesta de 
botón 

 

• Compruebe si la función de bloqueo 
para niños está activada en el panel de 
visualización. 
 

• Mantenga presionada el botón “OK / 3s to Unlock” 
durante 3 segundos para desbloquear la llave y luego 
realice la operación del botón . (Para obtener más 
información, consulte la función Bloqueo para Niños). 
 

Ajuste de temperatura 
imposible. 

• Compruebe si la función de ECO, o 
Congelación rápida está habilitada. 

• Cuando la función ECO, o Congelación rápida, está activa, 
la temperatura del compartimento correspondiente no 
está sujeta a cambios. En tal caso, desactive primero la 
función mencionada anteriormente antes de ajustar la 
temperatura. (Consulte la sección Función para obtener 
más detalles) 

La temperatura de 
congelación 
establecida se 
muestra en el panel y 
los dígitos de 
temperatura siguen 
parpadeando. 

• Compruebe si se ha producido un 
corte de energía. 

• Presione cualquier botón para activar la alarma (consulte 
la función de alarma de sobretemperatura para obtener 
más detalles) y asegúrese de verificar si los alimentos 
frescos de almacenamiento y los alimentos de 
almacenamiento congelados se han echado a perder. 

 

Nota: Si las descripciones anteriores no son aplicables a la solución de fallos, no lo desmonte ni lo repare usted mismo. Las 
reparaciones realizadas por personas sin experiencia pueden causar lesiones o fallos graves. Póngase en contacto con la tienda 
local donde se realizó su compra. Este producto debe ser reparado por un ingeniero autorizado y solo se deben usar piezas de 
repuesto originales. 
Cuando el aparato no esté en uso durante largos períodos, desconéctese del suministro eléctrico, vacíe todos los alimentos y limpie 
el aparato, dejando la puerta entreabierta para evitar olores desagradables. 
 
 

Certificaciones  

Información eléctrica 
Este aparato eléctrico debe estar conectado a tierra. 
Este producto está equipado con un enchufe, que es adecuado para todas las casas equipadas con enchufes que cumplen con las 
especificaciones actuales 
Si el enchufe instalado no es adecuado para sus enchufes, debe cortarse y desecharse cuidadosamente. Para evitar un posible 
riesgo de descarga, no inserte el enchufe desechado en un enchufe. 
Este producto cumple con las directivas de la EEC. 
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Advertencias para la eliminación 

※ El refrigerante y el material espumante de ciclopentano utilizados para el refrigerador son inflamables. Por lo tanto, cuando 
se deseche el refrigerador, se mantendrá alejado de cualquier fuente de incendio y será recuperado por una compañía 
especial de recuperación con la calificación correspondiente que no sea la eliminación por combustión, a fin de evitar daños 
al medio ambiente o cualquier otro daño. 

※ Cuando el refrigerador esté desechado, desmonte las puertas y retire la junta de la puerta y los estantes; Coloque las puertas 
y los estantes en un lugar adecuado, para evitar la captura de cualquier niño. 

 

Instrucciones de recuperación segura 

Eliminación 
Los electrodomésticos viejos todavía tienen alguna plusvalía. Un enfoque respetuoso con el medio ambiente garantizará que las 
materias primas valiosas se reciclen. 
Los refrigerantes utilizados en su equipo y materiales de aislamiento requieren procedimientos de manipulación especiales. 
Asegúrese de que no haya daños en la tubería en la parte posterior del equipo antes de manipularlo. 
Se puede obtener información actualizada sobre las opciones para deshacerse del equipo viejo y el embalaje del equipo viejo en la 
oficina municipal local. 

Eliminación correcta de este producto 

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación incontrolada de residuos, 

reciclarlos responsablemente para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver 

su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o comuníquese con el minorista donde 

compró el producto. Pueden tomar este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente. 
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SICUREZZA 

 

AVVERTIMENTO! 
È pericoloso per chiunque non sia il personale di assistenza autorizzato eseguire interventi di manutenzione o riparazioni che 
comportano la rimozione di coperture. Per evitare il rischio di una scossa elettrica, non tentare di riparare questo apparecchio da 
soli. 

 

AVVERTIMENTO! 
Rischio di incendio / materiali infiammabili. 
 

Consigli per la sicurezza 
Non utilizzare apparecchi elettrici come asciugacapelli o riscaldamento per sbrinare il Frigo/Congelatore. 
I contenitori con gas o liquidi infiammabili possono fuoriuscire a basse temperature. 
Non conservare contenitori con materiali infiammabili, come bombolette spray, cartucce di ricarica per estintori, ecc. nel 
Frigo/Congelatore.  
Non collocare bevande gassate o gassate nel vano Congelatore. I ghiaccioli possono causare “Ustioni da gelo / Congelamento”. Se 
consumato direttamente dal Frigo/Congelatore.  
Non rimuovere oggetti dal vano Frigo/Congelatore se le mani sono umide/bagnate, poiché ciò potrebbe causare abrasioni cutanee 
o “Ustioni da gelo/Congelatore”. Bottiglie e lattine non devono essere collocate nel vano congelatore in quanto possono scoppiare 
quando il contenuto si congela.  
Devono essere rispettati i tempi di conservazione raccomandati dal produttore. Faccia riferimento alle istruzioni pertinenti. 
Non permettere ai bambini di manomettere i comandi o giocare con il Frigo/ Congelatore. Il Frigo/Congelatore è pesante. È 
necessario prestare attenzione durante lo spostamento. È pericoloso alterare le specifiche o tentare di modificare questo prodotto 
in qualsiasi modo.  
Non conservare gas o liquidi infiammabili all’interno del Frigo/Congelatore.  
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone 
qualificate in modo analogo per evitare un pericolo. 
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e comprendono i rischi connessi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell’utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione. 
Questo apparecchio di refrigerazione non è destinato ad essere utilizzato come apparecchio da incasso. 
Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili come 
·Aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 
·Agriturismi e dai clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale; 
·Ambienti di tipo bed and breakfast; 
·Catering e applicazioni analoghe non destinate alla vendita al dettaglio.  
Mantenga le aperture di ventilazione, nell’involucro dell’apparecchio o nella struttura integrata, libere da ostruzioni. 
Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal 
produttore. 
Non danneggiare il circuito del refrigerante. 
Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno dei vani di conservazione degli alimenti dell’apparecchio, a meno che non siano del 
tipo raccomandato dal produttore. 
Non conservare sostanze esplosive come bombolette spray con propellente infiammabile in questo apparecchio. 
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con l’apparecchio. 

– AVVERTIMENTO: Mantenga le aperture di ventilazione, nell’involucro dell’apparecchio o nella struttura 

integrata, libere da ostruzioni. 
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– AVVERTIMENTO: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, 

diversi da quelli raccomandati dal produttore. 

– AVVERTIMENTO: Non danneggiare il circuito del refrigerante. 

– AVVERTIMENTO: Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno dei vani di conservazione degli alimenti 

dell’apparecchio, a meno che non siano del tipo raccomandato dal produttore. 

– AVVERTIMENTO: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of Sbrinamento of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when 
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is 
designed; 

– AVVERTIMENTO: La necessità che, per porte o coperchi muniti di serrature e chiavi, le chiavi siano tenute fuori 

dalla portata dei bambini e non in prossimità dell’apparecchio di refrigerazione, al fine di evitare che i bambini rimangano chiusi 
all’interno. 

– AVVERTIMENTO: Il refrigerante utilizzato nell’apparecchio e nei materiali isolanti richiede speciali procedure di 

smaltimento. 

– AVVERTIMENTO: Quando si posiziona l’apparecchio, si assicuri che il cavo di alimentazione non sia intrappolato 

o danneggiato. 

– AVVERTIMENTO: Non posizionare più prese portatili o alimentatori portatili sul retro dell’accessorio 

I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono caricare e scaricare apparecchi di refrigerazione. 
Per evitare la contaminazione degli alimenti, si prega di rispettare le seguenti istruzioni: 
– L’apertura della porta per lunghi periodi può causare un aumento significativo della temperatura negli scomparti 
dell’apparecchio. 
– Pulisce regolarmente le superfici che possono venire a contatto con gli alimenti e sistemi di drenaggio accessibili. 
– Pulisce i serbatoi dell’acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; sciacqui l’impianto idrico collegato a una rete idrica se l’acqua 
non è stata prelevata per 5 giorni. 
– Conservare carne e pesce crudi in appositi contenitori in frigorifero, in modo che non siano a contatto o gocciolanti su altri 
alimenti. 
– Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle sono adatti per conservare alimenti pre-congelati, conservare o fare gelati e fare 
cubetti di ghiaccio. 
– I compartimenti a una, due e tre stelle non sono adatti per il congelamento di alimenti freschi.  
– Se l’apparecchio di refrigerazione viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnere, scongeli, pulisce, asciughi e lasci la porta 

aperta per evitare lo sviluppo di muffa all’interno dell’apparecchio. 

Collegamento Elettrico 

AVVERTIMENTO 
Questo apparecchio deve essere correttamente collegato a terra per la vostra sicurezza. Il cavo di alimentazione di questo 
apparecchio è dotato di una spina a tre poli che si accoppia con le prese a muro standard a tre poli per ridurre al minimo la 
possibilità di scosse elettriche. 
Non tagliare o rimuovere in nessun caso il terzo polo di massa dal cavo di alimentazione in dotazione. 
Questo apparecchio frigorifero richiede una presa elettrica standard 187-264VAC ∽50Hz/60Hz con messa a terra a tre poli. 
Questo apparecchio frigorifero non è progettato per essere utilizzato con un inverter. 
Il cavo deve essere fissato dietro l’apparecchio e non lasciato esposto o penzolante per evitare lesioni accidentali. 
Non scollegare mai il frigorifero tirando il cavo di alimentazione. Afferrare sempre saldamente la spina e tirare fuori direttamente 
dalla presa. 
Non utilizzare una prolunga con questo apparecchio. Se il cavo di alimentazione è troppo corto, chiedere a un elettricista qualificato 
o a un tecnico dell’assistenza di installare una presa vicino all’apparecchio. L’uso di una prolunga può influire negativamente sulle 
prestazioni dell’unità. 
L’uso improprio della spina di messa a terra può comportare il rischio di scosse elettriche. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
farlo sostituire da un centro di assistenza autorizzato. 
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Gamma Climatica  
Le informazioni sulla gamma climatica dell’apparecchio sono fornite sulla targhetta. Indica a quale temperatura ambiente (cioè 
temperatura ambiente, in cui l’apparecchio sta funzionando) il funzionamento dell’apparecchio è ottimale (corretto). 

Gamma Climatica Temperatura ambiente ammissibile 

SN da +10°C a +32°C 

N da +16°C a +32°C 

ST da +16°C a +38°C 

T da +16°C a +43°C 

Nota: Considerati i valori limite dell'intervallo di temperatura ambiente per le classi climatiche per le quali l'apparecchio di 
refrigerazione è stato progettato e il fatto che le temperature interne potrebbero essere influenzate da fattori quali l'ubicazione 
dell'apparecchio di refrigerazione, la temperatura ambiente e la frequenza di apertura della porta, l'impostazione di qualsiasi 
dispositivo di controllo della temperatura potrebbe dover essere variata per tenere conto di questi fattori, se opportuno. 

Nota: Quando si opera in un ambiente diverso dal tipo di clima specificato (cioè oltre l’intervallo di temperatura ambiente 
nominale), l’apparecchio potrebbe non essere in grado di mantenere le temperature del compartimento desiderabili. 

Serrature  
Se il Frigorifero è dotato di serratura, tenere la chiave fuori dalla portata e non nelle vicinanze dell’apparecchio per evitare che i 
bambini rimangano intrappolati. Quando si smaltisce un vecchio Frigorifero, rompere eventuali vecchie serrature o chiusure come 
salvaguardia. 

Senza freon 
Il refrigerante senza freon (R600a) e il materiale isolante schiumogeno (ciclopentano) ecologico vengono utilizzati per il frigorifero, 
senza causare danni allo strato di ozono e avendo un impatto molto piccolo sul riscaldamento globale. L’R600a è infiammabile e 
sigillato in un sistema di refrigerazione, senza perdite durante il normale utilizzo. Tuttavia, in caso di perdita di refrigerante dovuta 
al danneggiamento del circuito del refrigerante, è necessario tenere l’apparecchio lontano da fiamme libere e aprire le finestre per 
la ventilazione il più rapidamente possibile. 

Caratteristiche del Prodotto 

 Design totale antigelo  

 Sistema di raffreddamento multi flusso d’aria  

 Controllo elettronico della temperatura 

 Illuminazione interna a LED

 

Nome delle parti: 

 

 No. Descrizione 

 1 Pannello di controllo 

 2 Ripiani del frigo 

 3 
Coperchio del cassetto della 
verdura 

 4 Cassetti della verdura 

 5 Vassoi congelatori 

 6 Cassetti congelatore 

 7 Lampada frontale 

 8 Balcone della porta 

 
9 Piedini regolabili 

 
A causa delle innovazioni tecnologiche, le descrizioni dei prodotti in questo manuale potrebbero non essere 
completamente coerenti con il frigorifero. Le informazioni dettagliate sono conformi al prodotto finale. 
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Preparati per l’uso 

Luogo di installazione: 
1. Condizioni di ventilazione 
La posizione selezionata per l’installazione del frigorifero deve essere ben ventilata e avere meno aria calda. Non posizionare il 
frigorifero vicino a una fonte di calore come il fornello ed evitarlo dalla luce solare diretta, garantendo così l’effetto refrigerazione e 
risparmiando sui consumi energetici. Non posizionare il frigorifero nel luogo umido, in modo da evitare che il frigorifero si 
arrugginisse e perda elettricità. Il risultato della divisione dello spazio totale del locale in cui è installato il frigorifero per la quantità 
di carica di refrigerante del frigorifero non deve essere inferiore a 8 g/M3. 
Nota: La quantità di refrigerante addebitata per il frigorifero può essere trovata sulla targhetta. 
2. Spazio di dissipazione del calore 
Quando si lavora, il frigorifero emette calore all’ambiente circostante. Pertanto, almeno 30 mm di spazio libero dovrebbero essere 
risparmiati sul lato superiore, più di 100 mm su entrambi i lati e oltre 50 mm sul lato posteriore del frigorifero.  
 
Dimensioni in mm: 

 
W D H A B C (°) E F 

782 630 1825 1200 958 115 50 100 

  

 

 

 

 

 

 

 

 Figura 1 Figura 2  

Nota: La Figura 1, la Figura 2 illustra solo la richiesta di spazio del prodotto. 

 

3. Terreno pianeggiante 
Posizioni il frigorifero sul terreno solido e piatto (pavimento) per mantenerlo stabile, altrimenti darà luogo a vibrazioni e rumore. 
Quando il frigorifero viene posizionato su materiali per pavimenti come moquette, stuoia di paglia, cloruro di polivinile, le piastre di 
supporto solide devono essere applicate sotto il frigorifero, per evitare il cambiamento di colore dovuto alla dissipazione del calore. 

 La ventilazione libera deve essere mantenuta intorno all’apparecchio o in una struttura incorporata. 

Preparati per l’uso 
• Tempo in piedi 
Dopo che il frigorifero è installato correttamente e ben pulito, non accenderlo immediatamente. Si assicuri di alimentare il 
frigorifero dopo più di 1 ora di piedi, in modo da garantirne il normale funzionamento. 

• Pulitura 
Confermi le parti accessorie all’interno del frigorifero e pulire l’interno con un panno morbido. 

• Accensione 
Inserisce la spina nella presa solida per avviare il compressore. Dopo 1 ora, aprire lo sportello del frigorifero, se la temperatura 
all’interno del vano frigorifero scende ovviamente, indica che il sistema di refrigerazione funziona normalmente. 

• Conservazione degli alimenti 
Dopo che il frigorifero funziona per un periodo di tempo, la temperatura interna del frigorifero verrà automaticamente controllata 
in base all’impostazione della temperatura dell’utente. Dopo che il frigorifero è completamente raffreddato, inserire alimenti, che 
di solito richiedono 2 ~ 3 ore per essere completamente raffreddati. In estate, quando la temperatura è alta, ci vogliono più di 4 ore 
perché gli alimenti siano completamente raffreddati (Cerca di aprire la porta del frigorifero il meno possibile prima che la 
temperatura interna si raffreddi). 

 Se il frigorifero è installato nel luogo di umidità, si assicuri di verificare se il filo di terra e l’interruttore automatico di perdita 
sono normali. Se si producono rumori di vibrazione dovuti al contatto del frigorifero con la parete o se la parete viene annerita dalla 
convezione dell’aria attorno al compressore, allontanare il frigorifero dalla parete. L'installazione del frigorifero può causare 
rumore di disturbo o caos di immagini al telefono cellulare, al telefono fisso, al ricevitore radio, alla televisione che lo circonda, 
quindi cerca di tenere il frigorifero il più lontano possibile in tal caso. 
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Funzioni 
Il display è disegnato sullo sportello del frigo, come mostrato nella foto a destra: 

 
Impostazione delle funzioni 

• Quando il sistema frigorifero viene acceso per la prima volta, tutte le icone sul pannello del display vengono illuminate per 5 
secondi. 

• Dopo la chiusura dello sportello del frigo, il display si spegnerà automaticamente se non viene eseguita alcuna chiave entro 3 
minuti. 

• Quando il display è spento, si accende se lo sportello del frigo viene aperta o viene premuto un tasto.  

• Le seguenti operazioni sui tasti sono valide solo quando i tasti sono sbloccati e vengono illuminati sul display.  
 

1.1 Impostazione della temperatura 
1) Impostazione della temperatura del frigo 

Premere il tasto “Frigo” per selezionare la zona frigorifero, con la cifra intera che 
inizia a lampeggiare, quindi prema il tasto “Frigo” per regolare il valore intero, 
dopodiché prema “OK” per convalidare l’impostazione; Quindi, la cifra decimale 
inizia a lampeggiare, prema il tasto “Frigo” per regolare il valore decimale; infine, 
prema il tasto “OK” per convalidare l’impostazione.  
 
La cifra intera della temperatura del frigo viene ciclizzata nella seguente sequenza: 
5→6→7→8→OF→2→3→4→5  
OF’ rappresenta lo stato SPENTO e, quando l’impostazione OF ha effetto, il 
frigorifero verrà spento, con l’icona “°C” spenta. 
 
La cifra decimale della temperatura del frigo viene ciclizzata nella seguente 
sequenza:  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 
 

Si assicuri di estrarre tutti gli alimenti nello scomparto degli alimenti freschi prima 
di impostare questa funzione. 
 

 Quando si imposta la temperatura del frigo, assicurarsi di convalidare le 
impostazioni sia del valore intero che del valore decimale. L’impostazione della 
temperatura del frigo non sarà valida se il valore intero viene convalidato solo. 
 

2) Impostazione della temperatura del frigo 
Premere il tasto “Congelatore” per selezionare la zona congelatore, con la cifra 
intera che inizia a lampeggiare, quindi premere il tasto “Congelatore” per regolare 
il valore intero, dopodiché, premere “OK” per convalidare l’impostazione; Quindi, 
la cifra decimale inizia a lampeggiare, premere il tasto “Congelatore” per regolare 
il valore decimale; infine, prema il tasto “OK” per convalidare l’impostazione. 
 
Le cifre intere della temperatura del congelatore vengono ciclizzate nella seguente 
sequenza: 
-18℃→-17℃→-16℃→-24℃→-23℃→-22℃→-21℃→-20℃→-19℃→-18℃; 
 

La cifra decimale della temperatura del congelatore viene ciclizzata nella seguente 
sequenza:  
0→1→2→3→4→5→6→7→8→9→0; 

 Quando si imposta la temperatura del congelatore, si assicuri di convalidare 
le impostazioni sia del valore intero che del valore decimale. L’impostazione della 
temperatura del congelatore non sarà valida se solo il valore intero viene 
convalidato. 
 
 

3) Impostazione della temperatura del frigo 
Prema il tasto Care+ per regolare la temperatura dello spazio Care+, fino a 
selezionare la modalità di temperatura prevista, quindi premere il tasto "OK" 
entro 5 secondi per convalidare l'impostazione, con lo sfarfallio dell'indicatore 
della modalità corrente interrotto. Le modalità di temperatura del ciclo spaziale 
Care+ come segue:  
Verdure → Frutta → Freddo → Verdure. 
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Quando la temperatura del frigo è impostata su “OF”, la modalità Care+ viene disabilitata. 
Nota: Non è possibile premere il tasto Care+ quando la temperatura del frigorifero è impostata sulla modalità “OF”. 

 
1.2 ECO 

1) Quando la funzione ECO è abilitata, la temperatura del frigorifero sarà controllata a 5,0 °C, la temperatura del congelatore a 
-18,0 °C e lo spazio Care+ è impostato sulla funzione Verdure per impostazione predefinita, che garantisce che gli alimenti 
siano conservati in un intervallo di temperatura migliore, con il frigorifero che funziona con migliore efficienza e prestazioni. 

 Quando la funzione ECO è attiva, la temperatura del frigo, la temperatura del congelatore e la temperatura Care+ non 
sono soggette a modifiche. 
2)Per inserire “ECO”. 
 Prema il tasto “Funzione” fino a quando l’icona di ECO inizia a lampeggiare, quindi prema il tasto “OK” entro 5 secondi per 

convalidare l’impostazione, con l’icona di “ECO” normalmente attivata. 

3） Per uscire da “ECO”. 

· Quando la funzione ECO è attiva, premere il tasto "Funzione" fino a quando l'icona di ECO non diventa tremolante, 
quindi premere il tasto "OK" entro 5 secondi per convalidare l'impostazione per disattivare la funzione ECO, con l'icona 
di "ECO" spenta e la temperatura di ciascun compartimento ripristinata a quella impostata prima dell'abilitazione della 
funzione ECO (non nello stato funzionale). 

· Quando la funzione Congelamento Rapido è abilitata, la funzione ECO viene chiusa automaticamente. 
 

1.3 Congelamento Rapido 
1) Quando la funzione di congelamento rapido è abilitata, raffreddare rapidamente la temperatura del congelatore è utile per la 
prevenzione contro la perdita di nutrizione alimentare e la conservazione della freschezza. La funzione di congelamento rapido 
offre inoltre agli utenti due modalità opzionali, ovvero “Congelamento rapido” e “Congelamento profondo”. 

Quando la funzione di congelamento rapido è attiva, la temperatura del congelatore non è soggetta a modifiche. 
2) Per accedere a “Congelamento rapido”. 

 Modalità “Congelamento rapido”: Prema il tasto “Funzione” fino a quando l’icona di “Congelamento rapido” non 
lampeggia, quindi prema il tasto “Ok” per convalidare la funzione. Quando si preme il tasto “Congelatore” in questo 
momento, il tempo rimanente di congelamento rapido viene visualizzato come “6H”. 

 Modalità “Congelamento profondo”: Nella modalità "Congelamento rapido", tenga premuto il tasto "Congelatore" per 
più di 3 secondi, quindi è possibile abilitare la funzione "Congelamento profondo", con la temperatura del congelatore 
visualizzata come "-32.0" e 3 suoni rapidi emessi dal cicalino. 

3) Per uscire da “Congelamento Rapido”. 
 Dopo aver abilitato la funzione di congelamento rapido, il frigorifero funzionerà in base all’impostazione. Al termine del 

conto alla rovescia, l’icona di “Congelamento rapido” si spegne, con la temperatura del congelatore ripristinata alla 
temperatura impostata prima che la funzione di congelamento rapido sia abilitata. I dettagli sono i seguenti: 
Modalità “Congelamento rapido”: Uscirà automaticamente dopo 6 ore, il che è adatto per la conservazione a breve 
termine di alimenti surgelati in piccole quantità. 
Modalità “Congelamento profondo”: Uscirà automaticamente dopo 26 ore, in base alle quali il frigorifero cerca di 
raffreddare la temperatura del congelatore alla massima capacità consentita dall’ambiente corrente. È adatto per la 
conservazione a lungo termine di alimenti surgelati in grandi quantità. 

 Nella modalità “Congelamento rapido” o “Congelamento profondo”, prema il tasto “Funzione”, quindi l’icona di 
“Congelamento rapido” inizia a lampeggiare; A questo punto, prema il tasto “OK”, la modalità “Congelamento rapido” o 
“Congelamento profondo” viene chiusa. 

 Quando la funzione ECO viene abilitata, la funzione di congelamento rapido viene disattivata automaticamente. 
 

1.4 Blocco Bambini 
Quando la funzione Blocco Bambini è abilitata, la temperatura e la funzione non sono soggette a modifiche per evitare 
malfunzionamenti. 
1) In caso di mancata operazione della chiave entro 3 minuti, la funzione Blocco Bambini verrà abilitata automaticamente. 

2）Esecuzione manuale della funzione Blocco Bambini 
La funzione Blocco Bambini può essere disattivata quando si tiene premuto il tasto OK (3s to Sblocco) per 3s. 
 

1.5 Allarme apertura porta 
Se lo sportello del frigo è aperta per più di 3 minuti, verranno emessi continuamente allarmi cicalino, che possono essere fermati 
quando viene premuto un tasto, ma verranno ripristinati dopo 3 minuti se la porta rimane aperta. Gli allarmi non verranno 
revocati fino a quando lo sportello del frigo non sarà chiusa. 

 
1.6 Memoria di interruzione dell’alimentazione 

In caso di interruzione di corrente, il frigorifero manterrà lo stato di funzionamento impostato prima dell’interruzione di corrente 
quando l’alimentazione viene ripristinata. 
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1.7 Ritardo di accensione 
Al fine di proteggere il compressore del frigorifero da danni in caso di interruzione di corrente a breve termine (cioè meno di 5 
minuti), il compressore non verrà avviato immediatamente dopo l’accensione. 
 

1.8 Allarme di sovratemperatura (Solo dopo l’interruzione di corrente) 
Quando è eccitato, se la temperatura del sensore del congelatore è superiore a -10 ° C, l’icona e la temperatura corrispondenti 
diventano tremolanti. La temperatura del congelatore quando è eccitato può essere visualizzata premendo qualsiasi tasto. E il 
display normale viene ripristinato 10 secondi dopo o premendo nuovamente un tasto qualsiasi. 
 

1.9 Allarme guasto  
Nel caso E0, E1, E2, EH, EC, EE, ecc. viene visualizzato sul pannello dei comandi, indica un guasto al frigorifero. Si prega di 
contattare la persona post-vendita per visitare il servizio in tal caso. 
 

Istruzioni per la conservazione degli alimenti 
Precauzioni per l’uso 
 L'apparecchio potrebbe non funzionare in modo coerente (è possibile che la temperatura si sbrini o diventi troppo calda nel 

vano alimenti surgelati) se si trova per un lungo periodo di tempo al di sotto del limite freddo dell'intervallo di temperatura 
per il quale l'apparecchio di refrigerazione è progettato 

 Le informazioni sul tipo di clima dell’apparecchio sono fornite sulla targhetta. 
 La temperatura interna potrebbe essere influenzata da fattori quali la posizione dell'apparecchio di refrigerazione, la 

temperatura ambiente e la frequenza di apertura della porta, ecc. E, se del caso, dovrebbe essere necessario modificare 
l'impostazione di qualsiasi dispositivo di controllo della temperatura per tenere conto di questi fattori. 

 Le bevande effervescenti non devono essere conservate nel comparto congelatore o nel compartimento a bassa temperatura 
e alcuni prodotti come i ghiacci d’acqua non devono essere consumati troppo freddi. 

 
Luogo di conservazione degli alimenti 
A causa della circolazione dell’aria fredda nel frigorifero, la temperatura di ciascuna area nel frigorifero è diversa, quindi diversi tipi 
di cibo dovrebbero essere collocati in aree diverse. 
Il comparto alimenti freschi è adatto per la conservazione di alimenti che non devono essere congelati, il cibo cotto, birra, uova, 
alcuni condimenti che necessitano di conservazione a freddo, latte, succhi di frutta, ecc. La scatola di verdura è adatta per la 
conservazione di verdure, frutta, ecc. 
Il vano congelatore è adatto per la conservazione di gelati, alimenti surgelati e alimenti da conservare a lungo. 

Uso del comparto alimenti freschi 
Ripiano frigo: Quando si rimuove il ripiano, lo sollevi prima e poi lo estragga; E quando si installa lo scaffale, lo posizioni in posizione 
prima di metterlo giù. Tenga la flangia posteriore del ripiano verso l’alto, per evitare che gli alimenti entrino in contatto con la 
parete del rivestimento. Quando si estrae o si mette nello scaffale, lo tenga saldamente e maneggiare con cura per evitare danni. 
Scatola di verdura: Estragga la scatola di verdura per accedere agli alimenti. Dopo aver usato o pulito la piastra di copertura della 
scatola di verdura, si assicuri di rimetterla sul croccante, in modo che la temperatura interna della scatola di verdura non venga 
influenzata. 

Utilizzi dell’asta di regolazione dell’umidità 
L’asta di regolazione dell’umidità della scatola di verdura è progettata per mantenere l’umidità e la freschezza delle verdure 
conservate all’interno. Quando l’asta di regolazione dell’umidità viene fatta scorrere verso destra, con più fori esposti, l’umidità 
inferiore verrà mantenuta all’interno della scatola di verdura. Quando l’asta di regolazione dell’umidità viene fatta scorrere verso 
sinistra, con meno fori esposti, l’umidità più elevata verrà mantenuta all’interno della scatola di verdura. 

 
Precauzioni per la conservazione degli alimenti 
Faresti meglio a pulire gli alimenti e asciugarli prima di conservarli in frigorifero. Prima di mettere gli alimenti in frigorifero, è 
consigliabile sigillarli, in modo da evitare l’evaporazione dell’acqua per mantenere frutta e verdura fresca da una parte e prevenire 
la contaminazione dell’odore dall’altra. 
Non mettere troppi o troppo pesanti cibi all’interno del frigorifero. Mantenga abbastanza spazio tra gli alimenti; Se troppo vicino, il 
flusso di aria fredda verrà bloccato, influenzando così l’effetto di refrigerazione. Non conservare gli alimenti in eccesso o in 
sovrappeso, per evitare che il ripiano venga schiacciato. Quando si conservano gli alimenti, mantenere una distanza dalla parete 
interna; E non posizionare gli alimenti ricchi di acqua troppo vicino alla parete posteriore del frigorifero, per evitare che si congelino 
sulla parete interna. 

Conservazione classificata degli alimenti:  
Gli alimenti dovrebbero essere conservati per categoria, con gli alimenti che mangi ogni giorno posizionati davanti allo scaffale, in 
modo che la durata della porta aperta possa essere ridotta e il deterioramento del cibo dovuto alla scadenza possa essere evitato. 
Consigli per il risparmio energetico: Lasci raffreddare gli alimenti caldo a temperatura ambiente prima di metterlo in frigorifero. 
Metta gli alimenti congelati nello scomparto degli alimenti freschi per scongelarli, utilizzando la bassa temperatura degli alimenti 
congelati per raffreddare gli alimenti freschi, risparmiando così energia. 

Conservazione di frutta e verdura 
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Nel caso di apparecchi di refrigerazione con scomparto di raffreddamento, è necessario indicare che alcuni tipi di verdura e frutta 
fresca sono sensibili al freddo e quindi non sono adatti alla conservazione in questo tipo di scomparto. 

Utilizzo del vano conservazione degli alimenti surgelati 
La temperatura del congelatore è controllata al di sotto di -18 °C ed è consigliabile conservare gli alimenti per la conservazione a 
lungo termine nel comparto congelatore, ma deve essere rispettata la durata di conservazione indicata sulla confezione degli 
alimenti. 
I cassetti del congelatore sono utilizzati per conservare gli alimenti che devono essere congelati. Il pesce e la carne di grandi 
dimensioni devono essere tagliati in piccoli pezzi e confezionati in sacchetti freschi prima di essere distribuiti uniformemente 
all’interno dei cassetti del congelatore. 

★ Lasci raffreddare i cibi caldi a temperatura ambiente prima di metterli nel vano congelatore. 

★ Non mettere un contenitore di vetro con liquido o il liquido in scatola sigillato nel vano congelatore, in modo da evitare scoppi a 
causa dell’espansione del volume dopo che il liquido si è congelato. 

★ Divida gli alimenti in porzioni opportunamente piccole 

★ Faresti meglio a imballare il cibo prima di congelarlo e il sacchetto di imballaggio utilizzato dovrebbe essere asciutto, nel caso in 
cui i sacchetti di imballaggio siano congelati insieme. Gli alimenti devono essere imballati o coperti da materiali idonei che siano 
sodi, insapori, impermeabili all’aria e all’acqua, non tossici e privi di inquinamento, per evitare la contaminazione incrociata e il 
trasferimento di odori. 
 

Consigli per acquistare i surgelati 
1. Quando acquisti alimenti surgelati, consulta le linee guida per la conservazione sulla confezione. Sarai in grado di conservare ogni 
articolo di cibo surgelato per il periodo indicato rispetto alla valutazione a stelle. Questo è di solito il periodo indicato come “Meglio 
usarli prima×”, che si trova sulla parte anteriore della confezione. 
2. Controlli la temperatura dell’armadietto dei surgelati nel negozio in cui acquisti gli alimenti surgelati. 
3. Assicurati che la confezione di alimenti surgelati sia in perfette condizioni. 
4. Acquisti sempre prodotti surgelati per ultimi durante il tuo viaggio di shopping o visita al supermercato. 
5. Cerchi di tenere insieme l’alimento surgelato durante lo shopping e durante il viaggio di ritorno, in quanto ciò contribuirà a 
mantenere l’alimento più fresco. 
6. Non comprare cibo surgelato a meno che tu non possa congelarlo immediatamente. Speciali sacchetti isolanti possono essere 
acquistati dalla maggior parte dei supermercati e negozi di ferramenta. Questi mantengono gli alimenti surgelati freddi più a lungo. 
7. Per alcuni alimenti, lo scongelamento prima della cottura non è necessario. Verdure e pasta possono essere aggiunte 
direttamente all’acqua bollente o cotte a vapore. Le salse e le zuppe congelate possono essere messe in una casseruola e riscaldate 
delicatamente fino allo scongelamento. 
8. Usi alimento di qualità e maneggialo il meno possibile. Quando gli alimenti sono congelati in piccole quantità, ci vorrà meno di 
quanto non li congeli e si scongeli. 
9. Stimare la quantità di alimenti da congelare. Quando si congelano grandi quantità di alimento fresco, regoli la manopola di 
controllo della temperatura sulla modalità bassa, con la temperatura del congelatore abbassata. Quindi, gli alimenti possono essere 
congelati in modo veloce, con la freschezza del alimento ben mantenuta. 

Suggerimenti per esigenze speciali 
Spostamento del frigorifero/congelatore 
• Ubicazione 
Non posizionare il frigorifero/congelatore vicino a una fonte di calore, ad esempio fornello, caldaia o radiatore. Evitalo dalla luce 
solare diretta negli edifici esterni o nei lettini. 
• Livellamento 
Si assicuri di livellare il frigorifero / congelatore utilizzando i piedini di livellamento anteriori. Se non è livellato, le prestazioni di 
tenuta della guarnizione della guarnizione della porta del frigorifero / congelatore saranno influenzate, o addirittura potrebbe 
portare al fallimento del funzionamento del frigorifero / congelatore. 
Dopo aver posizionato il frigorifero/congelatore in posizione, attendere 4 ore prima di utilizzarlo, in modo da consentire al 
refrigerante di depositarsi. 
• Installazione 
Non coprire o bloccare le prese d’aria o le griglie dell’apparecchio. 
 
Quando sei fuori per molto tempo 

• Se l’apparecchio non verrà utilizzato per diversi mesi, spegnerlo prima, quindi scollegare la spina dalla presa a muro. 

• Elimina tutti gli alimenti. 

• Pulisce e asciugare accuratamente l’interno. Per prevenire la crescita di odori e muffe, lasciare la porta socchiusa: lo blochi 
aperto o rimuovere la porta se necessario. 

• Tenga l’apparecchio pulito in un luogo asciutto e ventilato e lontano dalla fonte di calore, posizionare l’apparecchio senza 
intoppi e non posizionare oggetti pesanti sopra di esso. 

• L’unità non deve essere accessibile al gioco da ragazzi. 
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Manutenzione e pulizia 

 Prima della pulizia, scolleghi prima la spina di alimentazione; Non inserire o estrarre la spina con le mani bagnate, per 
evitare il rischio di scosse elettriche e lesioni. Non versare acqua direttamente sul frigorifero, per evitare ruggine, perdite di 
elettricità e incidenti. Non allungare le mani sul fondo del frigorifero, poiché potresti essere graffiato da spigoli metallici 
taglienti. 
Pulizia interna e pulizia esterna 
I residui l’alimento nel frigorifero possono produrre cattivo odore, quindi il frigorifero deve essere pulito regolarmente. Il vano degli 
alimenti freschi viene solitamente pulito una volta al mese. 
Rimuova tutti i ripiani, la scatola più nitida, i portabottiglie, il coperchio e i cassetti, ecc., e li pulisca con un asciugamano morbido o 
una spugna imbevuta di acqua tiepida o detergente neutro. 
Elimini spesso le polveri accumulate sul pannello posteriore e sulle piastre laterali del frigorifero. 
Dopo aver usato il detersivo, si assicuri di sciacquarlo con acqua pulita, quindi lo asciughi. 

 Non utilizzare spazzola di setole, spazzola metallica d'acciaio, detergente, sapone in polvere, detergente alcalino, benzene, 
benzina, acido, acqua calda e altri oggetti corrosivi o solubili per pulire la superficie dell'armadio, la guarnizione della porta, le 
parti decorative in plastica, ecc., per evitare danni. 
Asciughi accuratamente la guarnizione della porta, pulisce la scanalatura usando una bacchetta di legno avvolta con spago di 
cotone. Dopo la pulizia, fissare prima i quattro angoli della guarnizione della porta, quindi incorporarla segmento per segmento 
nella scanalatura della porta. 
Interruzione dell’alimentazione elettrica o guasto del sistema di refrigerazione 
• Prenda cura degli alimenti surgelati in caso di mancato funzionamento prolungato dell’apparecchio di refrigerazione (come 

interruzione dell’alimentazione o guasto dell’impianto di refrigerazione). 
• Cerchi di aprire la porta del frigorifero il meno possibile, in questo modo può alimentare in modo sicuro e fresco per ore anche 

nella calda estate. 
• Se riceva l’avviso di interruzione di corrente in anticipo:  
1) Regolare la manopola del termostato sulla modalità alta con un’ora di anticipo, in modo che gli alimenti siano completamente 

congelati (Non conservare nuovi alimenti durante questo periodo!). Ripristini la modalità di temperatura all’impostazione 
originale quando l’alimentazione diventa normale in modo tempestivo. 

2) Può anche fare il ghiaccio con un contenitore a tenuta stagna e lo metta nella parte superiore del congelatore, in modo da 
prolungare il tempo per la conservazione degli alimenti freschi. 

Nota: Una volta utilizzato il frigorifero, è meglio usarlo continuamente; E in circostanze normali, non interromperne l’uso, 
in modo da non influire sulla vita di servizio. 
 
Sbrinamento 
Questo apparecchio è progettato con funzione di sbrinamento automatico, quindi non è necessario scongelarlo manualmente. 
 
Sostituzione della lampada 

Tipo di lampada: Luce a LED 
 
La lampada a LED viene utilizzata dal frigorifero per l’illuminazione, che presenta un basso consumo energetico e una lunga durata. 
In caso di anomalie, si prega di contattare il personale post-vendita per il servizio di visita. 
 
Controllo di sicurezza dopo la manutenzione 
Il cavo di alimentazione è rotto o danneggiato? 
La spina di alimentazione è inserita saldamente nella presa? 
La spina di alimentazione è surriscaldata in modo anomalo? 

Nota: Scosse elettriche e incendi possono essere causati nel caso in cui il cavo di alimentazione e le spine siano danneggiati 
o macchiati dalla polvere. In caso di anomalie, si prega di scollegare la spina di alimentazione e mettersi in contatto con il 
fornitore. 
 
Come smontare le parti 
 Sportello portabottiglie del frigo: 

Tenga il portabottiglie con entrambe le mani, quindi spingerlo verso l’alto. 
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 Ripiano frigo: 
Tenga un’estremità dello scaffale per sollevarlo e nel frattempo tiralo verso l’esterno, in questo modo il ripiano può 
essere estratto. 

 

Semplice analisi ed eliminazione dei guasti  
Per quanto riguarda i seguenti piccoli guasti, non tutti i guasti devono essere riparati dal personale del servizio tecnico; Può provare 
a risolvere il problema. 

Caso Ispezione Soluzioni 

Completamente non 
refrigerato 

• La presa di corrente è spenta? 
• Gli interruttori e i fusibili sono rotti? 
• Niente elettricità o viaggi in linea? 

• Ricollegare 
• Aprire la porta e controllare se la lampada è accesa.  

Rumore anomalo • Il frigorifero è stabile? 
• Il frigorifero entra in contatto con il 
muro? 

• Regolazione dei piedini di livellamento del frigorifero. 
• Fuori dal muro. 

Scarsa efficienza di 
refrigerazione 

• Mette alimento caldo o troppo 
alimento? 
• Apre spesso la porta? 
• Agganci il sacchetto del cibo alla 
guarnizione della porta? 
• Luce solare diretta o vicino a una 
fornace o una stufa? 
• È ben ventilato? 
• Impostazione della temperatura 
troppo alta? 

• Mettere l’alimento in frigorifero quando l’alimento caldo 
diventa freddo. 
• Controllare e chiudere la porta. 
• Rimozione del frigorifero dalla fonte di calore. 
• Svuotare la distanza per mantenere una buona 
ventilazione. 
• Impostazione alla temperatura appropriata. 

Odore particolare in 
frigorifero 

• Qualche alimento avariato? 
• Ha bisogno di pulire il frigorifero? 
• Ha confezionato alimento dai sapori 
forti? 

• Buttare via alimento avariato. 
• Pulizia del frigorifero. 
• Imballaggio di alimento dai sapori forti. 

Nessuna risposta 
chiave 

 

• Verifichi se la funzione Blocco 
Bambini è abilitata sul pannello del 
display. 
 

• Tenga premuto il tasto “OK/3s to Sblocco” per 3 secondi 
per sbloccare la chiave, quindi eseguire l’operazione della 
chiave. Per informazioni dettagliate, fare riferimento alla 
funzione Blocco Bambini. 
 

Regolazione della 
temperatura 
impossibile. 

• Verifichi se la funzione ECO o 
Congelamento Rapido è abilitata. 

• Quando la funzione ECO o Congelamento Rapido è attiva, 
la temperatura del compartimento corrispondente non è 
soggetta a modifiche. In tal caso, disattivare la funzione 
sopra menzionata prima di regolare la temperatura. (Fare 
riferimento alla sezione Funzioni per i dettagli) 

La temperatura del 
congelatore impostata 
viene visualizzata sul 
pannello e le cifre 
della temperatura 
continuano a 
lampeggiare. 

• Si prega di verificare se si è verificata 
un’interruzione di corrente. 

• Prema un tasto qualsiasi per sollevare l’allarme (vedere la 
funzione di allarme di sovratemperatura per i dettagli) e si 
assicuri di verificare se gli alimenti freschi e congelati si 
sono deteriorati. 

 

Nota: Se le descrizioni di cui sopra non sono applicabili alla risoluzione dei problemi, non smontarlo e ripararlo da soli. Le 
riparazioni effettuate da persone inesperte possono causare lesioni o gravi malfunzionamenti. Contatti il negozio locale in cui è 
stato effettuato l’acquisto. Questo prodotto deve essere revisionato da un ingegnere autorizzato e devono essere utilizzati solo 
pezzi di ricambio originali. 
Quando l’apparecchio non è in uso per lunghi periodi, scollegare dalla rete elettrica, svuotare tutti gli alimenti e pulire l’apparecchio, 
lasciando la porta socchiusa per evitare odori sgradevoli. 
 
 

Certificazioni  

Informazioni elettriche 
Questo apparecchio elettrico deve essere collegato a terra. 
Questo prodotto è dotato di una spina, adatta a tutte le Caso dotate di prese conformi alle specifiche attuali 
Se la spina montata non è adatta alle prese di corrente, deve essere tagliata e smaltita con cura. Per evitare un possibile rischio di 
urti, non inserire la spina scartata in una presa. 



IT 
 

  
 

Questo prodotto è conforme alle direttive CEE. 

Avvertenze per lo smaltimento 

※ Il refrigerante e il materiale schiumogeno ciclopentano utilizzati per il frigorifero sono infiammabili. Pertanto, quando il 
frigorifero è rottamato, deve essere tenuto lontano da qualsiasi fonte di incendio ed essere recuperato da una società 
speciale di recupero con qualifiche corrispondenti diverse da quelle di essere smaltito mediante combustione, in modo da 
evitare danni all'ambiente o qualsiasi altro danno. 

※ Quando il frigorifero viene rottamato, smontare le porte e rimuovere la guarnizione della porta e dei ripiani; Metta le porte e 
i ripiani in un posto adeguato, per evitare di intrappolare qualsiasi bambino. 

 

Istruzioni per il recupero sicuro 

Disposizione 
I vecchi elettrodomestici hanno ancora un valore in più. Un approccio rispettoso dell’ambiente garantirà il riciclaggio di materie 
prime preziose. 
I refrigeranti utilizzati nelle vostre apparecchiature e nei materiali isolanti richiedono procedure di manipolazione speciali. Si 
assicuri che non vi siano danni ai tubi sul retro dell’apparecchiatura prima della manipolazione. 
Informazioni aggiornate sulle opzioni per lo smaltimento di vecchie attrezzature e imballaggi da vecchie attrezzature possono 
essere ottenute presso l’ufficio comunale locale. 

Corretto Smaltimento di questo prodotto 

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per 

prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, 

riciclarli responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il 

dispositivo usato, utilizzare i sistemi di reso e ritiro o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 

prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclaggio sicuro per l’ambiente. 

 
EN
Replaceable (LED only) light source by a professional
This product contains a light source of energy efficiency class G
FR
Source lumineuse remplaçable (LED uniquement) par un professionnel
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique G.
NL
De lichtbron (alleen led) mag alleen door een vakman worden vervangen
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse G.
CZ
Vyměnitelný světelný zdroj (pouze LED), výměnu musí provést odborník
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti G.
DE
Lichtquelle, die nur durch einen Fachmann ausgetauscht werden darf (nur LED).
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
ES
Fuente de luz reemplazable (sólo LED) por un profesional
Este producto contiene una fuente de luz con clase de eficiencia energética G.
IT
Sorgente luminosa (solo a LED) sostituibile solo da un professionista
Questo prodotto contiene una fonte luminosa con efficienza energetica di classe G.
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